﻿ G ^ STUDII BIBLICE MODERNE Bruce M Meiger aparitie valoarea de dezvoltare Seria "Modern b i l e i s t i k a" Această serie publică cărți ale marilor savanți biblici din lume și autohtoni Seria include lucrări fundamentale despre critica textuală a Vechiului și Noului Testament, istoria creării canonului biblic, traducerea Bibliei, precum și studii ale contextului istoric al narațiunii biblice Aceste publicații pot fi folosite de studenți, profesori, cler și laici pentru a studia critica textuală, isagogia și exegeza Sfintei Scripturi în lumina erudiției moderne CANONUL CELUI NOUL TESTAMENT Originea, dezvoltarea și semnificația sa BRUCE M METZGER CLARENDON PRESS • OXFORD STUDII BIBLICE MODERNE Bruce M Metzger CANONUL NOULUI TESTAMENT Origine, dezvoltare, sens Ediția a șaptea Aprobat de Consiliul Teologic al Asociației Educaționale și Metodologice pentru Învățământul Universitar Clasic ca suport didactic pentru studenții instituțiilor de învățământ superior Editura BBI MOSCOVA BBC UDC M Traducere' David Gzgzyan Science Editor' Andrey Desnitsky Editor: Natalya Trauberg Corector: Tamara Goryacheva Aspect: Svetlana Oparina Coperta: Anton Bizyaev Această traducere a ediției în limba engleză a lui Bruce M Metzger Canonul Noului Testament este publicată cu permisiunea Oxford University Press Această traducere a Canonului Noului Testament de Bruce M Metzger, publicată inițial în engleză în , este publicată prin acord cu Oxford University Press Metzger Bruce M Canonul Noului Testament Apariție, dezvoltare, semnificație / Per din engleza (Seria "Studii biblice moderne") - Ed a VII-a Moscova: Institutul Teologic Biblic St Apostol Andrei, - x + p ISBN - - - - Cartea este dedicată istoriei formării canonului Noului Testament Acesta este un studiu al procesului lung de eliminare a zeci de evanghelii, epistole și alte cărți care au avut recunoaștere locală sau temporară în diferite părți ale creștinătății O parte separată a cărții este dedicată aspectelor teologice ale formării canonului Cartea se adresează profesorilor, studenților, clerului, cateheștilor (c) Bruce M Metzger, (c) Oxford University Press, (c) Institutul Teologic Biblic din St Apostol Andrei, , , , Sf Ierusalim, , Moscova, , Rusia standrews@standrews ru, www standrews ru Conţinut Prefață la ediția rusă viii Cuvânt înainte ix Introducere i Prima parte Revista de literatură Canon I Literatură despre canon publicată înainte de secolul al XX-lea II Literatură despre canon publicată în secolul al XX-lea Partea a doua Formarea canonului III Perioada pregătitoare: Oamenii apostolilor I Clement al Romei II Ignatie al Antiohiei III Didacha IV Papias din Hierapolis V Epistola lui Barnaba VI Polikarp Smirnsky VII Erm Roman VIII Așa-numitul Clement IX Concluzia IV Diverse influențe asupra dezvoltării canonului I Gnosticism Vasilid Carpocrates Valentine și adepții săi Tratate din Nag Hammadi II Markion Idei lui Marcion înainte Prologurile lui "Marcion" Influența lui Marcion III Montanism IV Persecuția și Sfintele Scripturi V Alte influențe posibile V Dezvoltarea canonului în Răsărit I Siria Tatian Teofil din Antiohia Serapionul Antiohiei vi CANONUL NOULUI TESTAMENT II Asia Mică Martiriul lui Policarp Meliton din Sardes III Grecia i Dionisie din Corint i Atenagoras Aristides GV Egipt Panten Clement din Alexandria Origen VI Dezvoltarea Canonului în Occident I Roma Iustin Martir Hippolit al Romei II Gallia Mesaj de la bisericile din Lyon și Vienne Irineu de Lyon III Africa de Nord Actele martirilor scilieni Tertulian Ciprian din Cartagina "Împotriva jucătorilor de zaruri" VII Cărți incluse în canon numai într-un anumit loc și la un anumit moment: Literatura apocrifă I Evangheliile apocrife Fragmente dintr-o evanghelie necunoscută Evanghelia evreilor Evanghelia egiptenilor Evanghelia după Petru II Fapte apocrife Faptele lui Pavel Faptele lui Ioan Faptele lui Petru III Epistole apocrife d Epistolele apostolice A treia epistolă a lui Pavel către Corinteni Laodiceeni o Corespondența lui Pavel și Seneca GV Apocalipsele apocrife Apocalipsa lui Petru Apocalipsa lui Pavel V Scripturi variate Conţinut vii VIII Două liste timpurii ale cărților Noului Testament I Canonul Muratori Cuprinsul canonului Muratori Semnificaţia canonului Muratori II Clasificarea cărților din Noul Testament ale lui Eusebiu din Cezareea IX Canon de închidere în East I De la Chiril al Ierusalimului până la Catedrala Trullo II Canon în Bisericile Naționale Răsăritene Bisericile siriene Biserica armeană Biserica georgiană Biserica coptă Biserica Etiopiană X Închiderea Canonului în Occident I De la Dioclețian până la sfârșitul Antichității P Evul Mediu, Reforma și Conciliul de la Trent Partea a treia Aspecte istorice și teologice ale problemei canonice XI Dificultăți în determinarea canonului în Biserica antică I Criteriul canonicității II Inspirație și Canon III Ce parte din Noul Testament recunoscut pentru prima dată ca fiind autoritar? IV Pluralitatea Evangheliilor V Caracteristicile epistolelor lui Pavel XII Problema Canon astăzi I Care este forma canonică a textului? II Canon închis sau deschis? III Există un canon în cadrul unui canon? IV Autoritatea canonică aparține fiecărei cărți individual sau tuturor împreună? Aplicații I Istoria cuvântului kaѵbѵ II Diferențele în ordinea cărților Noului Testament III Titlurile cărților din Noul Testament IV Liste antice ale cărților din Noul Testament Indicatorul Prefață la ediția rusă Răspund cu plăcere la cererea editorilor de a scrie o scurtă prefață la traducerea în limba rusă a cărții mele despre canonul Noului Testament Am avut acum ocazia, pe lângă lista de referințe dată în capitolul II, să indice câteva cărți și articole importante care au apărut de la publicarea ediției în limba engleză a cărții mele W Kinzig urmărește dezvoltarea termenului "Noul Testament" în secolele al II-lea și al III-lea: "The Title of the New Testament in the Second and Third Senturies", Journal of Theological Studies, ( ), pp - David Trobisch, în Paul's Letter Collection: Tracing the Origins (Minneapolis, ), consideră primele patru - în ediția noastră - scrisorile lui Pavel (Romani, și Corinteni și Galateni) ca o colecție compilată și pregătită pentru publicații de către însuşi apostol Stephen Voorwinde într-o scurtă trecere în revistă a "The Formation of the New Testament Canon" în Vox Reformata: Australian Journal of Christian Scolarship ( ), pp - , stabilește o viziune teologică și istorică pentru formarea canonului Noului Testament În teza sa "Die Endredaktion des Neuen Testaments: Eine Untersuchung zur Entstehung der christlichen Bibel" (Fribourg, ), D Trobisch susține că Noul Testament în forma în care creștinismul l-a recunoscut ca canonic nu este un produs al secolelor de dezvoltare , a apărut într-un anumit moment al istoriei creștine timpurii (până la sfârșitul secolului al II-lea) În The Spirit and the Leter: Studies in the Biblical Canon (Londra, ), J Barton explorează relația complexă dintre textele canonice ale Vechiului și Noului Testament În încheiere, vreau să-mi exprim recunoștința tuturor celor care au luat parte la lucrarea la ediția rusă a cărții mele B M M Princeton, New Jersey cuvânt înainte Această carte se dorește a fi o introducere într-un subiect teologic care, în ciuda importanței și interesului său obișnuit, primește rar atenție Puține lucrări în limba engleză sunt dedicate atât dezvoltării istorice a canonului Noului Testament, cât și problemelor rămase asociate sensului acestuia Cuvântul "canon" este de origine greacă; utilizarea sa în raport cu Biblia datează din vremea apariției creștinismului; iar ideea canonului Sfintei Scripturi își are originea în adâncul religiei iudaice În aceste pagini vom dezvălui ambele teze, concentrându-ne în primul rând pe perioada patristică timpurie Formarea canonului a fost indisolubil legată de istoria Bisericii antice, atât de instituțiile sale, cât și de literatura Prin urmare, ni s-a părut necesar să prezentăm aici nu numai liste ale acelor oameni care în antichitate foloseau anumite documente care au fost ulterior recunoscute drept Scripturi canonice Acest lucru este deosebit de important pentru acei cititori care nu sunt familiarizați cu activitățile Părinților Bisericii O astfel de informație biografică își găsește locul potrivit în contextul istoric și geografic în care a avut loc formarea canonului Și deși, așa cum a spus Dodds odată, "nu există perioade în istorie, ele sunt doar în mintea istoricilor", nu este greu să distingem cu suficientă claritate acele etape când, în diferite părți ale Bisericii antice, canonice și au început să se distingă documentele apocrife Aș dori să mulțumesc numeroaselor persoane și instituții care au contribuit într-un fel sau altul la realizarea acestei cărți De-a lungul anilor, au existat studenți succesivi de ani diferiți la seminarul meu de canon de doctorat la Princeton Theological Seminary Acolo am citit și am discutat principalele texte grecești și latine legate de istoria canonului Noului Testament Sunt recunoscător acelor universități și seminarii din America de Nord, Marea Britanie X CANONUL NOULUI TESTAMENT Marea Britanie, Australia și Africa de Sud, care m-au invitat să țin prelegeri despre materialul prezentat în aceste pagini Robert Bernard și Lauren Stackenbreck au dactilografiat manuscrisul nefinalizat; primul, de altfel, a întocmit Indexul Pentru revizuirea proiectului final și pentru comentariile valoroase, trebuie să îi mulțumesc colegului meu, profesorul Raymond Brown de la Seminarul Teologic Unit Încă o dată, trebuie să-mi exprim recunoștința către Oxford University Press pentru acceptarea acestei cărți Acesta completează o trilogie despre texte, redactări timpurii și canonul Noului Testament Recunoștința mea cea mai profundă se îndreaptă către soția mea, Isobel, al cărei sprijin neprețuit de-a lungul anilor este dincolo de cuvinte B M M Princeton, New Jersey Introducere Determinarea statutului canonic al unora dintre cărțile Noului Testament a fost posibilă printr-un proces îndelungat și gradual în care un număr de scripturi recunoscute ca fiind autorizate au fost separate de corpul mult mai mare al literaturii creștine timpurii Deși acesta este unul dintre cele mai importante rezultate ale dezvoltării gândirii și practicii Bisericii antice, este imposibil să se stabilească în mod fiabil cine, când și cum a făcut-o Probabil că în istoria Bisericii Creștine există puține mistere atât de uimitoare precum absența unei descrieri a unui proces atât de important Având în vedere lipsa informațiilor necesare, nu ar trebui să fie surprinzător că este foarte greu de studiat procesul de canonizare a textelor Noului Testament Apar imediat multe întrebări și probleme Unele dintre ele sunt pur istorice De exemplu, ar fi interesant de urmărit succesiunea în care anumite părți ale Noului Testament au dobândit statutul de canonice; care au fost criteriile pentru determinarea canonicității unei anumite cărți și ce rol au jucat Marcion și alți eretici în stimularea procesului Altele sunt de natură pur textuală Acestea includ, de exemplu, întrebări despre dacă așa-numita versiune occidentală a textului Noului Testament a fost într-adevăr creată ca mijloc de transmitere a textului canonic și care texte din numărul abundent de versiuni manuscrise pot fi considerate astăzi canonice Există probleme care necesită o soluție pur teologică, iar unele dintre ele pot avea consecințe de amploare Aici este centrală întrebarea dacă canonul Noului Testament ar trebui considerat definitiv format și dacă este productivă căutarea canonului în cadrul canonului însuși Nu mai puțin importantă este următoarea întrebare: autoritatea canonică aparține fiecăreia dintre cărțile Noului Testament individual sau a fost dată colecției lor În același timp, în ambele cazuri, rămâne în vigoare încă un aspect care trebuie rezolvat: putem considera că canonul reflectă planul divin în contextul istoriei mântuirii? CANONUL NOULUI TESTAMENT Evident, este mai ușor să întrebi despre astfel de lucruri decât să găsești răspunsuri la ele Se poate dovedi că nu există răspunsuri sau niciunul dintre ele nu poate fi considerat satisfăcător În ciuda tăcerii complete a Sfinților Părinți cu privire la modul în care a avut loc canonizarea, savanții moderni sunt unanimi cu privire la o serie de factori care ar fi putut contribui la crearea canonului Noului Testament Dar înainte de a lua în considerare dovezile scrise și problemele istorice asociate cu acestea, va fi util, chiar dacă doar pe scurt, să ne oprim asupra reperelor cele mai sigure stabilite, altfel totul poate părea ca o grămadă de detalii împrăștiate și nemăsurabile Punctul de plecare al studiului nostru va fi încercarea de a stabili o listă a autorităților recunoscute de creștinismul timpuriu și de a urmări modul în care influența lor crește ( ) Încă din primele zile ale înființării sale, Biserica Creștină a avut la dispoziție un canon de cărți sacre - scrierile evreiești expuse în ebraică și utilizate pe scară largă în traducerea greacă, numită Septuaginta La acea vreme, limitele exacte ale canonului evreiesc poate să nu fi fost încă stabilite definitiv, dar cărțile incluse în acesta aveau deja statutul corespunzător, era obișnuit să se facă referire la ele ca "Scriptura" (fț ura(pt|) sau "Scripturi" (ai ura-( pai), iar citatele din ele au fost introduse prin formula "cum este scris" (uyouraltai) Ca evreu evlavios, Isus a acceptat aceste Scripturi ca fiind cuvântul lui Dumnezeu și deseori s-a referit la ele în predicile și disputele Sale În aceasta, atât predicatorii creștini, cât și profesorii L-au urmat, apelând la Scripturi pentru a confirma certitudinea credinței creștine cu fragmente din acestea Importanța mare acordată în Biserica primară Vechiului Testament (pentru a folosi numele tradițional creștin pentru scrierile iudaice) se datorează în primul rând faptului că contemporanii nu se îndoiau de conținutul său inspirat divin ( Tim : ; Petru : și următoarele) Informații despre așa-numita catedrală din Jamnia (altfel numită Javnea sau Yavne) ok d Hr , care a discutat probleme legate de Biblia ebraică, vezi p - Introducere ( ) Alături de scrierile evreiești, a existat o altă autoritate pentru primele comunități creștine - cuvintele lui Isus Însuși, transmise prin gură în gură În timpul slujirii Sale publice, Isus a subliniat în mod repetat că autoritatea spuselor Sale nu era în niciun fel inferioară legii antice și, punându-le lângă prescripțiile Sale, a spus că au fost corectate de ele, împlinite și chiar desființate Acest lucru se vede clar în exemple precum părerea Sa despre divorț (Marcu : și urm sau pasaje paralele) sau hrana necurată (Marcu : - ) Toate sunt susținute de așa-zisele antiteze adunate de Matei în Predica de pe Munte (Matei , - : "Ați auzit ce s-a spus celor din vechime dar vă spun eu") Prin urmare, nu este de mirare că în Biserica primară cuvintele lui Isus au fost memorate, păstrate cu grijă și citate Ei aveau prioritate față de lege și profeți și li sa dat o autoritate egală și chiar mai mare La "cuvintele Domnului" se îndreaptă cu încredere apostolul Pavel, de exemplu, pentru a-și confirma învățătura ( Corinteni : ; cf Luca : ), pentru a rezolva o problemă ( Tes : ; Cor : ) sau pentru a stabili un rit ( Cor : ) La început, instrucțiunile lui Isus au fost transmise oral de la un ascultător la altul - au devenit baza fundamentală a noului canon creștin Mai târziu, au fost întocmite povestiri scrise, care au adunat nu numai cuvintele Sale memorabile, ci și amintiri despre faptele Sale - milă și vindecări Unele dintre aceste documente au stat la baza Evangheliilor cunoscute de noi Despre ele se vorbește în prologul celei de-a treia Evanghelie (Luca : - ) ( ) Paralel cu învățăturile lui Isus, au fost în circulație interpretări apostolice ale faptelor și personalității sale, dezvăluind credincioșilor ce înseamnă ele pentru viața lor Ca despre Pe lângă asemenea referiri explicite la "cuvintele Domnului" din epistolele pauline (în special Rom : și Tes : ), găsim multe ecouri ale instrucțiunilor morale ale lui Isus; cf AM Hunter, Paul și predecesorii săi, a -a ed (Philadelphia, ), pp - și David Dungan, The Sayings of Jesus in the Churches of Paul; Utilizarea tradiției sinoptice în reglementarea vieții bisericești timpurii (Philadelphia, ) Luați în considerare și expresia "a-și aduce aminte de cuvintele Domnului Isus" din Fapte : și Clement : CANONUL NOULUI TESTAMENT conduc pe Hristos, ele erau adresate în primul rând acelor comunități care au fost create în perioada inițială a lucrării misionare Mai mult, datorită unor astfel de epistole a fost posibil, într-o anumită măsură, să se îndrepte viața acestor comunități după plecarea apostolilor de acolo, sau să le trimită credincioșilor acelor orașe pe care nu le vizitaseră încă (de exemplu , Epistolele către Romani și Coloseni) Chiar și criticii lui Pavel din comunitatea corintiană au recunoscut că astfel de mesaje erau "stricte și puternice" ( Cor : ) Dacă Pavel a trebuit uneori să rezolve orice problemă la care cuvintele lui Isus nu puteau fi aplicate direct, el s-a referit la chemarea sa ca fiind unul dintre "cei care au primit milă de la Domnul să-i fie credincioși" și "au Duhul lui Dumnezeu" " ( Corinteni : , ) Apostolul a afirmat că instrucțiunile și instrucțiunile sale vin de la Domnul ( Corinteni : ), Domnul Însuși vorbește prin gura Sa (cf : Tes : ) Nu merită să discutăm aici când și cum a ajuns Pavel la o conștientizare atât de profundă a puterii sale inerente întregii sale slujiri apostolice (Rom : ); dar este important să ne amintim punctul de cotitură din viața lui, la care el ridică constant această slujire (Gal : - ) Dându-și seama de puterea chemării sale, Pavel chiar a pretins că poate anatematiza orice Evanghelie care nu a venit de la Domnul (Gal : - ; cf : Tes : ) Același lucru se poate spune despre alți învățători ai epocii apostolice (Evrei : - ; : - ; In - ) Epistolele pauline au început să circule în timpul vieții autorului Acest lucru se vede, de exemplu, din porunca apostolică ca Colosenii și Laodiceenii să facă schimb de scrisori, poate în copii (Col : ), iar în Epistola către Galateni se referă la "bisericile Galatiei" (Gal ) : ) și insistă ca Tesaloniceni să fie citit "tuturor sfinților frați" ( Tesaloniceni : ) De aici rezultă că la acea vreme, se pare, deja existau câteva "biserici de casă" Pentru circulația timpurie a Epistolelor, înainte de formarea canonului, vezi Lucetta Mowry, "The Early Circulation of Paul's Letters", Joumal of Biblical Literature, Ixiii ( ), pp - și literatura citată în capitolul XI, partea de mai jos Introducere Autorii epistolelor apostolice sunt convinși de autoritatea cuvintelor lor, dar nu sunt siguri că vor fi percepuți ca un postulat neschimbător de învățătură și îndrumare pentru aranjarea vieții creștine Au scris despre presarea, din punctul lor de vedere, a problemelor, adresându-se, parcă, ascultătorilor lor direcți Desigur, aceste epistole au fost păstrate cu grijă și recitite de multe ori în acele comunități care le-au fost primii destinatari și în altele, unde au fost livrate copii ale acestor mărturii valoroase ale epocii apostolice ( ) De-a lungul anilor, cantitatea literaturii creștine a crescut și regiunea de răspândire a acesteia s-a extins Așadar, la sfârșitul secolului I d Hr Clement al Romei a trimis o scrisoare bisericii din Corint, iar la începutul secolului al II-lea, Sf Ignatie, episcopul Antiohiei, pe drumul spre martiriul său de la Roma, a trimis șase scrisori scurte către diferite biserici și una către Policarp din Smirna În aceasta, și mai des în literatura creștină de mai târziu a secolului al II-lea , întâlnim argumente și fraze familiare nouă din epistolele apostolice, uneori citate cu o expresivitate deosebită Oricare ar fi atitudinea autorilor săi față de aceste documente apostolice, un lucru este clar - de la bun început ei și-au determinat modul de gândire În diferite scrieri patristice găsim dovezi că un original scris de mână al uneia sau alteia cărți a Noului Testament a fost păstrat Tertulian (De praesc haer ) menționează Tesalonic printre orașele ale căror comunități se citesc încă din original epistolele apostolice (apud quas (sc ecclesias) ipsae authenticae litteraeeorum recitantur), unde cuvântul ipsae exclude înțelegerea authenticae ca "neschimbat" sau "necorupt de eretici") Într-un pasaj atribuit lui Petru I al Alexandriei (d d Hr ), găsim o indicație legată de citirea triѵг] în loc de ectr] în Ioan : și afirmația că "însuși manuscrisul (ibіocheirod) al evanghelistului , prin harul lui Dumnezeu, este încă păstrat în biserica principală din Efes și venerat de credincioși" (Migne, Patrologia Graeca, xviii D; vezi și Juan Leal, "El autografe del IV Evangelio y la arqueologia", Estudios ecclesiâsticos, xxxiv [ ], pp - , în special - ) Pentru manuscrisele autorului Noului Testament, vezi și Eberhard Nestle, Introduction to the Textual Criticism of the Greek New Testament, ed a -a (Londra, ), pp - și un fragment dintr-o scrisoare atribuită lui Clement al Alexandriei (vezi pp - mai jos) Pe lângă literatura creștină produsă de Părinții Apostolici și Apologeți (discută în capitolele ulterioare), ecourile anumitor cărți ale Noului Testament nu pot fi trecute cu vederea în colecții precum Esdra și Testamentul celor Doisprezece Patriarhi CANONUL NOULUI TESTAMENT Semnificația specială a epistolelor apostolilor, care au fost însoțitori ai lui Hristos și și-au creat lucrările atât de aproape de timpul slujirii Sale pământești, a fost subliniată constant, iar acest lucru a contribuit la izolarea și unificarea acestor documente într-un corp separat de scrieri , ceea ce a făcut posibilă izolarea lor fiabilă de lucrările autorilor de mai târziu De exemplu, epistolele lui Clement și Ignatie sunt în mod clar impregnate de spiritul timpurilor post-apostolice În ei se simte o oarecare autoritate, dar conștiința priorității apostolice nu mai este aici Autorii se referă constant la apostolii profund venerati ca fiind stâlpii epocii trecute ( Klim : - ; : și urm ; : și urm ; Ignat Thrall : ; Magn : ; : ; : ) Este destul de evident că contemporanii ar putea recunoaște tonul documentelor; da, asa a fost Prin urmare, unele au început să fie identificate ca fiind canonice, în timp ce altele au fost atribuite grupului în continuă creștere a literaturii patristice ( ) În secolul al II-lea, "Domnul și apostolii" au început orice definiție a doctrinei sau a problemelor practice După toate probabilitățile, la început bisericile locale ar putea avea doar câteva epistole apostolice și poate una sau două evanghelii Dar treptat, la colecția de cărți sacre care se formau, care includea Evangheliile și Epistolele, s-au adăugat alte două - Faptele Sfinților Apostoli și Apocalipsa Apostolului Ioan Teologul Canonicitatea primei a fost dovedită de faptul că a continuat cartea anterioară a Evanghelistului Luca (Fapte : și urm ), iar a doua a fost considerată sfântă pe motiv că proclama o binecuvântare pentru cei care citesc, ascultă să observăm "cuvintele acestei profeții" (Apocalipsa : ) Această lectură publică a cărților creștine a fost pe care Sf Iustin Mucenic în jurul anului d Hr El scrie că duminica la liturghie se obișnuiește să se citească memoriile apostolilor (adică, Evangheliile) sau scrierile profeților (J Apol , ) Astfel, comunitățile creștine au căpătat obiceiul de a considera scrierile apostolice echivalente, într-un anumit sens, cu scrierile evreiești anterioare, iar o asemenea tradiție liturgică, fără îndoială diferită în diferite comunități, a lăsat o amprentă în conștiința vechilor creștini Neko Introducere alte Evanghelii și Epistole au început să fie percepute ca fiind demne de o reverență și ascultare deosebite ( ) În secolele II și III au apărut traduceri ale scrierilor apostolice în latină și siriacă și parțial în dialectele copte Ei își datorează, fără îndoială, originea nevoilor liturgice, deoarece citirea unor mici pasaje în limba greacă a fost urmată de traducerea lor într-o limbă de înțeles La început, traducerea a fost orală, dar în curând creștinii au primit și una scrisă Colecția de cărți astfel traduse a constituit corpul Sfintei Scripturi în aceste regiuni, deși uneori includea cărți nerecunoscute universal ca sacre De exemplu, în bisericile siriane și armene, a treia epistolă a apostolului Pavel către corinteni a fost inclusă în canon (vezi mai jos, cap IX II) Astfel, cot la cot cu vechiul canon evreiesc, fără să-l înlocuiască în vreun fel, s-a conturat un nou canon, cel creștin Istoria formării sale nu este o serie de evenimente întâmplătoare, ci un proces lung și consistent Apoi sarcina nu era doar să colecteze, ci și să selecteze și chiar să respingă Canonul Noului Testament a fost adoptat nu prin voință individuală sau conciliară în zorii erei creștine - selecția cărților Noului Testament s-a desfășurat treptat, de-a lungul multor ani și sub presiunea diferitelor împrejurări, atât externe (vezi cap IV ) în raport cu viața comunităților, și internă (vezi cap Capitolul XI I) În momente diferite și în locuri diferite, diferiți factori s-au făcut simțiți, respectiv Impactul unora dintre ele a fost constant, altele au apărut doar din când în când Unii erau locali, alții erau activi oriunde s-a înrădăcinat Biserica Date care susțin considerațiile de mai sus Vezi Paul Glaue, Die VorlesungheiligerSchriften im Gottesdienste; Teii, BiszurEnstehung der altkatolischen Kirche (Berlin, ), și un comentariu critic de CR Gregory "The Reading of Scripture in the Church in the Second Century", American Journal of Theology, xiii ( ), pp - (Lectura Bibliei în Biserica Primară a lui Adolph von Harnack (Londra, ) se referă în principal la practicarea citirii Scripturii individual ) Pentru istoria acestor traduceri, a se vedea versiunile timpurii ale Noului Testament, originea, transmiterea și limitările lor ale autorului (Oxfbrd, ) După cum a arătat von Harnack (The Origin of the New Testament [New York, ], p ), Biserica avea patru opțiuni: a) includerea numai Vechiul Testament în canon; b) extinde Vechiul Testament, c) exclude Vechiul Testament; d) formează o nouă colecție canonică de texte CANONUL NOULUI TESTAMENT adunate în capitolele din partea a doua Aceasta este o dovadă din scrierile Părinților Bisericii, care caracterizează etapele prin care a trecut procesul de canonizare În perioada timpurie, așa-numita epocă apostolică, se găsesc doar dovezi că una dintre Evanghelii sau Epistolele Noului Testament există în diferite locuri În viața următoarelor generații creștine, evangheliile și o serie de epistole atribuite Apostolului Pavel și altor conducători ai Bisericii Apostolice ies treptat din masa generală În cele din urmă, după mulți ani în care au apărut și au dispărut cărți cu semnificație locală sau temporală (vezi capitolul VII), a fost pusă pentru prima dată chestiunea limitelor canonului Noului Testament - în Epistola pascală a lui Atanasie, episcopul Alexandriei, scrisă în Totuși, după cum rezultă din raționamentul nostru ulterioar că nu toată lumea din Biserică era pregătită să accepte canonul editat de Atanasie; în secolele următoare, au existat ușoare fluctuații atât în Est, cât și în Vest Acesta este intriga lunga și fascinantă poveste a modului în care a fost format și recunoscut canonul Noului Testament PARTEA ÎNTÂI Revista de literatură Canon I Literatură despre canon publicată înainte de secolul al XX-lea În Evul Mediu, problema numărului de cărți care alcătuiau Noul Testament era rar pusă Adevărat, în timpul Renașterii și al Reformei, au existat rare discuții (de exemplu, Erasmus și Cajetans) despre paternitatea Epistolei către Evrei, a unora dintre Epistolele catolice și Apocalipsa, dar nici atunci nimeni nu a îndrăznit să le conteste serios canonicitatea Luther a considerat patru cărți ale Noului Testament (Evrei, Iacov, Iuda și Apocalipsa) mai puțin importante decât celelalte, dar nici el, nici discipolii săi nu au îndrăznit să le excludă din traducerea lor Până la sfârșitul secolului al XVII-lea însă, îndoielile cu privire la canon au dat naștere apariției mișcării deiste Unul dintre liderii săi proeminenți din Anglia a fost John Toland ( - ), care s-a născut catolic irlandez și a devenit protestant la șaisprezece ani După ce și-a încheiat cu succes studiile la Glasgow, Leiden și Oxford, el a atras instantaneu atenția generală prin publicarea unei cărți numită Christianity without Mysterious (Christianity not Mysterious, Oxford, ; a -a, ed suplimentară, Londra, ) Toland a știut să pună întrebări în așa fel încât să poată fi percepute de cititorii principali El a mers mână în mână cu apologia cultului rațiunii și a răsturnării autorităților ecleziastice, al căror jargon scolastic l-a numit o cortină de fum aruncată de "numărați adepți fanatici ai iluziilor" care, în opinia sa, au condus Pentru o istorie a dezvoltării deismului, vezi, de asemenea, Robert E Sullivan /o^n Toland and the Deist Contrwersy, a Study in Adaptations (Cambridge, Mass , ) IO CANONUL NOULUI TESTAMENT erau lacomi Cartea a fost condamnată ca "tulburând pacea" de către Înalta Curte din Middlesex County, iar Parlamentul irlandez a condamnat-o să fie arsă public la Dublin Toland însuși a fugit în Anglia în acest moment pentru a scăpa de arest Întrebările despre autenticitatea unor cărți ale Noului Testament au devenit subiect de discuție publică într-o atmosferă de ascuțită controversă Tonul noii controverse a fost dat într-o altă carte a lui Toland, Viața lui John Milton (Londra, ), în care a contestat dreptul de autor al Eikon Basilike, o colecție de reflecții spirituale despre care se presupune că ar fi scrisă de regele Carol I cu puțin timp înaintea sa execuţie Toland a profitat de ocazie pentru a sugera că, dacă oamenii s-au înșelat aici, atunci s-ar putea înșela în determinarea fiabilității monumentelor literaturii creștine timpurii, inclusiv a cărților Noului Testament Respingerea a fost rostită într-o predică pe ianuarie , rostită în fața Camerei Comunelor de către reverendul Offspring Blackall, unul dintre capelanii regelui William, mai târziu episcop de Exeter L-a acuzat pe Toland că a semănat ispita cu cartea sa Predicatorul a spus că "intențiile evlavioase ale ascultătorilor săi de a eradica viciile și imoralitatea nu vor duce la nimic dacă înseși temeliile revelațiilor religioase sunt atât de deschis calomniate, subminate și, prin urmare, slăbite" Toland a încercat să se apere în următoarea sa carte, Amyntor; sau, a Defense of Miltons Life El a afirmat că raționamentul său anterior se referea doar la apocrife, fără a sugera câtuși de puțin controversa vreuneia dintre cărțile Noului Testament Adevărat, aici el ridică întrebări care ar putea sugera că unele dintre cărțile Noului Testament nu pot fi considerate canonice Da el este Despre paternitatea acestei cărți, care "pentru a judeca după impactul ei, poate fi considerată una dintre cele mai mari cărți scrise vreodată în limba engleză" (Douglas Bush, English Literature in the Earlier Seventeenth Century [Oxford, ], p ) ), se ceartă și acum; vezi Francis E Madan, L New Bibliography of the Eikon Basilike of King Charles the First, with a Note on the Authorship (Londra, ) Blackall's Works, ii (Londra, ), pp și următoarele (Londra, ) Cuvântul "Amyntor" în Iomer înseamnă "protector" Revista de literatură Canon sugerează că unii Părinți citează pasaje false, precum și pasaje care, desigur, sunt incluse în mod incontestabil în Noul Testament El se întreabă de ce scrierile lui Marcu și Luca ar trebui recunoscute ca fiind canonice, în timp ce cele atribuite lui Clement și Barnaba nu sunt, deși toți patru erau însoțitori și colaboratori ai apostolilor Toland a mers atât de departe încât să spună că nu există nicio carte în Noul Testament care să nu fi fost respinsă de vreun scriitor creștin timpuriu, spunând de obicei că o falsificare creată de dușmani a fost atribuită în mod eronat autorului unuia dintre apostoli Argumentele și atacurile lui Toland au provocat instantaneu răspunsuri din partea apărătorilor credinței Aceștia sunt Samuel Clarke , Rectorul Catedralei St James, Westminster, Stephen Nye , Provost al Bisericii Little Hormed, Harts și John J Richardson , absolvent al Colegiului Emmanuel, Cambridge Argumentele lui Richardson erau justificate de o premisă rezonabilă: "Ceea ce este scris cu adevărat de apostoli și ce nu este, poate fi aflat doar din mărturiile contemporanilor lor și din moștenirea celor care au trăit imediat după ei" "De aceea, nu ar trebui să fie surprinzător", continuă Richardson, "că unele cărți trăiesc în locuri diferite, creștini, membri ai Bisericii unice, recunoscute ca canonice mai devreme, iar altele mai târziu La urma urmei, cărțile în sine sau mărturiile care confirmă originea lor apostolică ar putea ajunge la diferite Biserici în momente diferite, așa cum cel mai probabil au făcut-o Aceasta depindea de cât de îndepărtați erau de orașele sau localitățile în care erau scrise cărțile Noului Testament sau unde erau bine cunoscute Unele dintre aceste publicații se concentrează pe una sau alta dintre mărturiile patristice despre canon "Câteva reflecții asupra acelei cărți ale cărții numite Amyntor, ale apărării vieții lui Milton, care se referă la Scrierile Părinților primitivi și la Canonul Noului Testament", Works, iii, pp - O relatare istorică și apărarea canonului Noului Testament, ca răspuns la Amyntor (Londra, ) Canonul Noului Testament justificat; Ca răspuns la obiecţiile lui] T inhisA myntor (Londra, ; a -a ed , a -a rev , ) Ibid , pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Noul Testament Controversa este adesea caustică și chiar ostilă Mult mai detaliată și în același timp restrânsă este lucrarea duhovnicului nonconformist galez Jeremiah Jones (J Jones, - ) Manuscrisul, intitulat Metoda nouă și completă de stabilire a autorității canonice a Noului Testament, era deja gata de publicare când autorul a murit prematur (avea de ani) Cartea a fost publicată postum în două volume (Londra, ); al treilea volum, care conține un apendice special al metodei la Evangheliile și Faptele Sfinților Apostoli, a apărut în Ulterior, a fost retipărit de două ori (Clarendon Press, Oxford, și ) "Metoda nouă și exhaustivă" a lui Jones este un studiu istoric și filologic detaliat "cu scopul de a stabili canonicitatea oricărei cărți prin căutarea celor mai vechi și autentice înregistrări creștine și descoperirea dovezilor sau obiceiurilor oamenilor care au trăit aproape de vremuri a scrierii acestor cărți" ( , vol , p ) Întregul volum uriaș al cărții în trei volume - mai mult de o mie de pagini - este ocupat de un studiu al Evanghelilor, Faptelor și Epistolelor apocrife care au supraviețuit De remarcat că Jones a fost primul care a tradus în engleză, adică a pus la dispoziție, zeci de scrieri apocrife ; opera sa a rămas timp de mulți ani singura de acest fel și o trecere în revistă exhaustivă a textelor apocrife pentru vremea ei Una dintre curiozitățile din istoria studiului canonului a fost poziția lui William Whiston (W Whiston, - ) Acest savant excentric și erudit, care i-a succedat lui Sir Ise în Cea mai mare parte a literaturii despre acest subiect este atât de obosită de toată lumea încât este aproape de necitit Un număr mic de publicații cu autoritate, în care fiecare frază este verificată cu atenție, unde aproape fiecare afirmație a oponenților este infirmată, datează dintr-o perioadă radical diferită de cea actuală În Toland, totuși, așa cum afirmă H R Cragg, "atât metodologia, cât și opiniile sunt de așa natură încât "deosebesc modernitatea de antichitate" (F R Tennant) Poate fi argumentat, dar cel puțin se citește cu relativă ușurință" (From Puritanism to the Ageof Reason, a Study of Changes in Religious Thought within the Church of England to [Cambridge, ], p ) Jones a tradus textele culese de John Albert Fabricius în Codex Apocryphus Novi Testamenti ( vol , Hamburg, ; al -lea, supliment, vol : ) Revista de literatură Canon alias Newton în scaunul Lucasian de la Cambridge, a declarat că rânduielile apostolice ar trebui incluse în canonul Noului Testament În cel de-al doilea volum al său Primitive Christianity Reviv'd (Londra, ), el oferă textele grecești și engleze din opt cărți ale acestor reguli ecleziastice (apariția lor este acum de obicei atribuită celei de-a doua jumătate a secolului al XV-lea); în al treilea volum (aproximativ de pagini), el încearcă să demonstreze că "aceste cărți sunt cele mai importante din canonul Noului Testament, întrucât regulile sau regulamentele creștine sacre au fost comunicate la Ierusalim și pe Muntele Sion de către Mântuitorul nostru unsprezece apostoli care s-au adunat acolo după învierea Sa" Whiston era, de asemenea, convins de autenticitatea lui Corinteni Avocatul nonconformist Nathaniel Lardner ( - ), care a publicat o serie de volume intitulată The Credibility of the Gospel History, Londra, - , și-a construit cercetările mai sobru Au fost traduse parțial în olandeză ( ), latină ( ) și germană ( - ) Cu o conștiinciozitate dezarmantă și o erudiție solidă, autorul încearcă să împace diferențele din narațiunile Noului Testament pentru a le proteja de criticile deiste Lucrarea constă din două părți principale și o aplicație Prima cuprinde fapte notate în Noul Testament și confirmate de contemporani, iar cea de-a doua, mult mai mare ca volum, adună și analizează cu atenție mărturiile Părinților care au scris în primele patru secole În plus, autenticitatea autorului și a datării lor a fost verificată cu scrupulozitate Anexa tratează istoria canonului Noului Testament în sine Lardner crede că a luat formă cu mult înainte de Sinodul Laodicean din secolul al IV-lea Aparent, materialele valoroase adunate de Lardner, cuplate cu un aparat mare de referință, au devenit o comoară pentru oamenii de știință, pentru care acesta a fost un ajutor mult mai valoros decât pentru cititorul obișnuit, căruia lucrarea era destinată în primul rând Folosind pe scară largă L Colecția de înregistrări autentice aparținând Vechiului și Noului Testament, partea a II-a (Londra, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT a colectat informații, Christopher Wordsworth (S Words-worth) în secolul următor a ținut o serie de prelegeri la Cambridge sub titlul general "Op the Canon of the Scriptures of the Old and New Testament" (Londra, ) În același timp, atenția asupra problemei canonului Sfintei Scripturi a început să se manifeste în partea continentală a Europei, în special în Franța Astfel, Richard Simon ( - ), "părintele criticii biblice", pe lângă scrierile sale de epocă despre Rusalii pentru care a fost dezamăgit, a atins aceste probleme într-o carte numită A Critical History of the Text of the New Testament, sau Stabilirea adevărului despre faptele pe care se întemeiază religia creștină La scurt timp după publicarea acestei monografii, marele istoriograf protestant Jacques Basnage de Beuval (J B de Beuval, - ) a dedicat un capitol problemei canonului în Istoria Bisericii de la Hristos până în zilele noastre El constată că în primele trei secole de creștinism nu a existat o definiție a limitelor canonului Noului Testament Bisericile locale aveau dreptul de a include în canon sau de a respinge cutare sau cutare carte Această libertate se remarcă mai ales în bisericile răsăritene, care excludeau adesea Apocalipsa din canon Eminentul teolog francez Louis Elly du Pin (L E Du Pin, - ) și-a publicat "Dissertation preli-minaire ou prolegomenes sur la Bible" (în t , Paris, ), care a apărut curând în engleză tradusă sub titlul "A Compleat History of Canon and Writers of the Books of the Old and New Testament, by way of Disertation" ( t , Londra, , ) Titlul sugerează un studiu cuprinzător al problemei canonului ca atare, dar volumul despre Noul Testament dezamăgește cititorul, deoarece este dedicat în principal criticii textuale a cărților Noului Testament, precum și isagogiei, adică trăsături lingvistice și variante ale textului Histoirecritiquedu Nouveau Testament, o ronetablitlaverite desActessurlesquelslareligion chretienne estfondee (Rotterdam, ; republicat la Frankfurt, ; trad în engleză, în părți, Londra, ) Histoire de legise depuis Iisus Hristos până în prezent (Rotterdam, ), pp - Revista de literatură Canon În Germania, în timpul Iluminismului, pionierul criticii biblice, Johann Salomo Semler (JS Semler, - ), s-a făcut cunoscut În patru volume din lucrarea sa haotică intitulată "Despre investigarea liberă a canonului" , Semler formulează două teze programatice care deschid calea "cercetarii libere" Ele se bazează pe premise istorice și dogmatice Pe de o parte, Semler crede că Cuvântul lui Dumnezeu și Sfânta Scriptură nu sunt identice, deoarece aceasta din urmă conține cărți precum Rut, Estera, Cântarea Cântărilor și Apocalipsa Semler crede că ei au contat doar pentru timpul lor și nu pot servi "creșterii morale" a individului de astăzi Drept urmare, creștinii nu pot recunoaște în niciun caz toate cărțile canonice ca fiind la fel de inspirate divin, precum și la fel de semnificative A doua teză spune că întrebarea dacă o anumită carte aparține canonului are un sens pur istoric Canonul, așa cum îl înțelege Semler, a apărut prin acordul unora dintre clericii de atunci Ei au autorizat folosirea acestor cărți în citirea bisericii și pentru instruire La început, nu a existat uniformitate: în ceea ce privește unele cărți, nu a existat nici măcar ezitarea, ci tendința de a le nega canonicitatea și chiar autenticitatea de origine apostolică Creștinii palestinieni au recunoscut scrierile acelor apostoli care și-au exercitat slujirea în rândul evreilor care nu erau familiarizați cu epistolele pauline Cei care au fost convertiți prin propovăduirea Apostolului Pavel știau bine că epistolele lui Iacov, Petru și Iuda nu le erau adresate și nu aveau ocazia să le distribuie în comunitățile lor Opera lui Semler, care a lansat o ofensivă pe un front larg, i-a forțat pe alți teologi din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea să se îndrepte către problema canonului Lucrarea amănunțită și detaliată a lui Schmid urmărește să apere tradiționalul Abhandlung von der freien Untersuchung des Kanons (Halle, - ; ed a II-a, ); retipărit sub redacţia lui H Sheible în Texte zur Kirchen- und Theologiegeschichte, V (Giitersloh, ) Christoph Fred Schmid, Historia antiqua et vindicatio canonis sacri Veteris Novique Testamenti (Leipzig, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Punct de vedere; Corrodi a dezvoltat mai departe ideile lui Semler; Weber a ocupat o poziție intermediară După ce ciocnirile dogmatice provocate de cartea lui Semler s-au domolit, Friedrich Lücke a publicat o analiză sobră, critică a mărturiei Eusebiane asupra canonului Noului Testament - celebrul pasaj din Istoria Bisericii, III, Eichhorn - deja în prima jumătate a secolului al XIX-lea - include în Introducerea sa în Noul Testament o discuţie asupra chestiunii canonului Noului Testament El a fost primul care a creditat lui Marcion inițiativa de a culege scrierile Noului Testament și a insistat că nucleul viitorului canon a fost format până în anul d Hr De Wette a extins perioada de timp pentru formarea treptată a canonului la , sfârşitul, adică din , şi-a îndreptat cercetările înapoi spre "întunericul impenetrabil al secolului al II-lea" Kirchhoffer, folosind colecția de scrieri patristice a lui Lardner, a publicat o colecție voluminoasă de documente despre istoria canonului de la origine până la Ieronim Ulterior, într-o versiune mult mai extinsă și completată și cu o introducere detaliată, a fost publicată de A G Charteris (Charteris) În Statele Unite ale Americii, prima carte dedicată în întregime canonului biblic a fost scrisă de Archibald Alexander ( - ), fondator ( ) și primul profesor H Corrodi, Versuch einer Beleuchtung des Geschichte des jildischen und christlichen Bibel-Kanons, vol (Halle, ) Nici această carte, nici cartea menționată în continuare nu sunt disponibile pentru cititorul modern; informațiile despre titluri și conținut sunt derivate din articolul lui Paul Schmiedel despre canon din celebra lucrare în mai multe volume JS Ersch & JG Gruber, Allgemeine Encyclopădie der Wissenschaften und Kunste, Secțiunea II, xxxii (Leipzig, ; retipărire, Graz, ), pp - creştin pr Weber, Beitrage zur Geschichte des neutestamentlichen Kanons ( ) Ueber den neutestamentlichen Kanon des Eusebius von Căsarea (Berlin, ) JG Eichgorn, Einleitungin dos Nene Testament, în t (Leipzig, - ) WML De Wette, Lehrbuch der historisch-kritischen Einleitungin die kanonischen Biicher des Neuen Testaments (Berlin, ; ed a -a, ; tradus în engleză, lang , ) E D E Schieiermacher, Einleitung ins Neue Testament, ed G Wolde (Sâmmtliche Werke, I Abteilung, viii; Berlin, ), p - J Kirchhofer, Quellensammlung zur Geschichte des neutestamentlichen Kanons bis auf Hieronymus (Zurich, ); tradus şi completat de A H Charteris, Canonicitatea O colecție de mărturii timpurii despre cărțile canonice ale Noului Testament (Edinbirgh și Londra, ) Revizuire a literaturii despre Canonul V] sor la Seminarul Princeton Și-a bazat lucrările pe metoda de analiză istorică propusă de Jones, cu utilizarea paralelă a dovezilor patristice culese de Lardner Ca criteriu de apartenență la canonul Noului Testament, el a propus originea apostolică a unei anumite cărți, directă sau indirectă (aceasta din urmă se referă la Evangheliile după Marcu și Luca) Este stabilit pe baza dovezilor patristice verificate istoric ale primelor secole de creștinism În ceea ce privește chestiunea canonicității Evangheliilor, lucrarea în trei volume a lui Andrew Norton, The Evidences of the Genuineness of the Gospels , care o atinge indirect, ocupă un loc important Autorul, fost catedră de literatură biblică la recent deschisa Școală de Divinitate Harvard, examinează cu atenție dovezile Părinților legate de transmiterea și autenticitatea istorică a celor patru Evanghelii După moartea lui Alexandru, fiul său Joseph Addison Alexander (J A Alexander, - ), care s-a ocupat și de canon, a devenit profesor de Noul Testament la Seminarul din Princeton În notele sale publicate postum , el discută cele șapte cărți ale Noului Testament, cano Canonul Vechiului și Noului Testament stabilit; sau, Biblia completă fără apocrife și tradiții nescrise (Philadelphia, ; Londra, ; ed revizuită, Philadelphia, ; Edinburgh, ) Înainte de cartea lui Alexandru, primul teolog american care a abordat problema canonului Scripturii a fost probabil Jonathan Edwards (Edwards, d ) Comentariul său, bazat parțial pe lucrarea lui Jones, este menit să arate că nu există cărți "pierdute" în Biblie A se vedea Miscellaneous Obseruations on Important Theological Subjects (Edinburgh & Londra, ), pp - ) Într-un ciclu de predici despre Cor - , rostit în mai și încă nepublicat, acest pasaj este direct legat de problema canonului ("desăvârșit", v ), "el a dedicat, dând argumente, nu mai puțin de de pagini, pentru a arăta că canonul este închis" (John H Gerstner, "Jonathan Edwards and the Bible", în Inerrancy and the Church, ed de john D Hannah [Chicago, ], p ) (Cambridge, Mass , ; a -a ed , ) Notes on the New Testament Literature and Ecclesiastic History (New York, ; retipărit ) Pentru criteriul lui J E Alexander pentru canonicitatea cărților din Noul Testament, vezi Eager W Kennedy, "The Criteria of New Testament canonicity as Formulated by Princeton Theologins," Th M Thesis, Princeton Theological Seminary, Pe lângă cele de mai sus, Kennedy mai raportează: CANONUL NOULUI TESTAMENT a căror identitate a fost disputată în Biserica primară: Evrei, Iacov, Petru, și Ioan, Iuda și Apocalipsa În analiza sa asupra izvoarelor patristice cu privire la utilizarea acestor cărți, Alexandru a fost mai atent decât tatăl său și nu a tăcut în favoarea lui că există foarte puține dovezi timpurii ale unora dintre aceste epistole El a atribuit acest lucru, în primul rând, numărului limitat de lucrări care au ajuns până la noi din acele vremuri, în al doilea rând, lipsei mijloacelor rapide de comunicare și în al treilea rând, faptului că tradiția orală era autoritatea supremă Spre sfârșitul secolului al XIX-lea, alți doi absolvenți ai seminarului din Princeton (amândoi au absolvit în ), care au devenit ulterior profesori ai acestuia, au scris despre diverse aspecte ale problemei canonului Benjamin B Warfield (W W Warfield) a încercat să confirme autenticitatea și canonicitatea lui Peter , iar în George T Purves (G T Purves) a ținut o serie de prelegeri (LP Stone lectures), publicate sub titlul "The Testimony of Iustin martir al creștinismului timpuriu" Warfield a publicat, de asemenea, un pamflet retipărit frecvent, intitulat Canonul Noului Testament: Cum și Când s-a format în principal, pe baza notelor de prelegere despre opiniile lui Charles Hodge (Hodge), Archibald Alexander Hodge (Hodge), Casper Wister Hodge cel Bătrân și Tânărul (Hodge) și William Park Armstrong (William Parc Armstrong) Poate cea mai neașteptată a fost presupunerea lui A A Hodge ( - ) despre deschiderea canonului Ca răspuns la întrebarea: "Veți fi de acord să extindeți canonul dacă se găsește un manuscris a cărui apartenență apostolului va fi dovedită atât din punct de vedere al semnelor exterioare, cât și din punct de vedere al conținutului?" - a spus: "Da, dacă este scrisă în scopurile slujirii apostolice și nu se dovedește a fi, de exemplu, o scrisoare a lui Petru către soacra lui, oricât de strălucit ar fi sfatul acestei respectabile femeie conţine" (citat de S A Salmond în Princetoniana [Edinburgh, ], p ) "Canonicitatea celui de-al doilea Petru", Southem Presbyterian Review, xxxiii ( ), pp - (New York, ) Mărturia lui Iustin despre Noul Testament este discutată la p - Publicat de American Sunday School Union (Philadelphia, ) și retipărit postum în W W Warfield Revelation and Inspiration (New York, ), pp - Revista de literatură Canon * Dintre monografiile apărute în Europa continentală la mijlocul secolului al XIX-lea, una dintre cele mai notabile a fost opera lui Karl August Kredner von Giesen (K A S von Giesen) History of the New Testament Canon, editat postum de G Volkmar (Volk-mar) în și publicat la Berlin în , se caracterizează printr-o multitudine de informații, precum și prin claritatea și obiectivitatea expunerii După ce a făcut o privire de ansamblu asupra modului în care s-au dezvoltat ideile despre canonicitatea scrierilor Noului Testament și diferențele lor față de apocrife, Kredner analizează în detaliu datele fragmentului muratorian și ale altor documente occidentale și orientale În Adolf Hilgenfeld se referă și la fragmentul Muratori (pe care îl traduce în greacă) pentru a urmări dezvoltarea canonului Noului Testament Specialistul leipzig în paleografie și textologie critică Konstantin von Tischendorf (S von Tischendorf) s-a pronunțat împotriva punctului de vedere adoptat de compatrioții săi În paginile unui mic pamflet , el a susținut că canonul Noului Testament a fost pe deplin definit până la începutul secolului al II-lea Dintre savanții britanici din secolul al XIX-lea, Brooke Foss Westcott (B E Westcott) a adus cea mai semnificativă contribuție la studiul canonului cu cartea sa A General Suruey of the History of the Canon of the New Testament În această lucrare exhaustivă, autorul urmărește metodic modul în care autoritatea cărților Noului Testament a fost recunoscută în epoca oamenilor ; în Studiile sale de teologie (New York, ), pp - ; și în Teologia și Autoritatea Bibliei (Philadelphia, ; Londra, ), pp - Geschichte des neutestamentlichen Kanons (Berlin, ); este o revizuire completă a cărții timpurii a lui Krödner Zur geschichte des Kanons (Halle, ) Der Kanon und ihre Kritik des Neues Testaments in ihrer geschichtlichen Ausbildung und Gestaltung (Halle, ) Wann wurden unsere Evangelien verfasst? (Leipzig, ); Ed a -a, foarte extinsă ( ), a fost tradusă și publicată ca Origin of the Four Gospels (Boston, ) (Londra, ; a -a ed , , reprodusă în Grand Rapids, ) Un eseu popular, despre Noul Testament, a fost publicat sub titlul TheBible in the Church (Londra și Cambridge, ; Grand Rapids reprint, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT apostoli și apologeți, în timpul lui Dioclețian, Sinoade Ecumenice, discutând pe scurt opiniile părinților reformatori Potrivit lui Westcott, definirea canonului a fost unul dintre primele acte instinctive ale comunității creștine, bazate pe mărturisirea generală a bisericilor, și nu pe opiniile individuale ale membrilor acestora Au adoptat canonul nu ca urmare a discuțiilor; mai degrabă, cărțile canonice au fost separate de restul prin înțelegerea intuitivă a întregii Biserici Mult mai mic ca volum - deși este dedicată atât Vechiului, cât și Noului Testament - cartea lui Samuel Davidson (S Davidson) "Canon biblic Formare, istorie, retrageri" (The Canon of the Bible: Its Formation, History and Fluctuations, Londra, ) De asemenea, a fost publicat într-o formă ceva mai concisă în volumul al ediției a IX-a a Encyclopædia Britannica ( ) John James Given scrie despre conceptele de bază ale canonicității Vechiului și Noului Testament mult mai detaliat, urmărind în același timp istoria formării canonului Între timp, pe continent la începutul anilor au apărut cărți publicate în limba franceză, reprezentând două abordări diferite ale problemei canonului Louis Gaussen, profesor de teologie dogmatică la Școala de Teologie din Geneva și un susținător viguros al reformării tradiției, a publicat Canonul Sfintelor Scripturi din punctul dublu de vedere al științei și credinței) Acesta a fost un răspuns la atacurile din partea aceleiași școli de teologie care se aflau sub monografia sa anterioară, The Inspiration of God (Theopneustie, Geneva, ; Theopneustia; the Plenary Inspiration of the Holy Scriptures, Londra, ) "Viziunea dublă" pe care o descrie include argumente adresate în primul rând "necredincioșilor" și în al doilea rând "numai credincioșilor" O abordare complet diferită este oferită de Edouard Reuss (E Adevărul Scripturii în legătură cu Revelația, Inspirația și Canonul (Edinburgh, ) Le Canon des saintes ecritures au double point de vue de la science et de la foi (Lausanne, ; trad în engleză, lang , Londra, ) Revista de literatură Canon Reuss) de la Universitatea din Strasbourg în "Istoria Canonului Sfintelor Scripturi a Bisericii Creștine" Aici, accentul este pus pe dezbaterea aflată în desfășurare în Biserică și pe lipsa unanimității în ceea ce privește limitele canonului Eseul factual al lui Alfred Loisy diferă oarecum de lucrările menționate mai sus Mărturiile scrise sunt aranjate într-o perspectivă istorică, ilustrând dezvoltarea canonului de pe vremea Apologeților până la Conciliul de la Trent Câțiva alți savanți - Scholten , Hofstede de Groot și Kramer - au scris despre diverse aspecte ale istoriei canonului Franz Overbeck, în reinterpretarea sa radicală a istoriei Bisericii, s-a oprit pe larg asupra controversei privind dacă Epistola către Evrei ar putea fi inclusă în canon și asupra dovezilor canonului Muratori Până atunci, a fost publicată o lucrare anonimă în trei volume numită Supernatural Religion (Supematural Religion, Londra, - ) Scrisă, se spune, de Walter R Cassels, un fost comerciant din India, reînvie unele dintre opiniile deiste cunoscute încă din secolul al XVIII-lea Autorul a vrut să arate, pe baza mărturiei Sf Părinți că Evangheliile canonice sunt atât de îndepărtate în timp de evenimentele descrise în ele, încât nu pot fi adevărate mărturii ale miracolelor petrecute Histoire du canon des saintes ecritures dans Teglise chritienne (Paris, ; trad în engleză, lang , Edinburgh, ) O altă carte a lui Reuss, Die Geschichte der heiligen Schriften Neuen Testaments (Brunswick, ), este compilată diferit și prevăzută cu referințe bibliografice detaliate; tradus în engleză, lang , din a -a germană ed -Istoria Sacrelor Scripturi ale Noului Testament (Boston, ) Alfred Loisy, Histoire du canon du Nouveau Testament (Paris, ) JH Scholten, De oudste getuigenissen aangande de Schriften des Nieuwen Testaments, historisch ondcrzoekt (Leiden, ); pe Pe el lang , Cari Manchot (Bremen, ) Petrus Hofstede de Groot, Basilides am Ausgange des apostolischen Zeitalters als ersten Zeuge fur Alter und Autorităt der neutestamentlichen Schriften inbesondere des Johanneseuangeliums (Leipzig, ) Jacob Cramer, De canon der Heilige Schrift in de erste vier eeuwen der christlijke kerk, geschiedkundig onderzoek (Amsterdam, ) Zur Geschichte des Kanons: Die Tradition der alten Kirche liber den Hebrăerbrief; Der neutestamentliche Kanon und dos Muratorische Fragment (Chemnitz, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT desakh Printre credincioșii pe care i-a câștigat această carte se numără William Sunday și JB Lightfoot (W Sunday , Lightfoot ), cei mai competenți în folosirea cărților Noului Testament de către primii Părinți Societatea Oxford pentru teologie istorică, stimulată de fermentul mental care a început după publicarea "Religie supranaturală", a numit o mică comisie pentru a pregăti pentru publicare o colecție a acelor fragmente ale scriitorilor creștini timpurii care le-au indicat familiaritatea cu una sau alta carte din Noul Testament (de fapt, despre multe fragmente gândite atât de nerezonabil) Câțiva ani mai târziu, a apărut un volum numit Noul Testament în Părinții Apostoli, Oxford, Membrii comisiei pentru publicarea acesteia au fost J W Bartlet, P W M Beneke, E J Carlyle, J Drummond, W R Inge și C Lake (Bartlet, Benecke, Carlyle, Drummond, Inge, Lake) Dintre cei care au scris despre Noul Testament în legătură cu problema canonului, merită amintiți Heinrich Holtzmann, Bernhard Weiss, Adolf Julicher (H Holtzmann , B Weiss , A Julicher ) Potrivit lui Jülicher, recunoașterea scripturilor creștine ca fiind canonice este direct legată de utilizarea lor în celebrările liturgice Evangheliile în secolul al II-lea; Un examen al părții critice dintr-o lucrare intitulată "Religie superioară" (Londra, ) Despre eseul de duminică, "Canonul Noului Testament" (Oxford House papers, rd Ser [Londra, ], pp - ), se poate spune cu siguranță "mult în puțin" Eseuri despre lucrarea intitulată Supematural Religion (Londra, ) Zgomotul pe care l-a făcut această carte a fost chiar mai mare decât după cunoscuta, chiar faimoasa publicație din Essays and Reviews; vezi H S Nash în New Schaff Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, xi (New York și Londra, ), pp - Matthew Arnold însuși, în capitolul "Canonul Bibliei" (în Dumnezeu și Biblie [Londra, ], pp - ), menționează în mod repetat, de obicei cu antipatie, Religia Supematurală Lehrbuch derhistorisch-kritischenEinleitungin dasNeue Testament (Freiburg i B , ; ed a -a, ), pp - Einleitungin das Neue Testament (Berlin, ; ed a -a, ); pe în engleză, lang , A Manual of Introduction in the New Testament, i (Londra, ), pp - Die Einleitung in das Neue Testament (Tiibingen, ; ed a II-a, ); pe în engleză, lang , An Introduction to the New Testament (Londra, ), pp - ; corectat limba germana ed , Erich Fascher ( ), pp - Revista de literatură Canon niyakh (anagnosis) împreună cu cărțile Vechiului Testament, care erau deja considerate canonice În plus, este imposibil să ocolim lucrarea extrem de informativă în două volume a lui Theodor Zahn (T Zahn) despre istoria canonului Noului Testament , precum și cele nouă volume din "Studii " publicate de acesta , consacrat diverselor aspecte ale problemei canonului O expunere detaliată a opiniilor mature ale lui Zahn asupra acestei probleme este cuprinsă în Outline of the New Testament Canon (Grundriss des neutestamentlichen Kanons) ; principalul lucru în ele este că, în opinia sa, canonul a fost format până la sfârșitul secolului I Principalul adversar al lui Zahn a fost Adolf Harnack, care, în prima sa lucrare despre canon, Das Neue Testament um das Jahr , , a criticat punctele sale de vedere cu privire la formarea canonului Potrivit lui Harnack, canonul a fost una dintre cele trei bariere protectoare (celelalte două fiind crezul și episcopatul) pe care Biserica le-a ridicat în cursul luptei sale împotriva ereziilor, în special a gnosticismului Această luptă a provocat competiție între multe cărți, iar cele care s-au dovedit a fi mai necesare pentru Biserică "au supraviețuit" Harnack a atribuit astfel Bisericii un rol selectiv în formarea canonului; Tsang, pe de altă parte, a subliniat ideea extinderii treptate Disputa dintre el și Harnack despre momentul exact în care a fost finalizată formarea canonului a fost mai mult o dispută de definiții decât de fapte Harnack a înțeles canonul Noului Testament ca o colecție de cărți care se bucurau de autoritate pentru că ei Geschichte des neutestamentlichen Kanons: Das Neue Testament vor Origenes (Leipzig, - ); Urkunden und Betege zum ersten und dritten Band (Erlangen und Leipzig, - ) (Al treilea volum nu a fost niciodată publicat ) Forschungen zur Geschichte des neutestamentlichen Kanons und der altkirchlichen Literatur (Erlangen, - ) (Leipzig, ; ed a -a, ; ed a -a, extinsă, Wuppertal, ) Cartea reproduce articolul lui Zahn despre canon din ed a II-a, în Herzog-Hauck Realencyclopedie, ed a II-a, ix ( ), pp - , care se completează cu o anexă O parafrază mult mai prescurtată a lui Tzan "Canonul Noului Testament" se află în New Schaff-Herzog Encyclopedia of Religious Knowledge, ii (New York și Londra, ), pp - (Freiburg i B, ) Ideile lui Harnack despre canon sunt expuse în Lehrbuch der Dogmengeschichte, ed a -a, ; pe în engleză, lang , History of Dogma (Londra, ; retipărire, New York, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT considerată Sfânta Scriptură În consecință, el a atribuit momentul apariției canonului Noului Testament la sfârșitul secolului al II-lea Zann credea, de asemenea, că canonul este o colecție de cărți cu putere de autoritate, dar nu considera necesar să-l lege în mod necesar cu faptul că "Noul Testament este Sfânta Scriptură" El a fost destul de mulțumit, de exemplu, că celor Patru Evanghelii li s-a acordat o asemenea importanță, deoarece conține cuvintele Domnului Prin urmare, el ar putea spune că canonul Noului Testament a existat cu o sută de ani mai devreme decât credea Harnack Faptele reale practic nu au fost atinse - s-ar putea foarte bine ca mici colecții de Evanghelie și epistole apostolice să fi fost compilate în diferite locuri până la sfârșitul secolului I și numai generațiile ulterioare de creștini au început să le perceapă ca fiind canonice și, prin urmare, având exclusivitate autoritatea Scripturii inspirate divin Pe scurt, expresia "canonic" înseamnă că se bucură de autoritate; iar "canonul" exclude ceea ce nu se bucură de autoritate Simplul fapt de utilizare nu face o carte canonică, deși o anumită formă de utilizare care exclude orice altceva poate însemna tocmai asta II Literatură despre canon publicată în secolul al XX-lea La trecerea în revistă a principalelor lucrări ale secolului actual, consacrate canonului Noului Testament, merită, păstrând cât mai multă succesiune cronologică, să grupăm unele lucrări pe teme sau după naționalitate De exemplu, oamenii de știință olandezi, sud-africani, scandinavi și japonezi au scris destul de multe lucrări și, prin urmare, este recomandabil să le diferențiem în funcție de țară La mijlocul secolului, interesul de cercetare pentru problemele hermeneutice a crescut și cel mai bine ar fi să urmărim dezvoltarea discuției despre "canonul din canon" ca parte a unei chestiuni mai generale de unitate și diversitate în Scriptură Capitolul final este dedicat evaluării contribuției la soluționarea uneia sau alteia probleme moderne a canonului Primul eveniment semnificativ al secolului al XX-lea în studiul canonului a fost opera egiptologului Johann Leipoldt (J Leipoldt) ÎN Revista de literatură Canon - publică o istorie în două volume a canonului Noului Testament în care descrie dezvoltarea acestuia de la începutul până la sfârșitul secolului al XIX-lea El pornește de la presupunerea că baza canonului Noului Testament au fost primele apocalipse creștine, deoarece profeții și epistolele lor se bucurau de un respect deosebit Apoi, merită menționat Caspar René Gregory (C R Gregory), american de naștere, care a fost student și asistent al lui Charles Hodge, un teolog celebru de la Princeton Theological Seminary În , ca profesor de Noul Testament la Universitatea din Leipzig, a publicat în Biblioteca Teologică Internațională o lucrare intitulată "Canonul Noului Testament" Este scrisă într-un stil popular, discordant , după unii, cu alte lucrări de această natură, dar este de natură științifică și, în general, abordează destul de bine subiecte controversate Câțiva ani mai târziu, despre aceleași două aspecte, dar în ordine inversă, a vorbit Alexander Souter (A Souter) , profesor de latină la Aberdeen Deși dimensiunea cărții sale nu a permis o discuție detaliată, aproape toate problemele principale sunt abordate în ea și a existat chiar loc pentru o anexă - de "Documente alese" în greacă și latină, ilustrând dezvoltarea canonului Colecții mai extinse de texte despre istoria Bisericii antice și istoria canonului au fost publicate de Erwin Preuschen și Daniel Tyrone (E Preuschen , D Theron ) Geschichte des neutestamentlichen Kanons, vol (Leipzig, , ; retipărire ) A fost publicată într-o versiune ușor extinsă pe el lang intitulat Einleitung in das Neue Testament (Leipzig, ) Textul și Canonul Noului Testament (Londra, ) Revizuit ed , pregătit de Williams (CSC Williams), publicat în Williams a plasat, de asemenea, capitolul "Istoria textului și canonului Noului Testament către Jerome" în al doilea volum din The Cambridge History of the Bible, publicat de GWH Lampe (Cambridge, ), pp - Analecta; Kiirzere Texte zur geschichte der alten Kirche und des Kanons; II Teii, Zur Kanonsgeschichte, ed a II-a (Tiibingen, ) Dovezi ale tradiției; Material sursă selectat pentru studiul istoriei bisericii primare, introducere și canon al Noului Testament (Londra, ; Grand Rapids, ) zb CANONUL NOULUI TESTAMENT În prima jumătate a secolului nostru au apărut lucrări mai scurte și mai puțin specializate în Anglia și Germania Printre acestea se numără The Rise of the New Testament (DS Muzzey) de David Muzzey și The Formation of the New Testament (GH Ferris) de George X Ferris; acesta din urmă pune sub semnul întrebării ideea unui canon scris Alte două monografii par a fi mai profunde Unul este al lui Edward Moore (E C Mooge), profesor de teologie la Harvard, care a corelat dezvoltarea canonului cu evoluția formelor de organizare a bisericii, așa cum este interpretată de R Sohm Autorul celuilalt este Henry Vedder , profesor de istorie a Bisericii la Crozer Theological Seminary, care se opune cu vehement la Harnack și Ferris Se cuvine să amintim aici "Formarea Noului Testament", care a fost citită la Strasbourg, în biserica Sfântul Nicolae, de către Heinrich Holtzmann (N J Holtzmann) , un specialist de frunte în Noul Testament din generația sa, precum și o serie de cinci prelegeri sub genericul intitulat "Cum au devenit cărțile Noului Testament Sfânta Scriptură?" Ele au fost citite la Bonn unui grup de profesori din Renania și Westfalia de către un savant promițător din Jena, Hans Lietzmann În ambele cazuri, o revizuire serioasă a materialului de cercetare disponibil este oferită într-un mod foarte accesibil Mai puțin familiară este abordarea lui J Bestmann, care s-a concentrat în principal asupra modului în care au fost scrise cărțile de mai târziu ale Noului Testament și asupra modului în care acestea se raportează la Cântările lui Solomon, Ezra și Testamentele celor Patriarhi Mai mult (New York, ) (Philadelphia, ) Noul Testament în Biserica Creștină (New York, ) Noul nostru Testament: Cum l-am primit? (Philadelphia, ) Die Entstehung des neuen Testaments (Strassburg, ) A apărut într-o versiune uşor extinsă în seria Religionsgeschichtliche Volksbucher^ubingen, ) Wie wurden die Biicher des Neuen Testaments heilige Schrift? (Lebensfragen, ; Tiibingen, ); Joaca în Kleine Schriften, Litzman, publicat de Aland, K Aland (Texte unt Untersuchungen, Ixviii; Leipzig, ), pp - Zur Geschichte des Neutestamentlichen Kanons (Giitersloh, ) Revista de literatură Canon sunt tradiționale publicațiile lui Paul Ewald (R Ewald) , Paul Dausch (R Dausch) și Nathan Bonwetsch (N Bonwetsch) Harnack a continuat să studieze canonul (vezi sfârșitul capitolului anterior) Cartea sa cea mai semnificativă a fost DieEntstehungdes Neue Testament und diewichtigs ten Folgen derneuen Schdpfung, Leipzig, , Apariția Noului Testament și Consecințe importante ale Noii Creații În ea, printre altele, a apărat următoarele opinii: a) textul Noului Testament își datorează originea literaturii profetico-apocaliptice; b) creatorul Bibliei creștine a fost Marcion; c) canonul lui Mu-atori este un document oficial al Bisericii Romane Printre cărțile destinate cititorului general se numără The Formation of the New Testament a lui Edgar Goodspeed (EJ Goodspeed ); Ce cărți sunt incluse în Biblie? A Study of the Canon de Floyd Filson (Which Books Belong to the Bible? A Study of the Canon, E V Filson ); "Cum a fost făcută Biblia" de William Barclay (The Making of the Bible(tm), W Barclay) R M Grant, Formarea Noului Testament, se distinge prin judecăți clare și fără compromisuri, o poziție critică independentă Cartea lui P L Harris (RL Harris) , de exemplu DerKanon des Neuen Testaments (Biblische Zeit- und Streitfragen, II Ser , ; Berlin, ) DerKanon des Neuen Testaments (Biblische Zeitfragen, I, ; Miinster i W , ; ed a IV-a, ) Die Entstehung des Neuen Testaments (Fur Gottes Wert und Luthers Lehr! III, ; Giitersloh, ) Per în limba engleză lang Originea Canonului Noului Testament și cele mai importante consecințe ale Noii Creații (New York, ) (Chicago, ) (Philadelphia, ) În Bible Guides, nr I (Londra și New York, ) (New York, ) Publicat în Marea Britanie în seria Hutchinson's University Library (Londra, ); tradus apoi în franceză (Paris, ) și italiană (Brecia, ) Grant a fost, de asemenea, autorul capitolului "Canonul Noului Testament" din vol din The Cambridge History of the Bible, ed P Ackroyd și CF Evans (Cambridge, ), pp - Inspiration and Canonicity of the Bible, An Historical and Exegeticul Study (Grand Ra-pids, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT tiv, susținut într-un spirit conservator, apologetic Introducerea lui Moule la comentariile lui Black despre Noul Testament discută factorii care au determinat formarea Noului Testament Acestea includ închinarea bisericească antică, creșterea conștiinței de sine a Bisericii și atacurile teologice asupra ei Într-o formă dialogică vie, Mole scrie despre nevoia de "autoritate" care a contribuit la formarea canonului Scripturii; într-o autoritate bazată pe relatările martorilor oculari O gamă largă de lucrări despre canon, atât istorice, cât și teologice, au apărut în Olanda Dintre cele timpurii, remarcăm teza de doctorat a lui N B Stonehouse despre canonicitatea Apocalipsei Sf Ioan Evanghelistul , realizată sub supravegherea lui Grosheide la Universitatea Liberă din Amsterdam De Zwan din Leiden își încheie reflecțiile asupra canonului cu această mărturisire: "Dintre diversele documente ale literaturii creștine timpurii, Noul Testament se remarcă prin faptul că este o unitate cu un caracter special " Defunctul prematur Van Yunnick din Utrecht s-a ocupat de diverse probleme legate de canon, aderând la o abordare filologică În analiza sa a unui pasaj din cartea lui Eusebiu (Istoria Bisericii, V ), el, cu scrupulozitatea sa caracteristică, ia în considerare cuprinzător posibilitatea de a atribui sintagma "nimic de adăugat sau de scăpat", aparținând unui autor anonim al secolului al II-lea, la un corpus fix de scrieri care alcătuiesc Noul Testament Van Unnick însuși îi răspunde pozitiv Într-o altă lucrare, mai scurtă, el insistă că același autor anonim l-a numit prima dată pe celebru TheBirth of theNew Testament (Londra, ; a -a ed , complet revizuită, ) Apocalipsa în Biserica Antică; un studiu în istoria canonului Noului Testament (Goes, ) Într-un context mai general, Stonehouse consideră canonul din "Autoritatea Noului Testament" Cuvântul infailibil; un simpozion al membrilor Facultăţii de la Westminster Theological Seminary (Philadelphia, ), pp - J De Zwaan, Inleidingtot het Nieuwe Testament, ed a -a, iii (Haarlem, ), pp - ; citat din p xi WC van Unnick, "De la regie tst]te lroaѲeіѵаі tst|te cupeXeîv dans l'histoire du canon", Vigiliae Christianae, iii ( ), pp - ; Sparsa Collecta, retipărit în The Collected Essays of W C van Unnick, i (Leiden, ), pp - Revista de literatură Canon noua colectie de carti a Noului Testament În calitate de vice-cancelar al Universității din Utrecht, Van Yunnik a ținut un discurs principal în care a vorbit despre importanța martorilor oculari (și a celor care au auzit) în evaluarea autenticității textelor incluse în colecțiile timpurii ale cărților Noului Testament Grosheide, vorbind în sens teologic, a dedicat prima parte a eseului său "Canonul și textul Noului Testament" unei analize la scară completă a acestei opinii: "Conceptul de canon este legat de ideea de Dumnezeu, căci Dumnezeu este P capip" Unii autori - Graidanus , Ridderbos , Arntzen , Kamphaus - au scris despre canon în legătură cu problema autorităţii Scripturii Camphouse a publicat o carte intitulată "Mărturii ale Bisericii" "'N kaіѵt) іаѲт|kg| - A Problem in the Early History of the Canon, Studia Patristica, iv (Texte und Untersuchungen, Ixxix; Berlin, ), pp - ; retipărire în Sparsa Collecta, ii (Leiden, ), pp - În acest articol, Van Yunnik revizuiește concluziile lucrării de mai sus; acum crede că autorul anonim a avut în vedere toată epistola, la care nu se mai poate adăuga nimic și din care nu se poate lua nimic Oog en oog; criteria voor de eerste samenstellung van het Nieuwe Testament (Rede ter gelegenheid van de e dies natalis der Rijksuniversiteit te Utrecht, op Mart ) FW Grosheide, Kanon en tekst van het Niuwe Testament ("Levensvragen", Ser Viii, nr ; Baarn, ) Algemeene Canoniek van het Niuwe Testament (Amsterdam, ), p Großheide a publicat, de asemenea, o mică selecție de documente grecești și latine importante pentru studiul canonului, intitulată SomeEarly Lists of theBooks of theNew Testament (Leiden, ) Seakle Greidanus, Schriftgeloof en canoniek (Kampen, ) Herman Ridderbos, Heilsgeschiedenis en heilige Schrift van het Niuwe Testament Het gezag van het Niuwe Testament *(Kampen, ); pe în limba engleză lang Autoritatea Scripturilor Noului Testament (Philadelphia, ) Câteva idei similare sunt exprimate în articolul lui Ridderbos "De Canon van het Niuwe Testament", Kerk en theologie, ix ( ), pp - ; pe în limba engleză lang "Canonul Noului Testament", Reuelation and the Bible, Contemporary Evangelical Thought, ed Cari FH Henry (Grand Rapids, ), pp - Potrivit lui Ridderbos, există trei puncte de vedere principale asupra canonului: romano-catolic, luteran și reformat M J Arntzen, "De Omvang van de Canon", Gereformeerde Weekblad, sept , pp și următoarele; inclus ulterior în capitolul "Inspirația și veridicitatea Scripturii", în Interpretarea Cuvântului lui Dumnezeu astăzi, ed Simon Kistemaker (Grand Rapids, ), pp - (pretenția de origine apostolică este "discutabilă, întrucât epistolele pauline, care ar fi trebuit incluse în canon, s-au pierdut", p ) CANONUL NOULUI TESTAMENT o poveste sacră despre viitor și despre canon" Într-o lucrare profundă despre cum și de ce anumite cărți au devenit canonice și sunt acum recunoscute ca parte a Sfintei Scripturi, E J Theunis examinează utilizarea expresiilor "credință ca canon" și "adevăr ca canon" de către Părinții Bisericii În același timp, el se referă nu numai la doctrine, ci și la "realitatea bisericească concretă" (canonul "viu"), prototipul canonului scris Peru Dr Verburg (J Verburg) , un savant pastor de la Haga, aparține lucrării serioase "Canon sau Crez" Conține o analiză amplă, dar exhaustivă a interacțiunii tradiției orale cu canonul în curs de dezvoltare (în principiu deschis) al Scripturii și influența acestuia asupra exegezei, gândirii etice și vieții bisericești Cercetătorii sud-africani au acordat puțină atenție acestor probleme Îmi amintesc numele lui Grunewald, Hubert, Duvenage, Botha , a căror prelegere inaugurală despre numirea sa ca profesor de Noul Testament la Universitatea din Africa de Sud atinge toate fațetele posibile ale chestiunii canonului și, în cele din urmă, Riekert, care, în opoziție cu Sundberg, insistă asupra eșecului distincției dintre canon și Scriptură Du Toit (A V Du Toit) J Kamphuis, Signalen uit de kerkgeschiedenis over de toekomst en de canon (Groningen, ) "Omtrent Kanon en Schrift" (cu un scurt rezumat în limba engleză "The Canon in Relation to Scriptura"), Bijdragen; tijdschrift voorfilosophie en theologie, xl ( ), pp - Canon de Credo; een kritisch ondenoek naarde Bijbel op grond van zijn ontstaansgeschiedenis (Kampen, ) EP Groenewald, Die Nuwe Testament deur die Eeue bewaar (Pretoria, ), pp - HLN Joubert, "Hoe en waarom word'n Sewe-en-twentigal Boeke as die Nuwe-Testamentiese Kanon aanvaar?" Koers, ix ( ), pp - Această lucrare cu o acoperire destul de largă a subiectelor, deși semnificativă și concisă S C W Duvenage, "Die gesag van die Heilige Skrif", Koers, xxxv ( ), pp - , în special pp - E J Botha, Die Kanon van die Nuwe Testament, cu un scurt rezumat în limba engleză, lang (Mededelings van die Universiteit van Suid Afrika, A, ; Pretoria, ) SJ PK Riekert, "Cercetarea critică și Canonul unic creștin care cuprinde două testamente", Neotestamentica, xiv ( ), pp - Revista de literatură Canon Z din Pretoria a susținut în paginile unui volum voluminos despre canon că mărturia interioară a Duhului Sfânt nu dă încă Scripturii autoritatea cuvenită; este doar un mijloc prin care credincioșii îl primesc autopistia (pe credință) "Adevăratul criteriu al canonicității este mărturia lui Hristos" El îmbină astfel accentele caracteristice ale lui Calvin și Luther Dintre lucrările cercetătorilor scandinavi remarcăm lucrările lui Friedrichsen , Udland , Thurm , Hartman și Lindblum Multe dintre ele au apărut în legătură cu publicarea unor lucrări introductive despre Noul Testament Un articol valoros al lui S Bugge explorează domeniul de aplicare al canonului Bisericii Siriene Nestoriene din China Și iată numele savanților japonezi care s-au ocupat de diverse aspecte ale problemei canonului Noului Testament - Watanabe, Sekine, Arai și Takemori Acesta din urmă a publicat în limba engleză o recenzie a lucrărilor scrise de colegi Să trecem la cele mai semnificative lucrări ale oamenilor de știință catolici Cartea frumos scrisă a Abbé Jacquier prezintă o pânză istorică largă; datele detaliate sunt aranjate în conformitate cu structura teritorială În Handleidingby dieNuwe Testament, voi i - JH Roberts & AB du Toit; Afdeling b: Kanoniek van die Nuwe Testament (Pretoria, ; a -a ed revizuită, ); pe în engleză, lang , Ghid pentru Noul Testament, voi i, Secțiunea B: Canonul Noului Testament (Pretoria, ), p Anton Fridrichsen, Den nytestamentlige skriftsamlings historie (Christiana, ); adăugat de Krister Stendahl în Gosta Lindeskog, Anton Fridrichsen & Harald Riesenfeld, Inledning till Nya Testamentet (Stockholm, ), pp - ; ușor reluat ( ), pp - Sigurd B Odland, Det nytestamentlige canon (Christiana, ) Friedrich Torm, Inledning til det Ny Testamente, ed a IV-a (Copenhaga, ) Lars Hartman et al , En bok om Nya Testamentet (Lund, ), pp - Ioan Lindblom, Kanon și Apokryfer Studiertillden Bibliska Kanonshistorie (Stockholm, ) "Den syryske kirkes nytestamentlige kanon i China", Norsk teologisk tiddskrift, xli ( ), pp - Massaichi Takemori, "Canon și închinare", în Salvați de Nore; Eseuri în Hoor of Ridhard C Oudersluys, ed , James I Cook (Grand Rapids, ), pp - Ernst Jacquier, LeNouveau Testament dans leglise chritienne, i, Priparation, formation, et definition du Canon du Nouveau Testament, a -a ed (Paris, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Biserica timpurie Lucrarea inspirațională a lui Lagrange despre istoria timpurie a canonului exprimă adesea opinia privată a autorului, rămânând, totuși, în limitele dogmatice general acceptate Mai impresionantă ca mărime este lucrarea lui Tsarba (Zarb) asupra canonului Vechiului și Noului Testament Teza lui Nicolas Appel (N Arrei), finalizată la Universitatea din Paderborn, tratează problema relației dintre "canon și Biserică" Ohlig, după ce a pus întrebarea: "Din ce derivă autoritatea Bibliei?" oferă o analiză sistematică a "fundamentelor teologice ale canonului Noului Testament în Biserica antică" Cărțica lui Charensol Nașterea Noului Testament acoperă istoria dezvoltării canonului până la sfârșitul secolului al II-lea Revenind la tema tezei sale, Appel scrie cartea "Canonul Noului Testament Procesul istoric și mărturia Spiritului" Într-un fel, articolul lui Robert Murray "Cum a determinat Biserica canonul Noului Testament?" este similar ca orientare cu acesta (R Murrey, "Cum a determinat Biserica Canonul Noului Testament?") Cititorii vor aprecia cu siguranță discursul controversat al lui R J Dillon la American Catholic Theological Society intitulat "Unitatea Evangheliei în varietatea canonului" O analiză concisă, dar completă a istoriei canonului de la început până la apariția fragmentelor muratoriene M -J Lagrange, Introduction a l'etude du Nouveau Testament; i, Histoire ancienne du Canon du Nouveau Testament, ed a II-a (Paris, ) Pentru eforturile lui Lagrange de a rămâne credincios Bisericii, a se vedea autobiografia sa, Pere Lagrange, Personal reflections and Memoirs, trad în limba engleză lang (New York, ) Serafino Zarb, De historia canonis utriusque Testamenti, ed a II-a (Roma, ), și II canone biblico (Roma, ) Kanon und Kirche; Die Kanonkrise im heutigen Protestantismus als kontroverstheologisches Problem (Paderborn, ) Karl-Heinz Ohlig, Woher nimmt die Bibel ihre Autoritât? (Diisseldorf, ) Die theologischeBegriindungdesneutestamentlichen Kanons in deralien Kirche (Diisseldorf, ) La naissance du Nouveau Testament (Aletheia, v; Lausanne, ) Studii teologice, xxxii ( ), pp - HeythropJournal, xi ( ), pp - Proceedings of the Catholic Theological Society of America, xxvii ( ( ]) Revista de literatură Canon cea realizată de Alexander Sand (A Sand) a fost inclusă în "Manualul de istorie a dogmaticii" fundamentală {HandbuchderDogmen-geschichte)^ Johann Beumer , în colaborare cu Helmut Koester și alții, a făcut o analiză amănunțită a dovezilor timpurii (înainte de ) ale scrierilor Noului Testament; Aletti (J -N Aletti) descrie istoria formării canonului până la sfârșitul secolului al XV-lea și are în vedere funcția normativă a canonului în Biserică; Anton Ziegenaus dezvoltă ideea că cărțile Noului Testament subliniază unitatea Bisericii și nu încurajează în niciun fel pluralismul, deși nu a contat pentru redactorii textului dacă Noul Testament a fost unit Până în a doua jumătate a secolului al XX-lea, interesul pentru anumite aspecte teologice ale canonului câștiga amploare în Europa La început s-a exprimat într-un mod nou de a privi relația dintre Scriptură și Tradiție în Biserica primară Dr Ellen Flesseman van Leer (E E van Leer) a trecut în revistă tot ceea ce oamenii apostolici și apologeții, precum și Irineu și Tertulian , au spus despre aceasta R P S Hanson a continuat această lucrare, concentrându-se pe scrierile lui Origen Pe lângă monografiile lui Appel și Ohlig menționate în paragraful anterior, lucrarea importantă din punct de vedere teologic a fost lucrarea lui Diem, care a încercat să determine autenticitatea canonului , și a lui Frank, care a considerat "semnificația formării canonului " Potrivit lui Frank, "terenul Canon; von den Anfăngen bis zum Fragmentum Muratorianum (Handbuch der Dogmengeschichte, , a(I); Freiburg, ) "Zur Vorgeschichte des neutestamentlichen Schriftkanons nach den Zeugnissen des fnihen Christentums", Konigsteiner Studien, xviii ( ), pp - "Le Canon des Ecritures, Le Nouveau Testament", Etudes, cccxl, I ( ), pp - "Die Bildung des Schriftkanons als Formprinzip der Theologie", Milnchener theologische Zeitschrift, xxix ( ), pp - Tradiția și Scriptura în Biserica primară (Assen, ) Origen's Doctrine of Tradition (Londra, ) și Tradition in the Early Church (Londra și Philadelphia, ) Hermann Diem, Das Problem des Schriftkanons (Zollikon-Zurich, ); cp de asemenea, Dogmatica sa (Philadelphia, ), pp - Lucrări apreciate în G Clarke Chapman, Jr , "Ernst Kasemann, Hermann Diem and the New Testament Canon" în Joumal of the American Academy of Religion, xxxvi, ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Sfintele Scripturi ale Noului Testament sunt prezente în Didache (c d Hr )" Diferențele de accent în diferite cărți ale Noului Testament și chiar în cadrul aceleiași cărți au atras atenția cercetării lui Ernst Käsemann , Kurt Aland , Wolfgang Trilling , Willy Marxen , John Charlotte și alții Prezența în cărțile Noului Testament a ceea ce a ajuns să fie numit "catolicismul timpuriu" (care ridică și problema justificării ) i-a determinat pe teologi, în special luterani, să caute "canonul din canon" formă extremă Isidor Frank, Der Sinn der Kanonbildung Eine hist -theol Untersuchung der Zeit vom Clemensbrief bis Irenăus (Freiburger theologische Studien, xc; Freiburg, ), p Emst Kasemann, "Canonul Noului Testament și Unitatea Bisericii", Eseuri despre temele Noului Testament (Londra, ), pp - Pentru o estimare, vezi articolul Chapman citat mai sus Kurt Aland, Problema Noului Testament (Londra, ) W Trilling, Vielfali und Einheit im Neuen Testament ZurExegese und Verkiindigung des Neuen Testaments (Einsiedeln, ) W Marxsen, Das Neue Testament als Buch der Kirche (Giitersloh, ), trad în engleză, lang , Noul Testament ca cartea Bisericii (Philadelphia, ) Charlott (J Charlott) găsește diferențe semnificative textuale, istorice și teologice în textul Noului Testament; vezi Neunitatea lui din Noul Testament; Semnificația sa pentru creștinismul de astăzi (New York, ) Martin Hengel remarcă pe bună dreptate: "Dacă dorim, nu vom avea nicio dificultate în a găsi trăsături ale "catolicismului timpuriu" chiar și în cuvintele lui Isus sau ale lui Pavel - fenomenul numit astfel coincide aproape exact cu ceea ce se numea legea în iudaism" ( Acts and the History of Early Christianity [Londra, ], p ) Cp Willi Marxsen, Der "Friihkatholizismus" im Neuen Testament (Biblische Studien, xxi; Neukirchen, ; John H Elliott, "A Catholic Gospel: Reflections on "Early Catholicism" in the New Testament", Catholic Biblical Quarterly, xxxi ( ) , pp - ; DJ Harrington, "Scrieri catolice timpurii ale Noului Testament: Biserica se adaptează la istoria lumii", The Word in the World, eds RJ Clifford și GW Macrae (Cambridge, Mass , ) A Sand, "Uberlegungen zur gegenwărtigen Diskussion iiber den "Friih-katholizismus", Catholica, xxx ( ), pp - ; și Reginald H Fuller, "Early Catholicism, An Anglican Reaction to a German Debate" , Die Mitte des Neuen Testaments Festschrift jur Eduard Schweizer, eds Ulrich Luz and Hans Weder (Göttingen, ), pp - cp Inge Lenning, "Kanon im Kanon", Zum dogmatischen Grundlagenproblem des neutestamentlichen Kanons (Fbrschungen zur Geschichte und Lehre des protestantismus, x Reihe, voi xliii; Oslo und Miinich, ); W Schragge, "Die Frage nach der Mitte und dem Kanon im Kanon des neuen Testaments in der neueren Diskussion", Revista de literatură Canon Aplicarea principiului paulin al justificării prin credință este exprimată de Schulz , care nu a cerut eliminarea "a doua" epistole pauline, Fapte și epistole catolice din componența Noului Testament, dar a considerat că este necesar să se reziste folosirea acestor texte în predicare! În sfârșit, remarcăm încă o jumătate de duzină de lucrări recent publicate despre canon, în care sunt abordate diferite abordări ale subiectului cercetării Deosebit de importantă este aici lucrarea de master a lui von Campenhausen privind dezvoltarea Bibliei creștine până în timpul lui Origen În acest interval semnificativ, dar scurt, el s-a concentrat asupra istoriei conceptelor de "Scriptura" și "canon", adăugând raționamentului său o vastă colecție de documente despre rolul important jucat de oamenii care au definit Biserica din acea vreme Urmează ca importanță compilarea lucrărilor scrise între și de autori care s-au ocupat în principal de canonul în cadrul canonului A fost compilat de Ernst Kezeman Doi autori sunt catolici ; printre protestanți sunt mai mulți exegeți decât teologi și istorici ai Bisericii laolaltă Editorul analizează și critică viu fiecare eseu, sondând cu atenție presupunerile și ideile principale ale exegeților, propunând pretenții de natură exegetică Rechtfertigung; Festschrift fur Emst Kăsemann, ed Johannes Friedrich, Wolfgang Pohlmann, und Peter Stuhlmacher (Tiibingen und Gdttingen, ), pp - ; Ludovik Fazekâs, "Kanon im Kanon", Theologische Zeitschrift, xxxvii ( ), pp - Sigfried Schulz, Die Mitte der Schrift; Der Fruhkatholizismus im Neuen Testament als Herausforderung an den Protestantismus (Stuttgart, ) Hans Freiherrvon Campenhausen, Die Entstehung der christlichen Bibel (Tiibingen, , ed a II-a, ); pe în engleză, lang , The Formation of the Christian Bible (Philadelphia, ) Pentru opinia sa (p și urm ) că montanismul a determinat Biserica să definească limitele canonului, vezi comentariul autorului prezent în Gnomon, xlii ( ), pp f Dos Neue Testament als Canon; Documentation und kntischeAnaiysezurgegenwârtigeDiskussion (Göttingen, ) Dintre evaluările lucrărilor plasate aici, Gerhard Maier Dos Ende der historisch-kritischen methode (Wuppertal, ), nep în engleză, lang , The End of the Historical-Critical Method (St Louis, ) Toți autorii sunt de origine germană; pentru alte considerații, vezi Geoffrey Wainwright, "The New Testament as Canon", Scottish Journal of Theology, xxviii ( ), pp - sb CANONUL NOULUI TESTAMENT Într-o carte intitulată "The Ecumenic Approach" (An Ecumenic Approach, nr ), un istoric protestant al Noului Testament și un patristic catolic și-au unit forțele pentru a înțelege problemele complexe pe care le implică extinderea canonului William R Farmer subliniază prea mult persecuția și martiriul ca fiind influențate canonul Cistercianul Denis M Farkasfalvy se concentrează asupra modului în care Irineu a înțeles apostolatul atât de important pentru dezvoltarea canonului De remarcat este încercarea lui Anton Mayer (Mauer) de a arăta cum Pavel, Luca și alți scriitori din Noul Testament au cenzurat și "deproletarizat" adevăratele cuvinte ale lui Isus și cum scrierile lor au fost ulterior canonizate prin viclenie politică El leagă toate acestea cu problema inegalității sociale, crezând că sexismul, antisemitismul și capitalismul au triumfat ca urmare! Brevard Childs în B S Childs, The New Testament as Canon: An Introduction (ca și în lucrarea sa anterioară despre Vechiul Testament ) dorește să ridice toate întrebările textuale și teologice care apar atunci când Noul Testament în forma sa canonică actuală este interpretat ca Scriptura care are autoritate supremă pentru biserica creștină El crede că procesul de formare a canonului a început în perioada Noului Testament, iar textele au luat treptat o formă terminată În vremurile postapostolice nu s-a întâmplat nimic semnificativ, așa că practic autorul îl ignoră Deoarece el folosește cuvântul "canon" în trei sensuri distinct diferite (o colecție fixă de cărți; sfârșit Formarea Canonului Noului Testament: O abordare ecumenica (New York, ) Fiecare dintre autori a vorbit deja despre diferite aspecte ale acestui subiect; Farmer in Jesus and the Gospet, Tradition, Scripture, and the Canon (Philadelphia, ), un Farkasfalvy în Teologia Scripturii în St Irenaeus", Reuue benedictine, ixxviii ( ), pp - DerzensierteIisus; Sloziologie des Neuen Testaments (Olten und Freiburg i B , ) (Londra, ; Philadelphia, ) Introducere în Vechiul Testament ca Scriptură (Philadelphia și Londra, ) Pentru o critică a ceea ce Childs numește "critica canonică" a Vechiului Testament, vezi James Barg, Sfânta Scriptură; Canon, Autoritate, Critică (Philadelphia, ), pp - Revista de literatură Canon forma corpului unei cărți sau a unui grup de cărți; finalitate sau autoritate), cititorul este adesea copleșit de utilizarea termenului "canonic" la o mare varietate de cuvinte Se dovedește ceva ca o farsă The New Testament Canon, Its Making and Meaning (N Y Gambie, The Neuo Testament Canon, its Making and Meaning, Philadelphia, ) este scurt, dar bogat Conține o analiză concisă a factorilor istorici în formarea canonului și a fondului teologic care a determinat Biserica să decidă să-și definească propriul canon În Pseudonimie și Canon, David Meade (DG Meade, Pseudonimitate și Canon ) atinge tensiunea dintre critica literară, cu prioritățile sale istorice, pe de o parte, și problemele teologice ale canonicității, pe de altă parte Autorul consideră că, la fel ca în literatura religioasă evreiască, unde autorul înseamnă nu origine literală, ci aparținând unei anumite tradiții, la fel și în cazul "a doua" epistole ale lui Pavel și Petru din Noul Testament, "descoperirea originalului textele cu pseudonime sau cu editare anonimă nu le-ar împiedica deloc să fie recunoscute ca canonice A atribui textul Noului Testament unuia sau altuia autor în contextul problemei canonului înseamnă a-l ridica la o anumită tradiție auctorială O altă publicație, Joseph F Kelly, "De unde a venit Noul Testament?" (J E Kelly, "Why is There a New Testament?", Wilmington, ), destinat, potrivit autorului, nespecialiştilor, povesteşte cum au fost întocmite şi transmise cărţile Noului Testament şi cum au intrat în canon Cuvântul "canonic" definește aproape de cuvinte diferite: destinatar, abordare, colecție, scop, context, corp, editori, stil, funcție, consistență, intenție, interpretare, temă, model, perspectivă, problemă, proces, lectură, referințe, transfer, rol, design, sens, formă, definiție, etapă, poziție, unitate (Tiibingen, ); vezi p , nota de subsol , mai jos RR - PARTEA A DOUA Formarea canonului III Perioada pregătitoare: bărbați ai apostolilor Termenul "oameni ai apostolilor" * este folosit de obicei în relație cu acei autori care îi cunoșteau personal pe unii dintre apostoli, dar nu aparțineau ei înșiși numărului lor La început, cinci scriitori au fost numiți Părinții Epocii Apostolice, ale căror lucrări în au fost reunite pentru prima dată de patriarhul J B Cotelier Această ediție a inclus scrierile lui Barnaba, Clement al Romei, Hermas, Ignatie și Policarp În , William Wake a publicat o traducere în limba engleză a unor documente sub titlul general The Genuine Epistles of the Apostolic Fathers* Apoi au început să le adauge Epistola anonimă către Diognet^, fragmente păstrate din Papias și Didache ( după prima publicare a textului integral în ), intitulat în manuscris "Învățătura Domnului învățată neamurilor prin cei doisprezece apostoli" * În original, ca și în literatura de limba engleză în general, - Părinți Apostoli, literalmente "Părinți Apostolici" (Nota editorului) Sanctorum Patrum qui imptmbus apostolicisfloruerunt, Bamabae, Clementis, Hermae, Ignatii, Policarpi, opera edita et inedita, vera et suppositicia t (Paris, ) Pentru o trecere în revistă a edițiilor timpurii ale Apostolic Men, vezi J A Fischer, Die ăltesten Ausgaben der Patres Apostolici Ein Beitrag zu Begriff und Begrenzung der Apostolischen Văter, Historisches Jahrbuch, xciv ( ), pp - ; xvc ( ), pp - Londra, ; a -a ed , Vezi și: HJ De Jonge, "On the Origin of the Term "Apostolic Fathers", Joumal of TheologicalStudies, NS xxix ( ), pp - De fapt, nu există niciun motiv pentru a include această apologie extrem de poetică a creștinismului în corpus bărbaților apostolici, deoarece originea ei este acum de obicei datată la sfârșitul secolului al II-lea - începutul secolului al III-lea În plus, autorul său anonim o singură dată, și apoi în treacăt, se referă (XII ) la textul Noului Testament ( Cor : ), așa că ea însăși nu poate avea nicio semnificație serioasă pentru istoria Noului Testament Canonul testamentar din acest capitol nu va mai fi luat în considerare Formarea canonului Titlul "oameni ai apostolilor" nu aparține tradiției antice - nu există nicio indicație exactă că colecțiile scrierilor lor au existat în antichitate Fiecare dintre ele are propria sa poveste Au apărut în perioada - după R X și mărturisesc prezența diverselor interpretări și forme ale creștinismului La urma urmei, acesta era momentul în care era din ce în ce mai răspândit, iar susținătorii săi începeau să se consolideze Prin urmare, creștinismul a dobândit treptat trăsăturile unei instituții publice, iar conducătorii ei au încercat în toate modurile posibile să sublinieze cât de mult înseamnă organizația bisericească pentru viața societății Pe lângă diferențele locale semnificative, au existat anumite diferențe în însăși natura doctrinei, adică oamenii apostolici înseamnă creștinismul, care s-a dezvoltat în mediul evreiesc, și forma sa elenistică Oamenii apostolici folosesc rareori citate directe din textele Noului Testament, dar destul de des (acest lucru este valabil mai ales pentru narațiunile Evangheliei și învățăturile lui Hristos Însuși) există astfel de referințe și reminiscențe care nu sunt întotdeauna ușor de identificat sau interpretat În cea mai mare parte, ele oferă cititorilor unei anumite localități un anumit set (sau mai degrabă nedefinit) de informații despre anumite documente ale secolului I, care mai târziu au devenit parte a ceea ce numim astăzi Noul Testament I CLEMENT DE ROMAN Textul, intitulat "Prima epistolă a lui Clement al Romei", este o scrisoare scrisă despre anii - d Hr în numele Bisericii Romei, atribuită în mod tradițional lui Pe lângă câteva monografii despre scrierile oamenilor apostolici (enumerate mai jos), există două lucrări mai complete: Noul Testament în Părinții Apostolici, - Comitetul Societății Oxford de Teologie Istorică (Oxford, ) și Helmut Koester, Synoptische Uberlieferung bei den Apostolischen Vătern {Texte und Untersuchungen, Ixv; Berlin, ) Pentru îndoieli cu privire la întâlnirea tradițională, vezi A E Wilhelm-Hooijbergh ("A Different View on Clemens Romanus," HeythropJournal, xxvi [ ], pp - ) și Bjohn A T Robinson (Redating the New Testament [ London, ] , p - , care îl datează în anii - d Hr CANONUL NOULUI TESTAMENT Clement, unul dintre episcopii eminenți ai Romei Esența lui este aceasta Câțiva membri noi ai comunității corintine s-au răzvrătit, după cum s-ar putea presupune, împotriva unora dintre presbiteri și i-au destituit Când vestea despre aceasta a ajuns la Roma, Clement a început o corespondență îndelungată, chemându-i pe schismatici la pocăință Dumnezeu, spune el, cere ordine în toate și insistă ca preoții pensionați să fie restabiliți în drepturi și ca ei, șefii legitimi ai comunității, numiți de apostoli sau de urmașii lor, să fie ascultați fără îndoială În concluzie, Clement își exprimă speranța că mesagerul său se va întoarce în curând cu vești bune de pace În textul epistolei, Clement citează adesea numeroase citate din Vechiul Testament, făcând paralele între ele, și fragmente din unele cărți ale Noului Testament Vorbele Vechiului Testament sunt adesea precedate de expresii atât de cunoscute precum "Scriptura spune" (f] uraft] Xeței), "este scris" (ueuratstai), "ceea ce este scris" (către ueurazzeѵоѵ) Cele mai multe dintre ele sunt citate cu mare acuratețe din textul grecesc al Septuagintei Puține citate din Noul Testament sunt citate cu totul diferit În loc de prefețele tradiționale care indică prezența unui text scris, Clement își îndeamnă de două ori cititorii să "și amintească de cuvintele Domnului Isus" De exemplu, în хііі, Clement combină în mod bizar fraze găsite în Evangheliile după Matei și Luca și, în general, nu are paralele exacte în cele Patru Evanghelii Deci, el scrie: În special, amintiți-vă de cuvintele Domnului Isus, pe care le-a rostit, învățand bunătatea inimii și îndelunga răbdare Căci El a vorbit astfel: "Fii milostiv, ca să fie milostivi cu tine; iartă și vei fi iertat; așa cum îi tratezi pe alții, așa vei fi tratat; cum dai, așa ți se va da; cum judeci Compară: Donald A Hagner, The Use of the Old and New Testaments in Clement of Rome (Adăugiri la Novum Testamentum, xxxiv; Leiden, ) Pentru formulele folosite de evrei și creștini atunci când citează sau se referă la Vechiul Testament, vezi capitolul "Formulele care introduc citatele Scripturii în Noul Testament și în Mișna" din monografia autorului Studii istorice și literare, păgâne, evreiești și creștine" ( Leiden, ), pp - Formarea canonului i asa vei fi judecat; după cum ești bun, așa ți se va arăta bunătate; Cu ce măsură măsurați, veți fi măsurați cu aceeași măsură Unele dintre aceste fraze pot fi găsite în Mt : ; : - ; : - , ; Luca : , - , dar nu totul este în Evangheliile noastre Clement putea să citeze din memorie sau să folosească o colecție scrisă, sau poate chiar neînregistrată (catehismul) a învățăturilor lui Isus, folosită în Biserica Romană Problema se complică și mai mult de faptul că găsim un set similar de expresii la Clement din Alexandria (Stromata II xiii ); unele dintre ele sunt reproduse și de Policarp (Fil xi ) O altă referire la învățăturile lui Isus apare în XIV - , unde Clement scrie: Adu-ți aminte de cuvintele Domnului Isus; El a spus: "Înainte de acel om Ar fi mai bine pentru el să nu se nască deloc decât să seducă (akaѵbaKhiaai) pe unul dintre aleșii Mei Mai bine ar fi să-i atârne o piatră de moară și să-i arunce în mare, decât să seducă ( іаоtre\|/оѵ) pe unul dintre aleșii Mei Aici îmi vin imediat în minte cuvintele lui Isus Hristos din Marcu : ; Mt : - ; Luca : - ; cu toate acestea, nu vom găsi o corespondență directă cu această frază în textele Evangheliei Evident, Clement cunoaște tradiția în care se păstrează aceste cuvinte Nu se poate spune cu certitudine că, în alcătuirea epistolei sale, Clement nu a folosit nicio copie a uneia dintre evangheliile sinoptice sau, dacă da, că s-a considerat obligat să reproducă cu exactitate textele Pe lângă aceste două referințe directe, Clement are unul sau două exemple de posibile referințe la meteorologii În acest sens, poate cel mai demn de remarcat este utilizarea de către el a imaginilor din pilda semănătorului (Mt : ; Mc : ; Luca : ) în omilia sa din Cor : urm : : Cu toate acestea, este greu de spus cu siguranță dacă se bazează aici pe un text scris sau pe tradiția orală În orice caz, este semnificativ faptul că Clement folosește cuvintele lui Isus doar de două ori ca autoritate absolută și se referă la cărțile Vechiului Testament de mai mult de de ori Compară: M Mees, "Schema und Dispositio in ihrer Bedeutung fur die Formung der Herrenworte aus dem I Clemensbrief", Kar : , Vigiliae Christianae, viii ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Mărturia lui Clement cu privire la unele dintre epistolele pauline este mai clară Deci, în cap el îndeamnă cititorii săi corinteni să învețe din epistola cu care li sa adresat "fericitul apostol Pavel" Din felul în care Clement scrie despre asta, se poate presupune că o listă a acestei epistole a fost disponibilă la Roma În alte locuri, autorul se referă cu siguranță la alte epistole - Romani, Galateni, Filipeni și Efeseni Acest lucru ne permite să spunem cu certitudine că avea o colecție de epistole pauline De notat că Clement se referă la ele ca fiind scrierile unui om plin de sfaturi bune, la care creștinii corinteni cu siguranță ar trebui să le țină seama, dar nu mărturisește autoritatea lor absolută De exemplu, parafrazând Romani : - în : - , el scrie: " căci Scriptura spune " și citează Ps : - Aceasta ne duce la concluzia că pentru el epistolele pauline nu sunt identice cu Scriptura, deși este clar că el le consideră cu o mare autoritate Pe lângă referințele la Epistolele Pauline anterioare, există aluzii repetate la Epistola către Evrei Ele sunt împrăștiate în prima parte a scrisorii sale ( : , ; : ; : ), dar punctul culminant este la : - - un loc aproape textual care se repetă Evrei : - În alte locuri, Clement inserează fraze care i-au făcut pe mulți să creadă că el cunoaște atât Faptele Apostolilor, Epistola apostolului Iacov, cât și Prima Epistolă a lui Petru Rezumând, putem spune că pentru Clement Biblia este Vechiul Testament, pe care el îl numește în mod repetat Scriptura (ypoupf]) și îl citează mai mult sau mai puțin exact Sunt rare referiri la anumite cuvinte ale lui Isus, ele sunt autoritare pentru el, dar nu este deloc interesat de întrebarea cum este dovedită autenticitatea lor În două-trei ocazii când îi cheamă pe corinteni să-și amintească "cuvintele lui Hristos" sau " Domnul Isus", se pare că amintirea lui păstrează undeva învățăturile consemnate, dar nu le numește Evanghelie El cunoaște unele dintre epistolele apostolului Pavel și le apreciază foarte mult Același lucru este valabil și în cazul cărții Evrei, cu care, desigur, este bine cunoscut Deși toate aceste cărți sunt, fără îndoială, de mare importanță pentru el, el nu se referă niciodată la ele ca fiind Scripturi Formarea canonului II IGNATIUS DIN ANTIOHIA După Origen, Ignatie a fost al doilea episcop al Antiohiei, adică succesorul apostolului Petru Eusebiu mai relatează că Ignatie a fost doar al treilea după Petru, moștenindu-l pe Euvodius Nu se știe nimic despre viața lui, cu excepția, poate, că a fost escortat din Antiohia la Roma, unde a fost așteptat de martiriu Acest lucru s-a întâmplat sub împăratul Traian în jurul anului d Hr În călătoria sa tristă la Roma, Ignatie a scris șapte scrisori - patru din Smirna și trei din Troia În primele trei scrisori, el s-a adresat cu sprijin bisericilor din Efes, Magnezian și Trallian situate în Asia Mică În cea de-a patra scrisoare, adresată Bisericii Romane, el cere să nu-l lipsească de martiriul său și să nu-l deranjeze în fața autorităților păgâne După ce a primit vești în Troia despre sfârșitul persecuției din Antiohia, a scris bisericilor din Filadelfia și Smirna și separat lui Policarp, episcopul Smirnei, unde a cerut ca soli să fie trimiși cu felicitări creștinilor din Antiohia, deoarece pacea a avut loc fost restaurat Stilul acestor litere este inimitabil Scris într-un limbaj scurt, oarecum obscur, supraîncărcat de metafore și Literele lui Ignatie s-au păstrat în trei versiuni: a) versiunea scurtă sau originală există numai în limba greacă Este format din cele șapte litere menționate mai sus; b) o versiune extinsă, cuprinzând, pe lângă cele șapte epistole autentice, șase false datând din secolul al XV-lea Această redactare a ajuns până la noi în numeroase manuscrise grecești și latine; c) Syriac, o versiune prescurtată, publicată în , când W Cureton a publicat un manuscris siriac care conține doar trei epistole autentice: Efeseni, Romani și Policarp După cum era de așteptat, a avut loc o discuție lungă și aprinsă despre care dintre versiuni sau combinația lor îi aparține lui Ignatius însuși Printre scrierile recente pe acest subiect se numără următoarele: M R Brown, The Authentic Writings of Ignatius A Study of Linguistic Criteria (Durham [NC], ; R Weijenborg, Les Lettres d'Ignace d' Antioche (Leiden, ); J Ruis-Campos, The Four Authentic Letters of Ignatius, the Martyr (Roma, ); R Joly, Le Dossier d' Ignace d' Antioche (Bruxelles, ); W R Schoedel, "Are the Letters of Ignatius of Antioch Authentic?", Religious Studies Review, vi ( ), pp - ; CP Bammel, "Probleme ignațiane", Journal of Theological Studies, NS Xxxiii ( ), pp - ; Jack Hannah, "The Long Recencion of the Ignatian Epistles by the Redactors of Paul and John", Proceedings of the Eastem Great Lakes Biblical Society, iii ( ), pp - ; William R Schoedel, Ignatius of Antioch (Hermeneia-, Philadelphia, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT imagini retorice complexe, ele arată totuși o credință atât de profundă și o dragoste atotcuprinzătoare pentru Hristos, încât sunt considerate pe drept una dintre cele mai puternice mărturii ale creștinismului din secolul al II-lea Sunt puține citate în ele, și chiar și acelea sunt scurte, dar asta se datorează faptului că probabil Ignatie le citează din memorie și, mai ales, din vina împrejurărilor în care scrie și, bineînțeles, a stilului său În scrisorile sale, autorul folosește adesea expresii care amintesc foarte mult de fraze caracteristice din epistolele pauline Șocat că Pavel se numește "praful (tiEriugsha) călcat în picioare de toți" ( Corinteni : ), Ignatie își aplică acest lucru de două ori în Efeseni : ; : Într-o scrisoare către Thral/Iens, : , el a folosit expresia lui Pavel " ca să nu fiu eu însumi nevrednic" ( Corinteni : ), iar în Romani : , el aproape Corinteni : - "Dar eu nu sunt îndreptăţit prin aceasta" Din nou și din nou, el citează expresii dintr-o poveste vie despre sine: "Și la urma urmei, (Hristos) mi s-a arătat ca la un fel de monstru Căci eu sunt cel mai mic dintre apostoli și nu sunt vrednic să fiu numit apostol, pentru că am prigonit Biserica lui Dumnezeu Dar prin harul lui Dumnezeu sunt ceea ce sunt" ( Corinteni : - ) Aceste cuvinte au făcut o impresie atât de irezistibilă lui Ignatius, încât ecourile lor pot fi văzute cu ușurință în cinci dintre scrisorile sale: Nu sunt vrednic, cel mai mic dintre toate, un drac, dar am găsit harul de a fi cineva (Rom : ) Eu sunt cel mai mic dintre cei credincioși (Efeseni : ) Nu sunt vrednic să fiu numit membru [al bisericii siriene], fiind cel mai mic dintre ei (Thrall : ) Nu sunt vrednic să fiu numit membru (Mag : ) Nu sunt vrednic să aparțin ei (biserica), fiind cel mai mic dintre ei Dar Dumnezeu mă judecă a fi vrednic, nu după mărturia conștiinței mele, ci după harul lui Dumnezeu (Smyrn : ) Se poate presupune că Ignatie era familiarizat și cu Epistolele Apostolului Pavel către Romani, Efeseni și Filipeni, așa cum indică similitudinea frazeologiei Este posibil ca el să cunoască atât Evrei, cât și Petru, deși nu găsim dovezi clare mier Heinrich Rathke, Ignatius von Antiochien und die Paulusbriefe (Texte und Unter-suchungen, xcix; Leipzig, ), pp - Formarea canonului Acum să încercăm să aflăm cât de bine știa Ignatie despre Isus și slujirea Sa și dacă cunoștințele lui se bazau pe Evangheliile scrise sau numai pe tradiția orală Permiteți-mi să vă avertizez imediat că dovezile sunt foarte rare În ceea ce privește evangheliile sinoptice, cele mai exacte paralele sunt urmărite în Ignatie cu Matei, și nu, de exemplu, cu Marcu sau Luca Parafrazând cu atenție doctrina creștină de la începutul scrisorii către Smirne, Ignatie scrie că Isus "a fost botezat de Ioan, pentru ca prin El să se împlinească toată dreptatea" ( : ) Este semnificativ faptul că dintre evangheliști, numai Matei relatează că Isus, îndemnându-l pe Ioan să-L boteze, spune: "Așa se cuvine să împlinim toată dreptatea" (Matei : ) Mai târziu, în aceeași scrisoare, vorbind despre un subiect dificil și misterios (despre îngerii care nu cred în sângele lui Hristos), Ignatie aruncă: "Cine îl conține, să-l conțină" ( % sorsoѵ %sor£Itso , , ) Compară: "Cine îl poate ține, să-l țină" ( ZphatsEvod xcopeîv xsoreitso, Mt : ) Aceste referințe, precum și exemplele de comparații explicite cu Evanghelia după Matei (de exemplu, Policarp : - Mt : ; Efeseni : - Mt : - ), au condus mulți cercetători la concluzia că Ignatie știa sau Evanghelia după Matei însăși, sau cel puțin un document foarte apropiat de ea Răspunsul la întrebarea dacă Ignatie a cunoscut Evanghelia după Luca depinde în mare măsură de concluzia la care ajungem după ce examinăm următoarele pasaje: Smirna : - Pentru mine, știu și cred că El a fost în trup chiar și după înviere Iar când li s-a arătat împreună cu Petru, le-a zis: "Atingeţi-mă şi atingeţi-mă, şi veţi vedea că nu sunt o duhă (daimTnion) necorporală" Luca : Privește-mi mâinile și picioarele mele; sunt eu însumi; atinge-mă și vezi, căci duhul (pneam) nu are carne și oase, așa cum vezi cu mine unsprezece Conform} Smit Sibinga, Ignatie era conștient (poate parțial?) de așa-numita "sursă M", care a servit drept punct de plecare pentru Matei ("Ignațiu și Matei", Novum Testamentum, viii [ ], pp - ) b CANONUL NOULUI TESTAMENT Este greu de spus cu certitudine dacă Ignatius Luca citează aici sau dintr-o altă sursă, orală sau scrisă Dacă asocierile cu evangheliile sinoptice sunt foarte puține, atunci ecourile celei de-a patra evanghelii se aud destul de des Mai jos sunt câteva dintre exemplele mai ilustrative ) Într-o scrisoare către magnezieni ( : ), Ignatie vorbește despre Dumnezeu astfel: "El S-a arătat prin Fiul Său, Isus Hristos, care este Cuvântul Său, rostit din tăcere , care în toate lucrurile a câștigat favoarea Celui care L-a trimis " Există două citate indirecte destul de evidente din Evanghelia după Ioan ( : și : - ) ) Într-o scrisoare către filadelfieni, ( : ) el scrie: "Deși unii au vrut să mă înșele după trup, duhul [al lui Ignatie însuși] nu poate fi înșelat, căci este de la Dumnezeu Știe de unde vine și unde merge (tsbѲеѵ ёr% Etaі kaі leyu blaueі)" Aceste cinci cuvinte despre Duhul lui Dumnezeu se găsesc în Ioan : ) Într-o scrisoare către romani ( : ), Ignatie scrie că " prințul acestui veac ( ar% sovo top aisovod) vrea să mă captiveze și să-mi mituiască mintea, aspirând la Dumnezeu" Acest lucru ne amintește de cuvintele repetate despre "prințul acestei lumi" ( ar% soѵ top kbatsov) din a patra Evanghelie ( : ; : ; : ) Câteva rânduri mai târziu, Ignatie scrie despre "apa vie", care spune în el: "Veniți la Tatăl" (cf Ioan : ; : ) Și puțin mai jos declară: "Nu doresc hrana decăderii, nici plăcerile vieții pământești Dar vreau să gust "pâinea lui Dumnezeu" - trupul lui Hristos, "care este sămânța lui David"; iar în băut vreau sânge, care este iubire de nestins " Aici găsim expresii asemănătoare cu Ioan : ; : și alte ecouri ale teologiei lui Ioan Au existat și multe discuții despre asta Vezi, de exemplu: W Von Loewenich, Das Johannes Verstăndnis im zweiten Jahrhundert (Giessen, ), pp - ; WJ Burghardt, "Sfântul Ignatie al Antiohiei a cunoscut Evanghelia a patra?" Studii teologice, i ( ), pp - şi - ; Christian Maurer, Ignatius von Antiochen und das Johannesevangelium (Ziirich, ) Această "spunere din tăcere" ar fi în concordanță cu diverse construcții gnostice dacă s-ar referi la originea divină a Cuvântului în veșnicie Contextul trimite mai degrabă aceste cuvinte la întrupare (cf Înțelepciunea : - , după interpretarea patristică) Formarea canonului ) Într-o scrisoare către filadelfieni ( : ), el folosește compararea lui Hristos cu o ușă, subliniind învățătura lui Ioan despre semnificația Cuvântului înainte de întrupare: "El (marele preot) este ușa Tatălui , prin care a intrat Avraam, și Isaac și Iacov și proorocii, atât apostolii, cât și Biserica Toți sunt uniți în unitatea lui Dumnezeu" Trebuie remarcat faptul că pentru Ignatie multe teme ale Evangheliei a patra sunt strâns legate între ele (cf Ioan : ; : ; : - ; : - ) Asemenea paralele de cuvinte, și uneori de idei, arată că Ignatie cunoștea bine teologia lui Ioan și sugerează că el a putut-o învăța doar citind Evanghelia a patra Absența oricărui citat explicit este destul de în concordanță cu concluziile menționate despre stilul autorului și împrejurările în care a trebuit să scrie Episcopul Antiohiei a folosit formula "cum este scris" (yeuraktai) doar de trei ori, toate de trei ori în raport cu Vechiul Testament De două ori despre cartea Proverbe (Mag : și Efes : ; aceasta s-ar putea baza pe Petru : ), iar a treia referință a venit dintr-o relatare foarte succintă și intrigant de vagă a unei dispute pe care a avut-o cu creștinii evrei în Philadelphia (Philadus : - : ) Adversarii au declarat (după interpretarea acceptată de majoritatea comentatorilor a acestui pasaj) că, dacă nu l-ar găsi în "scrierile antice" (ar%£Іoid aici se referă la Vechiul Testament), atunci nu ar crede în Evanghelie fie (epauueXioѵ) Când a răspuns că Scripturile erau mai degrabă de partea lui ("Dar Literatura care interpretează declarația scrisă a lui Ignatie este destul de vastă Pe lângă comentariile standard la scrisorile sale} B Lightfoot, Walter Bauer, JA Kleist, RM Grant, WR Schoedel cm E Flesseman-van Leer, Tradiția și Scriptura în Biserica Primară (Assen, ), pp și următoarele; Einar Molland, "Ereticii lupți de Ignatie din Antiohia", Journal of Ecclesiastic History, v ( ), pp - , în special pp - ; WR Schoedel, "Ignatius și arhivele", Harvard Theological Review, Ixxi ( ), pp - Sugestia lui Reinach că au existat surse în Cezareea din care gnosticii "critici" au examinat memoriile vieții lui Isus nu este neîntemeiată ("Ignatie, episcop de Antiohia și tt | d ar putea însemna și "secretar"), a notat cu grijă tot ce a făcut sau a spus Domnul, așa cum și-a amintit [din predicile lui Petru], dar nu în ordine (că ^ei), căci el însuşi nu L-a auzit pe Hristos şi n-a umblat cu El Mai târziu, el l-a însoțit pe Petru, care a vorbit după împrejurări (lrod tad xpeiag) și nu a recitat cuvintele Domnului în ordine (sgoѵta^іѵ) Prin urmare, Marcu nu a păcătuit deloc scriind totul așa cum și-a amintit Îi păsa de un singur lucru: cum să nu rateze sau să distorsioneze nimic din ceea ce a auzit Potrivit acestor cuvinte, pot fi stabilite trei aspecte ale criticii la adresa Evangheliei după Marcu: a) Marcu nu L-a auzit pe Isus însuși și nu a Așa spune Joseph Kiirzinger în "Das Papiaszeugnis und die Erstgestalt des Matthăusevangeliums", Biblische Zeitschrift, N F, iv ( ), pp - ; și Robert Gundry, Matthew; A Commentaiy on Literary and Theological Ari (Grand Rapids, ), pp - Pe o altă interpretare a lui xp £ Îa, i e ca scurte apotegem biografice sau aforisme de calitate instructivă cf R O P Taylor, The Groundwork of the Gospels (Oxford, ), pp ff, - , și Josef Kiirzinger, "Die Aussage des Papias von Hierapolis zur literarischen Form des Markusevangeliums", Biblische Zeitschrift, NF Xxi ( ), pp - , retipărit în Papias von Hierapolis und die Evangelien des Neuen Testaments (Regensburg, ), pp - Formarea canonului a mers cu el; b) a scris fără nicio ordine, semantică sau cronologică și c) evanghelia lui este incompletă Ca răspuns la această critică, Papias declară că autenticitatea Evangheliei este garantată de însăși persoana lui Petru, lipsa ordinii corespunzătoare se datorează condițiilor în care a fost creată, iar prezența omisiunilor vorbește în primul rând despre onestitatea Marcu, care a notat doar ceea ce a predicat Petru Alte mărturii împrăștiate înregistrate de Eusebiu, Ieronim, Filip de Sidon și unii sfinți de mai târziu Părinții arată că Papias cunoștea Evanghelia a patra, Epistola întâi a lui Petru, Epistola întâi a lui Ioan și Apocalipsa În ceea ce privește Evanghelia după Luca și epistolele pauline, pasajele care au supraviețuit nu spun nimic despre aceasta Rezumând, să spunem că Papias, parcă, pune o punte între etapele transmiterii tradiției evanghelice - orală și scrisă Deși în scrierea cărților el încă dă o preferință clară pentru forma orală, dar motivele pentru care în viitor autorii vor refuza din ce în ce mai mult dovezile orale în favoarea scripturilor sunt deja vizibile În ansamblu, Papias ne oferă o idee nu numai despre dezvoltarea canonului Noului Testament, ci și despre viața reală a comunităților în care aderarea la tradiția orală a împiedicat formarea unor idei clare despre canonicitate V EPISTOLA LUI BARNABA Epistola lui Barnaba este un tratat teologic scris sub forma unei scrisori Și Clement din Alexandria și Grant (The Formation of the New Testament, p ) consideră că critica lui Mark a fost condusă în comparație cu Evanghelia după Ioan (deoarece Mc este compilat în mod similar cu Mt și Lc) Cuvântul are alte sensuri în afară de "ordine" Asa de, Kleist crede că în koine și greaca modernă cuvântul ta^id poate însemna "literal, cu toate detaliile, fără nicio omisiune" (vezi J A Kleist "Recitirea Fragmentului Papias despre Sf Mark", St Louis University Studies, Ser A Humanities, i [ ], pp - , și Kiirzinger (op cit ) insistă că Papias folosește tbfd ca termen retoric care înseamnă "compunere literară" și apără stilul stângaci al lui Mark S-ar putea spera că Papias să găsească vreo referire la Evanghelia după Luca, dar este clar că nu este nevoie ca el să se refere la epistolele pauline în Expozițiile sale ale cuvintelor Domnului B CANONUL NOULUI TESTAMENT Origen a apreciat-o foarte mult, atribuindu-l lui Barnaba, tovarăș și asociat cu apostolul Pavel Această opinie, desigur, este eronată, fie și numai pentru că, dacă ar fi așa, atunci căderea Ierusalimului, și aceasta este anul d Hr , ar fi trebuit să se întâmple puțin mai devreme ( : și mai departe) Autorul necunoscut pare a fi un învăţător neamuri care şi-a pus sarcina de a dovedi că moartea lui Hristos pe cruce a fost un sacrificiu în împlinirea planului exprimat în Vechiul Testament ( : - ) În interpretarea sa a Vechiului Testament, el adoptă o poziție radicală anti-evreiască, care este destul de unică în literatura creștină timpurie Criticând, fără îndoială, unele dintre prevederile iudaismului, de exemplu, prescripțiile stricte ale legii mozaice, inclusiv secțiunile despre animalele de jertfă și templul, autorul le declară eronate, survin, după cum crede el, din orbirea evreilor și din încrederea lor în îngerul cel rău ( : ) Folosind metoda interpretării alegorice, el impune Vechiului Testament, inclusiv porunca despre mâncare din Cartea Leviticului, un sens fundamental străin compilatorilor săi Având în vedere marea înclinație a autorului spre interpretări simbolice și tipologice, se poate presupune că ar fi fost locuitor al Alexandriei În ceea ce privește datarea lucrării, majoritatea savanților consideră că tonul general al mesajului ne obligă să-l atribuim primei jumătate a secolului al II-lea Barnaba citează adesea din Vechiul Testament, reproducând foarte exact pasaje binecunoscute din Psalmi și Isaia Cu toate acestea, adesea, bazându-se pe propria memorie, nu îi pasă în mod deosebit de transmiterea exactă a originalului Se pot număra aproximativ de exemple când formula, care precedă de obicei un citat distorsionat, este urmată de un text foarte vag și obscur prin apartenența sa la Scriptură: "se spune în Scriptură", "cum este scris", " profetul spune", "așa zice Domnul (sau Dumnezeu)", "zice (a zis)" Uneori se referă la cartea cutare sau cutare autor biblic - Iacov, Moise, David, Isaia, Daniel Dar adesea Barnaba îi citează pe autorii altor cărți, dându-le semnificația profeticului: Înțelepciunea lui Solomon ( : ), a doua carte a lui Ezra ( : ), a doua carte a lui Baruc ( : și mai departe) ) Rețineți că ultimele două aparțin literaturii creștine timpurii În plus, pentru Formarea canonului vf] În ceea ce privește profeția vremurilor de la sfârșit, el nu numai că se bazează pe cartea lui Enoh, ci și citează din ea ( Enoh : - ) după întoarcerea "căci este spus în Scripturi" Este clar că Barnaba, spre deosebire de alți bărbați apostolici, precum Hermas, de exemplu, este "bărbătesc" A citit pe larg și citează o gamă largă de lucrări Dar se pune întrebarea: a folosit autorul vreo carte din Noul Testament? În ceea ce privește Evangheliile, unii cercetători indică trei pasaje despre care cred că indică faptul că Barnaba era familiarizat cu Evanghelia după Matei: ) : afirmă că atunci când Isus era răstignit, "I-au dat să bea oțet (b^od) cu fiere (%oXf|)" Că aceasta a fost așa este menționat în toate cele patru Evanghelii, dar numai Matei (Matei : ) vorbește despre "vin amestecat cu fiere" Este posibil ca Barnaba, în căutarea imaginilor și profețiilor potrivite, să fi fost mai degrabă influențat de Psalmul : "Și mi-au dat fiere ca să mănânc și în setea mea mi-au dat să beau oțet" ( : ) ) În : , Barnaba își îndeamnă cititorii să se ferească, "pentru a nu fi accidental (afară), după cum este scris (yud uyourayatai), mulți sunt chemați, dar puțini sunt aleși" (loALoi kKht|toi, bhiuoi) e yokkhektoi) Acest lucru amintește de un citat din Matei : , dar poate, așa cum cred unii, Matei și Barnaba împrumută această expresie din aceeași sursă Natura parabolă a acestei fraze pare să fie confirmată de faptul că este adăugată la Matei : în multe manuscrise (C DNWQ Fam I Fam etc ) ) Barnaba știe, de asemenea, că Isus "a venit să cheme nu pe cei drepți, ci pe păcătoși" ( : ), iar acest lucru coincide literal cu Matei : și Marcu : Este mult mai puțin clar dacă Barnaba cunoaște a patra Evanghelie În contextul șarpelui de aramă pe care lui Moise i s-a poruncit să-l ridice pe un stâlp (Numeri : și următoarele), Barnaba spune că aici suntem din nou confruntați cu "slava lui Isus" - o aluzie destul de clară la Ioan : Barnaba știa și alte cărți ale Noului Testament? Unii savanți au găsit pasaje în text care sunt în consonanță cu și Timotei Cuvinte despre Isus chemând păcătoși și printre ei sunt apostoli, care CANONUL NOULUI TESTAMENT "au fost fărădelege în mulțimea păcatelor" ( : ), amintiți-vă de alții: "Hristos Isus a venit în lume să mântuiască pe păcătoși, dintre care eu sunt căpetenia" ( Tim : ) Afirmația potrivit căreia, conform cuvintelor profeților din Vechiul Testament, se presupunea că "Domnul ar trebui să se arate în trup" ( : ), poate fi comparată cu primul rând al pasajului, care este considerat a fi un crezul timpuriu consemnat în Tim : : "El S-a arătat în trup, s-a îndreptățit pe Sine în Duhul ", etc După toate probabilitățile, Barnaba cunoștea și a doua epistolă către Timotei, deoarece cuvintele sale despre "harul manifestat" și " distrugerea răului" ( : ) amintesc de combinații similare de cuvinte din Tim : - Textul aceleiași epistole îmi vine în minte când Barnaba vorbește despre Fiul lui Dumnezeu ca fiind Domnul și "Judecător al celor vii și al morților" ( Tim : ; Barnaba : ) Dar se poate și ca ambii autori să citeze în mod independent o formulare confesională comună tuturor Printre alte exemple demne de menționat, trebuie menționat cuvântul ro r|pr| Se găsește la Barnaba în descrierea lui Isus, când El vine în Ziua Judecății, îmbrăcat într-o haină stacojie, "acoperind picioarele" ( : ) Folosirea acestui cuvânt ca substantiv în Noul Testament este remarcată o singură dată, în Apocalipsa : , când se descrie pe Hristos în Rai Acest lucru dă motive să credem că Barnaba ar putea fi sub influența Apocalipsei Deci, pe baza celor de mai sus, putem afirma: pentru Barnaba, Scriptura este ceea ce numim Vechiul Testament, inclusiv unele cărți care nu sunt incluse în canonul evreiesc Cea mai mare parte a asemănării sale cu tradiția sinoptică se limitează la simple propoziții care ar fi putut fi cunoscute unui creștin din acea vreme prin tradiția orală Singura utilizare a formulei "cum este scris" introduce sintagma "mulți sunt chemați, dar puțini sunt aleși" Acest lucru se explică prin neglijarea obișnuită a Noului Testament Pe de altă parte, dacă tratatul a fost scris cu puțin timp înainte sau imediat după , atunci scopul său principal nu implica în niciun caz citarea frecventă a cărților Noului Testament; bineînțeles, numai dacă îi cunoștea cu adevărat pe mulți dintre ei În orice împrejurare, nu suntem nimic, sau Formarea canonului aproape nimic din ce putem culege aici pentru a afla despre dezvoltarea canonului Noului Testament VI POLICARP DE SMYRN Epistola scrisă de Policarp, episcopul Smirnei, către creștinii din Filipi își datorează apariția scrisorilor lui Ignatie, strâns legate de martiriul său În drum spre Roma, Ignatie a trecut și prin Smirna Aici a fost întâmpinat de biserica locală condusă de episcop Apoi a fost escortat la Filipi, unde a fost vizitat de conducătorii bisericii locale După plecarea lui, i-au scris lui Policarp, cerându-i să le trimită copii ale scrisorilor pe care episcopul le scrisese lui și unor biserici din Asia Mică Policarp a dat curs acestei cereri, adăugând propria sa scrisoare ca explicație (vezi : ) În ea, el îi cheamă pe destinatari să rămână fermi în credință (cap - ), să evite învățăturile eretice (cap ), să păstreze în fața lui asceza lui Ignatie și a altor martiri (cap ), pentru a fi afirmat în filantropie și fapte bune ( Capitolul ) În încheiere, el scrie că, trimițând copii ale scrisorilor lui Ignatie către Filipeni, le roagă să-i trimită ultimele știri despre el și despre tovarășii săi ( : ) Când cineva citește scrisoarea, apare o neînțelegere: ultima cerere, care presupune că Ignatie și "cei cu el" (qui cum eo sunt) nu au suferit încă martiriul, este în contrast cu afirmația anterioară a lui Policarp ( : și urm ) în privinţa credinţei şi tăria duhului lui Ignatie şi al altor martiri creştini care sunt acum cu Domnul (еіаі kara tf kѵріср) În , P N Harrison a încercat să împace cele două pasaje sugerând că scrisoarea consta de fapt din două Una este scurtă (cap - ), scrisă la scurt timp după ce Ignatie a fost escortat la Roma pentru a fi martirizat; al doilea (cap - ) - în timpul crizei bisericii filipene, probabil în jurul anului d Hr R N Harrison, Cele două epistole ale lui Polycarp către Filipeni (Oxford, ) Cu privire la modul în care se poate obiecta la teoria sa, vezi în special: N -S Puech în Reuue de Vhistoire des religions, cxix ( ), pp - ; pentru susținerea teoriei (dar nu și datarea propusă de Harrison pentru a doua scrisoare), vezi LW Barnard, Studies in the Apostolic Fathers and their Background (Oxford, ), pp - bo CANONUL NOULUI TESTAMENT R X Abia mai târziu, potrivit lui Harrison, aceste două mesaje au fost combinate într-unul singur Această ipoteză a câștigat susținători, dar de fapt nu este nevoie să datați a doua epistolă atât de târziu, pentru că din textul însuși rezultă că a trecut un an sau puțin mai mult între a doua și prima epistolă De asemenea, se poate presupune că Policarp a vorbit despre martiriul lui Ignatie ca pe un fapt împlinit, ținând cont de dorința plină de râvnă a Episcopului Antiohiei pentru aceasta și de hotărârea de a atinge acest scop Atunci ar putea fi o singură epistolă, scrisă mai degrabă înaintea evenimentelor care au avut loc Dar, în orice caz, diferența dintre PO și nu este atât de mare În ciuda înrudirii evidente a sufletelor, a aceleiași forțe de spirit a lui Policarp și Ignatie, a apropierii lor în timp, primul este mai puțin concentrat pe problemele structurii bisericești, dar acesta relevă o cunoaștere mai profundă a textului Noului Testament În proporție cu volumul epistolelor lor, Policarp are de două până la trei ori mai multe citate și referințe din Noul Testament Dintre cele referințe la Biblie, aproximativ se referă la Noul Testament și doar o duzină la Vechi Următoarele sunt citate din Polycarp pentru a oferi o idee clară despre ceea ce el consideră autoritate În primul rând, acestea sunt normele spirituale ale vieții creștine Sunt trei dintre ei: De aceea, "să-I slujim Lui (Hristos) cu frică și cu toată tremuratul", așa cum ne numește El Însuși, precum au făcut apostolii care ne-au propovăduit Evanghelia, ca profeți care au prevestit venirea Domnului nostru ( : ) Acest pasaj arată în mod clar o schimbare în accent: autoritatea profeților se schimbă treptat către Evanghelie Acum ele sunt semnificative doar în măsura în care L-au proclamat, astfel venerația lor devine derivată Cât despre apostoli, ei devin mijlocitori între Evanghelia Domnului și credincioși Potrivit unui alt pasaj din Policarp, se poate aprecia că nucleul principal al dogmei, care amintește de Predica de pe Munte, Această opinie este acum susținută de Henning Paulsen în comentariul său asupra celei de-a doua ediții a cărții lui Bauer: Bauer, Die Apostolischen Vaier, a -a ed (Handbuch zum Neuen Testament, xviii; Tiibingen, ), pp - Formarea canonului era cunoscut de biserica din Filipi oral sau în scris: Amintiți-vă ce a învățat Domnul când a spus: "Nu judecați, ca să nu fiți judecați; iartă și vei fi iertat; fii milostiv și vei avea milă; Cu ce măsură măsurați, veți fi măsurați cu aceeași măsură Și iarăși: "Fericiți cei săraci și prigoniți pentru dreptate, căci a lor este Împărăția cerurilor" ( : ) Aici sunt citate combinate din Mt : - și Luca : - , dar există expresii care nu se găsesc în nici una dintre evangheliile canonice În a doua parte a pasajului vedem cele două Fericiri (Mt : și ) combinate într-o singură frază Ceea ce contează pentru noi este că în ambele cazuri textul este citat ca fiind cuvintele lui Isus și nu ca Scripturi Policarp nu vede necesar să confirme aceste fraze cu autoritatea evangheliștilor În exemplul următor, textul este citat textual: Să continuăm în post și să ne rugăm Dumnezeului atotvăzător "să nu ne inducă în ispită", pentru că până și Domnul a spus: "Duhul este dornic, dar trupul este slab" ( : ) Ultima expresie este preluată din Matei : și indică direct că acestea sunt cuvintele Domnului De asemenea, este important ca în fraza anterioară Policarp să reproducă o cerere din Rugăciunea Domnului, fără a numi sursa "Cuvântul Domnului" în sine dă autoritate atât prin conținutul său, cât și prin faptul că vine de la Domnul Întorcându-l pe Policarp către alte scrieri ale Noului Testament, aflăm că el cunoaște Epistola către Romani, Prima Epistolă către Corinteni, Galateni, Efeseni, Filipeni, A doua Epistolă către Tesaloniceni, Prima și a doua Epistolă către Timotei Absența referințelor la a doua epistolă către Corinteni, la Coloseni, la Prima epistolă către Tesaloniceni, la Tit și Filemon, aparent, este întâmplătoare Din alte epistole ale Noului Testament, Policarp cunoaște aproape sigur Epistola către Evrei, deoarece autorul îl numește pe Hristos "Marele Preot veșnic" ( : ; cf Evr : ; : ), în plus, ecouri din Evr : sunt auzite în el (Să-I slujim cu frică și cu toată cinstea, : ) Propoziţia finală din avertismentul său împotriva ereziilor este: "Cine nu este mărturisitor CANONUL NOULUI TESTAMENT lovituri ale lui Iisus Hristos, care a venit în trup, este Antihrist", evident preluat din In , - Scrisoarea conține multe referiri la Prima Epistolă a lui Petru, pe care probabil o știa aproape pe de rost Policarp a luat aceste cuvinte apostolice drept Scriptură? Acesta poate să fi fost cazul când autorul remarcă: "După cum spun aceste scripturi, "mâniați-vă, nu păcătuiți" și "să nu apune soarele în mânia voastră"" ( : ) Prima propoziție este un citat din Ps : , iar ambele aceste fraze apar în Efeseni : , o scrisoare pe care o cunoaște bine și la care se referă în diferite locuri Folosirea expresiei "aceste scrieri" și a conjuncției unificatoare "și" sugerează, în opinia noastră, că Policarp crede că citează două citate separate Se poate, de asemenea, ca combinarea acestor două fragmente în ambele cazuri să se datoreze Epistolei către Efeseni citate Oricum, el o numește pe aceasta din urmă Scriptura Întrucât este singura dată când Policarp s-a referit la cuvinte din Noul Testament drept Scripturi, unii savanți au simțit că el, citând din memorie, a atribuit în mod eronat ambele fragmente Vechiului Testament Este greu de ales între aceste interpretări ale cuvintelor lui Policarp, dar prima are avantajul că le permite să fie înțelese în sensul lor obișnuit Drept urmare, putem spune că epistola destul de mică a lui Policarp conține mult mai multe referiri la scrierile Noului Testament decât orice lucrare a unuia sau acela apostolic Avea cel puțin opt epistole pauline (inclusiv două pastorale) și, în plus, cunoștea Epistola către Evrei, Prima Epistolă a lui Petru și Prima Epistolă De exemplu, W Bauer, Der Polycarpbrief (Tiibingen, ), pp și urm și H Koester, Synoptische Uberlieferung bei den Apostolischen Vâtern (Texte und Untersuchungen, ixv; Berlin, ), p Vezi: C M Nielsen, "Polycarp, Paul and theScriptures", Anglican Theological Review, xlvii ( ), pp - Policarp prezintă cele mai vechi referiri la Epistolele Pastorale Împotriva ipotezei că însuși Policarp a fost autorul lor (așa spune H von der Campenhausen, "Polycarp und die Pastoralen", Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, philos -hist Kl , , ; retipărit în sa Aus derFriih Aus der) Christentums [Tiibingen, ], pp - ), spune o diferență izbitoare în stilul epistolelor pastorale și al scrisorii lui Policarp; în acest sens, încercarea de a plasa Epistolele Pastorale după Marcion merită abandonată Formarea canonului epistola lui Ioan În ceea ce privește Evangheliile, el citează drept "cuvintele Domnului" expresiile pe care le găsim în Matei și Luca Cu o singură excepție, niciuna dintre numeroasele referințe ale autorului nu este prezentată ca un citat din Scriptură În plus, această excepție, după unii, se datorează atribuirii eronate a citatului Vechiului Testament În același timp, Policarp nu își amintește doar multe din ceea ce mai târziu va fi perceput ca Scripturile Noului Testament; dă dovadă de respect și față de aceste documente apostolice, care, spre deosebire de alte scrieri, au o semnificație aparte Policarp, după cum notează Grant, "diferențiază în mod clar epoca apostolică de a lui și, probabil, din acest motiv nu folosește ca autoritate scrisorile lui Ignatie, în ciuda faptului că în ele "credința, răbdarea și edificarea urcând la Domnul nostru" ( : )" VIL ERM ROMAN Una dintre cele mai populare cărți care a apărut în Biserica primară a fost Hermas Păstorul A fost adesea citată, la un moment dat chiar considerată de inspirație divină și, printre altele, mai mult de de fragmente grecești separate pe pergament și papirus datând din secolele II-IV au supraviețuit până în zilele noastre R M Grant, Formarea Noului Testament (New York, ), p K enumerate în GHR Horsley, New Documents Illustrating Early Christianity, ii (North Ryde, ), pp și urm , R Oxy , și recent publicate, R Bodmer XXXIX (încă nepublicat, vezi: A Carlini, "Un nuovo testimone delle visioni de Erma", Atene e Roma, NS XXX [ ] , pp - , și două Papyri Graecae Wessely Pragenses (vezi Studi classici e orientali, xxxiii [ ], p pentru un anunț despre viitoarea lor publicare) , aparțin secolului al II-lea: acesta este R Mich - sfârşitul secolului al II-lea, pământul P În ceea ce priveşte cel de-al doilea, care anterior a fost datat în secolele III-IV, R J Parsons (într-o scrisoare din octombrie ) relatează că în timpul discuţiei despre aceasta fragment, ținută la conferința internațională de studii clasice de la Dublin în , participanții săi au ajuns la opinia generală că "ar trebui datat mai devreme (cu toleranța obișnuită pentru datarea paleografică)" Am sugerat secolul al II-lea, alți paleografi prezenți preferând inceputul cam în secolul al II-lea până la sfârșitul său Concluziile care trebuie trase din acest din urmă punct de vedere cu privire la data apariției Păstorului sunt destul de evidente CANONUL NOULUI TESTAMENT mi; două latine (secolele II și V, respectiv) și două copte (Said și Akhmim) Există, de asemenea, o traducere-parafrază în etiopiană și fragmente scurte în persană mijlocie găsite printre textele maniheice din Turfan Păstorul este o alegorie religioasă colorată în care un bărbat sever îmbrăcat ca cioban acționează aproape peste tot în poveste El servește drept ghid pentru Hermas Prin urmare, cartea și-a primit numele - puncte Este un caleidoscop capricios de cinci "Viziuni", douăsprezece "Porunci" și zece "Asemănări" Are un ton strict moral și didactic Ideea principală a cărții este, în primul rând, o chemare la pocăință, la o viață morală, și se adresează acelor creștini în memoria cărora persecuția este încă proaspătă (Tip ; Sub $, ) și peste care atârnă umbra noilor răsturnări (Tipul , ; , ) Deși Origen și Ieronim au considerat că autorul Păstorului este Herma menționat de Pavel în Romani : , există atât indicii interne, cât și externe, că autorul a trăit ceva mai târziu Așa, de exemplu, spune că contemporanul său este un anume Clement, care a intrat în comuniune cu credincioșii din alte orașe (Vezi , ) Dacă, așa cum este destul de probabil, acesta este un episcop roman care a scris despre d Hr către corinteni, atunci Păstorul ar trebui datat la sfârșitul secolului I - începutul secolului al II-lea Pe de altă parte, după indicația canonului Muratori (vezi Anexa DV , mai jos; același lucru se repetă în catalogul liberian, cunoscut și sub denumirea de "Cronograf "), autorul nostru a fost fratele lui Pius, Episcop de Roma, care a murit în Discrepanțele teologice și literare din diferite părți ale cărții au rămas mult timp un mister pentru comentatori Unii chiar au sugerat că ar exista mai mulți autori Poate cea mai puțin reușită soluție la problemă / De exemplu, S Giet credea că cartea a fost scrisă de trei persoane diferite; cf Hermas et Ies pasteurs: Ies trois auteurs du Pasteur d'Hermas (Paris, ) Aceleași fapte pot da motive să credem că cartea a avut un singur autor, doar că nu suficient de competent, care a scris în trei etape; vezi: R M Grant în Gnomon, xxxvi ( ), pp - ; R Joly, "Hermas et le Pasteur", Vigiliae Christianae, xxi ( ), pp - ; și LW Barnard, "The Shepherd of Hermas in Recent Study", HeythvopJournal, ix ( ), pp - Pentru "variabilitatea" textului din Shepherd vezi' Antonio Carlini, "La tradizione testuale del Pastore di Erma e nuovi papiri" în Le stradedel testo, ed G Cavallo (Bari, ), pp - Formarea canonului presupunem că Hermus a fost un contemporan mai tânăr al lui Clement și și-a scris (și posibil și-a publicat) lucrarea pestriță în părți, la intervale de timp semnificative, pe care apoi a combinat-o într-o singură carte până la mijlocul secolului al II-lea Trebuie să admitem că, în absența unor date sigure și având în vedere interpretările destul de contradictorii dintre savanții care l-au studiat pe Păstor, problema asociată cu datarea lui nu a fost încă rezolvată Identitatea lui Hermas este clar definită din carte în sine El enumeră în mod deschis și pronunțat detaliile vieții sale și ale vieții familiei sale Aflăm că, ca sclav creștin, a fost vândut Romei unei anumite femei pe nume Rhoda, care apoi l-a eliberat Devenit liber, s-a căsătorit, a avut succes (deși nu întotdeauna a avut probleme cu legea), dar din cauza eșecurilor a devenit din nou sărac Erm spune că, în timpul persecuției, copiii lui au apostatat, și-au trădat proprii părinți și au dus un stil de viață nesfânt Dându-se o caracterizare, scrie că este lent, dar un om de o curiozitate neobosit {Zap , ; Sub , ) În același timp, el se vede "răbdător, bun și mereu zâmbitor, plin de naivitate și inocență" (Vezi , ) Din toate acestea, putem concluziona că avem o persoană simplă, cu o perspectivă limitată, dar o persoană cu adevărat evlavioasă și gânditoare Oricum ar fi, cartea sa a fost foarte apreciată în Biserica primară ca instrucție morală și, potrivit lui Atanasie, a servit drept manual pentru catehumeni, iar în secolele al II-lea și al III-lea unele biserici chiar au recunoscut-o uneori ca fiind divină Scriptura inspirată Așa au crezut, de exemplu, Irineu și Clement din Alexandria În Codex Sinaiticus, o copie a Bibliei grecești din secolul al V-lea, Păstorul (împreună cu Epistola lui Barnaba) este plasat după cărțile Noului Testament O analiză a surselor a arătat că atât Codul Hermas din Michigan (a doua jumătate a secolului al III-lea), cât și papirusul Oxyrhynchus al -lea (începutul secolului al III-lea) au lipsit inițial primele patru "Viziuni", în care imaginea Păstorului nu nu apare Au avut aceste două părți ale Păstorului într-adevăr o istorie diferită la un moment dat? Discrepanțele dintre manuscrisele referitoare la titlurile unora dintre "Viziuni" l-au determinat pe Kirsopp Lake la ideea "că cele două cărți ale lui Hermas au fost fuzionate într-una singură Primul este Viziunile lui Hermas, iar al doilea este Păstorul (Harvard Theological Review, xviii [ ], p ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Hermas nu are citate directe din Vechiul sau Noul Testament Dar în același timp, ici și colo, sunt vizibile urme de expresii și gânduri din Sfânta Scriptură, folosite de autor pentru a le include într-un context nou Se pare că el cunoaște Evanghelia după Ioan și cel puțin unul dintre sinoptici, în afară de, așa cum va fi clar din citatele următoare, Epistola către Efeseni și Epistola lui Iacov Afirmația din Sub , că numai cel care a primit numele Fiul lui Dumnezeu intră în Împărăția lui Dumnezeu, amintește de Ioan : În Pos : , Herm, interpretând pilda grânelor și neghinei, îi aseamănă pe cei care sunt prea ocupați cu tot felul de treburi lumești cu buruienile - ei sunt sufocați de propriile lor ocupații "Pentru astfel de oameni", conchide el, "va fi dificil să intre în Împărăția lui Dumnezeu" Dar dacă bogaților le este greu să intre în Împărăție (cf Mt , și urm ), atunci cei care sunt ca niște copii sunt liberi de răutate, nevinovați și "cu siguranță se vor găsi în Împărăția lui Dumnezeu" ( Sub : și următoarele) Se pare că pasajul din Efeseni (Efeseni , - ), în care pacea și unitatea într-un singur trup și un singur Duh sunt unite, a devenit pentru Hermas izvorul ideilor sale despre starea ideală a membrilor Bisericii În Sub$ el vorbește de două ori despre credincioși ca având "un Duh și un singur trup" În Podul , , Herm scrie că cei care au fost botezați "au o singură minte și o singură înțelegere, iar credința lor devine una când iubirea este una"; în : el așteaptă cu nerăbdare timpul când Biserica purificată va deveni "un singur trup, cu o singură minte, o singură gândire, o singură credință și o singură iubire" Hermas are multe asemănări cu textul Epistolei lui Iacov - uneori se pare că părți întregi ale Păstorului sunt încadrate de fragmente explicite din această epistolă (de exemplu, Speciile , ; Zap , ; Se credea că în Vederea , , unde scrie despre o bancă "cu patru picioare, pe care stă ferm; pentru că lumea este susținută și de cele patru elemente, "Yerm înseamnă cele patru evanghelii Taylor (Charles Taylor) afirmă că această opinie provine din celebrele cuvinte ale lui Irineu, că pot exista nici mai mult, nici mai puțin de patru Evanghelii, întrucât sunt patru puncte cardinale, patru vânturi etc ; vezi a sa The Witness of Hermas to the Four Gospels (Cambridge, ), pp și mai departe Slăbiciunea acestui argument este că nu știm dacă Hermas a avut de fapt toate cele patru și numai patru Evanghelii (pentru mai multe despre obiecția la Taylor, vezi Koester, op cit , pp și urm ) Formarea canonului Sub , ) Cuvântul u|/ѵ%o >" Kyriakon; Festschrift Johannes Quasten, pp - Formarea canonului Cu toate acestea, Meliton este interesat de interpretarea alegorică a Vechiului Testament în legătură cu evenimentele timpurii ale slujirii lui Isus și caută să clarifice canonul Vechiului Testament și, prin urmare, putem presupune că el a fost, de asemenea, implicat în identificarea documentelor autentice ale Noului Testament III GRECIA Dionisie din Corint Dionisie a fost episcop de Corint în al treilea sfert al secolului al II-lea, până în jurul anului d Hr El a fost celebru și foarte apreciat ca autor de epistole pastorale și catolice (kathoHlkai EtishtoHai) adresate comunităților împrăștiate pe scară largă în întregul imperiu, inclusiv biserica din Atena, Nicomedia, Roma, Lacedaemon (Sparta), Gortyna în Creta Toate sunt pierdute Singurele excepții sunt rezumatul lui Eusebiu despre șapte dintre ele și patru pasaje dintr-o epistolă către Biserica Romei adresată lui Soter, care era atunci episcop Printre materialele citate de Eusebiu se numără {Istoria Bisericii, ГV : - ) găsim un pasaj interesant din Epistola lui Dionisie către Romani Se spune că apoi, duminică, ei au citit scrisoarea pe care Soter o scrisese cu puțin timp înainte către corinteni și, în general, o citeau din când în când ca o instrucție pentru credincioși, precum și epistola pe care Clement a scris-o mai devreme Aceasta sugerează că acolo și, poate, în alte locuri, se obișnuia să se citească scrisorile în mod public, în timpul slujbelor divine Dionisie nu spune nimic în acest pasaj care să-l lege direct de textul Noului Testament Dar dacă Epistola lui Clement, care a murit cu de ani mai devreme, a mai fost citită în Corint, este foarte probabil ca Epistolele lui Pavel către Corinteni să fi fost păstrate cu grijă și folosite în închinare În altă parte, Dionysius scrie despre propriile scrisori, regretând că sunt distorsionate de incluziuni și abrevieri: mier Adolf von Harnack, Die Briefsammlung des Apostels Paulus und die anderen vorkonstantinischen christlichen Briefsammlungen (Leipzig, ), pp - , iar Pierre Nautin, Lettres et ecrivains chretiens des IIe et IIIe si'ecles (Paris, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Când frații mi-au cerut să scriu scrisori, am făcut-o Dar apostolii diavolului i-au umplut cu neghină: unul a fost aruncat, altul a fost adăugat Vai de ei Cuvântul "vai" poate însemna pedeapsa severă pe care Apocalipsa o amenință celor care "adună sau scad" ( : și urm ) Dionisie continuă astfel: Nu este de mirare că unii au încercat să falsească Scripturile Domnului (tshѵ kiriaksov urasrshѵ), dacă au complotat răul împotriva unor scripturi mult mai puțin importante Se vede aici că "Scriptura Domnului", adică Evangheliile (poate Evangheliile cunoscute și folosite pe vremea lui Dionisie), în primul rând, diferă de alte cărți, "mai puțin importante"; în al doilea rând, că au fost păziți cu gelozie și, în al treilea rând, că ereticii i-au falsificat Deși avem mai puțin de opt rânduri de text care au supraviețuit din întreaga corespondență extinsă a lui Dionisie, ceea ce ne este disponibil reprezintă cea mai veche dovadă (deși numai circumstanțială) a lecturii liturgice regulate a epistolelor lui Pavel În plus, se pare că Dionisie cunoștea acele amenințări care sunt plasate la sfârșitul Apocalipsei ( : , ) Athenagoras Cel mai proeminent apologe creștin al secolului al II-lea a fost Athenagoras, care în cel mai vechi manuscris al operei sale este numit "filozoful creștin din Atena" Posedând un stil clar și invocând argumente puternice, Athenagoras a fost primul care a dezvoltat metode pentru apărarea filozofică a doctrinei creștine a Unului Dumnezeu Treime În jurul anului d Hr Athenagoras a trimis cererea pentru creștini împăratului Marcus Aurelius și fiului său Commodus În ea el Op Citat din: Eusebiu, Istoria Bisericii, GV , Potrivit unui fragment din secolul al V-lea din "Istoria creștină" de Filip de Sida (Pamphilia), Atenagoras a fost primul conducător al școlii de catehumeni din Alexandria Perioada de glorie a activității sale cade pe vremea lui Hadrian și Antoninus Întrucât datarea lui Filip este vădit eronată, este posibil să se înșele și în privința școlii din Alexandria, mai ales având în vedere că, potrivit lui Eusebiu, Panten a fost fondatorul școlii Formarea canonului unul după altul, respinge acuzațiile aduse creștinilor și anume: ateismul, sărbătorile Fiesta (mese la care se consuma carne umană) , incestul În argumentul său în apărarea creștinilor, Athenagoras folosește direct mai multe cărți ale Vechiului Testament, citând uneori Exodul, Proverbe, Isaia și Ieremia Din Noul Testament, el citează doar acele cuvinte și expresii pe care le au Matei și (sau) Luca, dar nu numește Evanghelia însăși El mai vorbește despre ( , ) că creștinii au fost crescuți cu o astfel de învățătură (Hoyoi): Eu vă spun: iubiți-vă pe vrăjmașii voștri, binecuvântați pe cei ce vă blestemă, rugați-vă pentru cei ce vă prigonesc, ca să fiți fii ai Tatălui vostru din ceruri, care face să strălucească soarele peste cei răi și peste cei buni și trimite ploaia cei drepți și cei răi (Matei : - ; Luca : - ) Alte pasaje din Matei ( : ) și Marcu ( : ) cu cuvintele lui Isus despre divorț Atenagoras citează după o formulă simplă (pt|ai, care poate însemna: "Se spune în Scripturi", dar mai probabil este: "zice" ( , și ) Există câteva alte referințe implicite la a patra Evanghelie, precum "Cuvântul" ( , ; cf Ioan : ) și "a cunoaște pe adevăratul Dumnezeu și Cuvântul Său, să cunoască unitatea Fiului cu Tatăl" ( , ; compară cu Ioan : și : ) Referitor la epistolele pauline, Athenagora citează din Rom : {Rugăciunea , ) și : (Rugăciunea , ); Gal : (Petiția , ) și Tim : (Petiția^, - ) Se pare că avea o colecție de mai multe epistole pauline, inclusiv cel puțin o pastorală, dar nu putem spune ce statut le-a recunoscut Un alt eseu al lui Athenagoras , Despre învierea din morți, menționat la sfârșitul cererii sale ( , ), a fost una dintre razele Este foarte probabil că astfel de sărbători au avut loc într-adevăr printre păgâni, pe baza datelor analizate în Albert Henrichs, "Pagan Ritual and Alleged Crimes of the Early Christians: A Reconsideration", Kyriakon; Festschrift Johannes Quasten, pp - Lipsa dovezilor externe și îndoielile ridicate de tradiția textuală i-au determinat pe unii savanți să creadă că cartea despre înviere aparține unui alt autor care a trăit în secolul al III-lea sau al IV-lea Așa a gândit RM Grant - "Athenagoras sau Pseudo Athenagoras", Haruard Theological Review, xlvii ( ), pp - , și WR Schoedel-Athenagoras (Oxford, ), pp xxv-xxxii Despre ceea ce se poate spune în sprijinul paternului lui Athenagoras, CANONUL NOULUI TESTAMENT a discursurilor noastre creștine timpurii despre acest subiect Autorul caută să infirme obiecțiile și apoi să justifice în mod pozitiv doctrina Este clar că citea ceea ce spune Pavel în Corinteni , în timp ce citează cuvintele din versetul : "După apostolul, "aceasta stricăcioasă (și putrezitoare) trebuie să devină nestricăcioasă" În afară de această frază, niciunul dintre numeroasele texte ale Noului Testament despre înviere nu este citat și nici măcar nu influențează conținutul Se pare că, pentru scopurile urmărite de Athenagoras, el a considerat nepotrivit să citeze adesea Vechiul sau Noul Testament Cu toate acestea, el folosește referințe implicite la textele lui Matei, Marcu și Ioan, precum și unele dintre epistolele lui Pavel Aristide Cea mai veche apologie existentă pentru creștinism este Apologia lui Aristides, un filozof creștin din Atena Apologia este adresată împăratului Antoninus Pius și probabil a fost scrisă între și , întrucât adresa nu-l menționează pe Marcus Aurelius ca co-conducător Această Apologie este o adăugare relativ recentă la literatura creștină timpurie cunoscută În urmă cu aproximativ un secol, știam despre ea și despre însuși Aristide doar din scurtele instrucțiuni ale lui Eusebiu și Ieronim Primul pas către descoperirea sa a fost făcut în , când Părinții Mehhitarist au publicat la Veneția o parte din Apologia creștină în traducere armeană (secolul X), pe care o atribuiau lui Aristides Fiabilitatea lucrării a fost confirmată unsprezece ani mai târziu, când Randall Harris a descoperit în mănăstirea Sfânta Ecaterina de pe Muntele Sinai într-un manuscris din secolul al XVII-lea un text aproape complet în siriacă Puțin mai târziu, J Robinson, care știa deja despre opera lui Harris, a făcut o descoperire surprinzătoare Se pare că majoritatea textului grecesc, deși într-o ediție gratuită, vezi LW Barnard, Athenagoras: A Study in Second Century Christian Apologetic (Theologie historique, xviii; Paris, ), pp - , și ibid "Athenagoras, de Resurrectione", Studia Theologia, xxx ( ), pp - , în special - Eusebiu, Istoria ecleziastică, GV , ; Chron ad a ; Jerome, De viris ilL, , și Epist Lxx Formarea canonului a fost de mult prezentă în capitolele și din Povestea medievală timpurie a lui Barlaam și Ioasaf, păstrată printre scrierile Sf Ioan Damaschinul Tot mai târziu, printre papirusurile egiptene s-au găsit două părți mari din textul grecesc (Cap , și , - ) Tema principală a Apologiei este că numai creștinii îl cunosc cu adevărat pe Dumnezeu Deși Aristide nu citează direct din Scriptură, el îl trimite pe împărat la Evanghelia, care este scrisă și pe care îi cere împăratului s-o citească pentru a "închipui puterea care îi este inerentă" ( , text siriac; cf ) text grecesc) În acest sens, Aristides amintește cele mai importante evenimente din viața lui Isus, inclusiv nașterea Sa "dintr-o Fecioară evreiască" (în textul siriac și armean, "fecioara curată" în textul grec), cei doisprezece ucenici, moartea, învierea și ascensiunea Cuvintele despre înălțare ar putea însemna că Aristide era familiarizat cu Faptele Apostolilor Vorbind despre erorile păgâne ( ), Aristide folosește expresii care par a fi împrumutate din Epistolele lui Pavel Aici sunt cateva exemple: ) "Și toate lucrurile stau lângă El (Dumnezeu)" ( -a ositog) e ta lava ag)-Eatt|KEV, , cf Col : , kaі ta yaѵta ev аѵгф [în Hristos] ag)V£att|K£ѵ, și і аѵгог) în : ) ) Barbarii, neînțelegându-L pe Dumnezeu, urmează începuturile lumii [cf Col : ]; și au început să se închine lucrurilor create în locul Creatorului" ( ) J Rendel Harris, Apologia lui Aristides în numele creștinilor, dintr-o doamnă siriacă Păstrată pe Muntele Sinai, ed cu prefaţă şi traducere Cu un apendice care conține corpul principal al textului original grecesc,} A Robinson, ed a -a (Texte și studii, ; Cambridge, ) Oxyrhynchus Papyri, , , și British Museum înv Nu , ed de HJM Milne în Fomal of Theological Studies, xxv ( - ), pp - ; ambele sunt datate în secolul al IV-lea Aici textul grecesc (§ ) este mai detaliat: "Dacă Tu, Suveran, ai citi aceasta, ai putea aprecia slava prezenței Sale (larohoia) prin ceea ce ei numesc Sfânta Scriptură Evangheliei (ek tld lar') avzoîq kaHoѵtsEѵti? ЕѵаууЕІіктіс; âyiag ypa(pfj(;)" În loc să indice că există o Evanghelie (ca în textul siriac), autorul Istoriei lui Varlaam își clarifică cuvintele numind Evanghelia "sfântă" Scriptura nu este greu de înțeles care opțiune este primară CANONUL NOULUI TESTAMENT ) Grecii, deși se numesc înțelepți, s-au dovedit a fi mai proști decât caldeenii" (aosroі Heuoѵted eîvai Epopdv T|oav, ; cf Rom : , (raakovted EÎvat aosroi gzoraѵѲgіааѵ) ) Filosofii greci "greșesc căutând oportunități de a-i asemăna [i e dumnezei păgâni] Dumnezeu, pe care nimeni nu L-a văzut și nimeni nu-l poate vedea ce este" ( , text siriac; cf Tim : ) Din aceste exemple se poate observa că, deși Aristide nu citează direct cărțile Noului Testament, urme de expresii apostolice alunecă ici și colo în discursul său Cu toate acestea, el nu se referă nicăieri la aceste scrieri ca fiind canonice Evident, ele sunt utile ca sursă de cunoaștere, dar creștinismul, în opinia sa, este demn de atenție imperială pentru că este excepțional justificat și oferă un stimulent și putere pentru a duce o viață dreaptă IV EGIPT Alexandria, fondată de Alexandru cel Mare în î Hr e la gura Nilului, a fost capitala Egiptului, dar a căzut pentru a deveni unul dintre principalele centre ale creștinismului, concurent cu Antiohia și Roma Încă de pe vremea primilor Ptolemei, ei s-au mândrit cu cele două mari depozite de înțelepciune, un muzeu și o bibliotecă În Alexandria s-au întâlnit tradiția religioasă a Palestinei și cultura intelectuală greacă Aici s-au pătruns unul în celălalt și, prin urmare, s-a deschis posibilitatea a ceea ce s-a realizat ulterior sub forma primei școli teologice creștine Inițial, a fost destinat doar în scopuri practice - pentru a pregăti noii convertiți pentru botez Școala categorică (atunci Tfjg katt|%t]OESod ZіZakaKhіоѵ) era administrată de episcop Dar în orașul care a fost locul de naștere al lui Philo, sistemele gnostice și filosofia neoplatonismului, școala a dobândit curând o nouă proprietate, devenind ceva asemănător unei școli teologice La început a fost unul A se vedea Edward A Parsons, The Alexandrian Library, Glory of the Hellenic World (Amsterdam și New York, ); Richard Pfeiffer, A History of Classical Scholarship (Oxford, ), pp - ; Peter M Fraser, Ptolemaic Alexandria (Oxford, ), Cap , Patronatul Ptolemaic: Muzeul și Biblioteca Formarea canonului un profesor, apoi doi, dar fără salariu permanent; nu existau clădiri speciale Profesorii au susținut cursurile în formă liberă, acasă Cel mai adesea, aceste clase au fost construite pe modelul filosofilor antici Nu este de mirare că multe dintre capitolele sale ne pot spune despre formarea canonului Panten Primul șef al școlii catehetice cunoscut de noi a fost Panten, după Eusebiu (Istoria Bisericii, V , ), care și-a câștigat faima pe vremea împăratului Commodus ( - d Hr ) Originar din Sicilia, s-a convertit la creștinism din stoicism și apoi a început să predice în țări străine Călătoriile lui l-au dus în "India", unde a găsit o copie a Evangheliei după Matei scrisă cu litere ebraice, pe care apostolul Bartolomeu o lăsase acolo Indiferent de modul în care cineva se raportează la această poveste, Eusebiu o transmite ca o tradiție (Xyetai) - "făcând multe fapte bune, Panten a devenit în cele din urmă primul șef al școlii din Alexandria și a început să explice atât în scris, cât și într-o conversație plină de viață comori ale învățăturii divine" {Istoria Bisericii, v , ) Deși niciuna dintre scrierile sale nu a supraviețuit, cunoaștem punctul său de vedere asupra unui subiect care a fost mult discutat în Biserica antică; Este vorba despre paternitatea Epistolei către Evrei Potrivit lui Eusebiu, care relatează părerea "fericitului presbiter", care este Panten, aceasta este opera apostolului Pavel, dar a preferat să rămână anonim: De când Domnul, Apostolul Celui Atotputernic, a fost trimis la iudei, Pavel, care a fost trimis la Neamuri, nu a început să fie numit cu modestie Apostolul Iudeilor, din respect pentru Domnul și, de asemenea, pentru că a scris evreilor pe lângă lucrarea lui, căci el a fost predicator și apostol al Neamurilor {Istoria ecleziastică, VI , ) Opinia lui Panten, care a fost acceptată de Clement din Alexandria și Origen, a fost o încercare de reconciliere Căci existau două tipuri de corpus Paulinum: unul includea evrei, celălalt nu Nu contează aici dacă a fost Peninsula Indiană, Arabia de Sud sau Etiopia CANONUL NOULUI TESTAMENT Clement al Alexandriei Titus Flavius Clement, succesorul lui Panten, era probabil un atenian, dintr-o familie păgână Citit în literatura greacă și bine versat în toate sistemele filozofice care existau atunci, nu a găsit în toate acestea nimic care să-i dea satisfacții permanente Ca adult, a acceptat creștinismul și în rătăcirile sale îndepărtate în Occident și Răsărit a căutat cei mai înțelepți profesori Ajuns în Alexandria în jurul anului d Hr , a devenit student al lui Panten Captivat de personalitatea profesorului său, pe care obișnuia să-l numească "fericitul presbiter", Clement a devenit presbiter în biserica din Alexandria, asistent al lui Panten, iar pe la , urmașul său în fruntea școlii catehetice Clement a continuat să lucreze în Alexandria El a convertit păgâni și a iluminat creștini până când persecuția sub împăratul Septimius Severus în l-a forțat să fugă, să nu se mai întoarcă niciodată În , ne întâlnim din nou cu Clement, participând la corespondența episcopilor din Cezareea, Capadocia și Antiohia Aproximativ cinci ani mai târziu, creștinii au plâns moartea lui În calitate de șef al școlii catehetice, Clement și-a pus amprenta asupra acesteia, încercând să îmbine viziunea biblică și elenistică asupra lumii cu gândirea sa profundă și rafinată Aceasta a fost epoca gnosticismului, iar Clement a fost de acord cu gnosticii să se țină de "gnoză" - adică ca cunoasterea sau iluminarea religioasa sa fie mijlocul principal de perfectionare a crestinilor Totuşi, pentru el "gnoza" presupunea tradiţia Bisericii (lara Zosyad) Scrierile lui Clement ne arată cât de bine cunoștea el literatura greacă și biblică Pe fiecare pagină găsim citate exacte dintr-o varietate de cărți Conform calculelor lui Stehlin, de surse clasice și alte surse necreștine, de cărți ale tradiției biblice (inclusiv apocrife), de scrieri patristice și apocrife ale Noului Testament, inclusiv eretice Eusebiu, Istoria bisericească, VI , - Formarea canonului cue Numărul total de citări ajunge la aproape , mai mult de o treime provenind de la autori păgâni În plus, statisticile arată că el citează Noul Testament de două ori mai des decât Vechiul Clement folosește cuvântul "canon" de de ori în diverse combinații ("canonul adevărului", "canonul credinței" și "canonul ecleziastic"), dar nu îl aplică unei colecții de cărți În același timp, el distinge clar cărțile care au puterea de autoritate pentru el de cele care nu o au Între ei este un grup mic, fluctuant ca număr Cărțile lui Clement conțin citate din toate cărțile Noului Testament, cu excepția lui Filimon, Iacov, Petru și și Ioan După cum era de așteptat, tipul de text al Noului Testament cu care este familiar Clement aparține grupului antic alexandrin, cu genealogiile lui Isus (din Matei și din Luca), după ele - de la Marcu și, în sfârșit, de la Ioan, pe care el numește "evanghelia spirituală" Clement insistă că învățătura meteorologilor este de acord cu John Necesitatea de a sublinia acest lucru poate însemna că canonul celor patru Evanghelii nu a primit încă acceptarea generală Clement știe de existența altor evanghelii Conform listei lui Stehlin, el se referă de opt ori la Evanghelia egiptenilor, de trei ori la Evanghelia evreilor și de trei ori la Tradițiile lui Matia Deși într-un loc el, citând Evanghelia evreilor, se aplică A se vedea lista în Otto Stăhlin, Clemens Alexandrinus, iv (Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten drei Jahrhunderte, xxxix; Leipzig, ), pp - Cu toate acestea, faptul că Clement se referă (Strom II , ), citând Ioan : - , la "epistola mai lungă" a lui Ioan (ev tr pelțovi EliotoChr), arată că el știe și o altă epistolă a lui Ioan John, și poate doar încă unul Pentru o analiză detaliată a tipului de text al Noului Testament folosit de Clement, vezi M Mees, Die Zitate aus dem Neuen Testament bei Clemens von Alexandrien, la -x t (Bari, ) Această lucrare se bazează pe un studiu anterior al lui RJ Swanson, The Gospel Text of Clement of Alexandria, Ph D Diss , Universitatea Yale, , și James A Brooks, "Textul Epistolelor Pauline în Stromata lui Clement din Alexandria", Ph D Diss , Princeton Theological Seminary, Op Citat din: Eusebiu, Istoria ecleziastică, VI : - CANONUL NOULUI TESTAMENT et formula "cum este scris" (yёuraktai), într-un alt loc el notează în mod specific, subminând semnificația ei, că această Evanghelie a fost creată de gnostici Cu altă ocazie, el spune: "Nu există astfel de cuvinte [ale lui Isus către Salomee] în cele patru Evanghelii tradiționale, ele sunt doar în Evanghelia egiptenilor " În , Morton Smith a găsit în mănăstirea Sfântul Sava din Iudeea o parte dintr-o scrisoare al cărei conținut indica că era adresată de Clement unui anume Teodor Este scrisă de mână din secolul al XVIII-lea pe câteva pagini goale la sfârșitul unei cărți tipărite în Din scrisoare reiese că Clement cunoștea trei versiuni ale predicilor lui Marcu, Petru (b) Mai târziu, după martiriul lui Petru, "Marcu a sosit în Alexandria, aducând cu el atât caietele lui, cât și ceea ce era de la Petru Din acesta din urmă a transferat în cartea sa anterioară acele lucruri care erau potrivite pentru a avansa în cunoaștere Astfel, el a creat o Evanghelie mai spirituală pentru a fi folosită printre cei care au fost desăvârșiți" Chiar mai târziu, deja muribund, "și-a lăsat lucrarea bisericii din Alexandria, unde este păstrată cu extrem de grijă Se citește numai celor care sunt inițiați în marile mistere Nu se mai știe nimic despre această "evanghelie secretă a lui Marcu", cu excepția câtorva Strom III , Cuvintele sunt citate mai jos, la p Pentru o relatare a acestei descoperiri, vezi Morton Smith, Clement of Alexandria and a Secret Gospel of Mark (Cambridge, Mass , ), vezi, de asemenea, cartea sa mai populară, The Secret Gospel; Descoperirea și interpretarea Evangheliei secrete după Mark (New York, ) Citatele din text sunt în traducerea lui Smith Reacțiile la cele două cărți au variat Era larg acceptat că autorul scrisorii era Clement, dar ceea ce Clement numea Evanghelia după Marcu a fost practic respins de toată lumea Fragmente din Evanghelie au fost interpretate ca: ) evanghelia apocrifa, din care erau destul de multe in secolul al II-lea; ) o compilație din Evangheliile canonice, sau ) o expansiune arbitrară a lui Marcu, imitându-i stilul și folosind materiale anterioare Smith a răspuns de mai multe ori celor care nu erau de acord cu interpretarea lui El a scris odată că numele autorilor a două recenzii nemăgulitoare ale operei sale (P J Achtemeier în foumal of Biblical Literature, xciii [ ], pp - , și J A Fitzmeyer în America, [ iunie ], pp - ) rimează cu cuvântul "mincinos" (engleză, "mincinos")! Mai sobră este recenzia sa despre "The Score at the End of the First Decade" [în urma publicării scrisorii lui Clement], în Haruard Theological Review, Ixxv ( ), pp - cp Remarca lui Clement citată în notă Formarea canonului unele citate incluse în scrisoarea lui Clement (c) Puțin mai târziu, ereticul Carpocrate "a fost atât de captivat de un anumit presbiter din Biserica Alexandriei, încât a primit de la el o copie a Evangheliei secrete, pe care a tâlcuit-o după învățătura lui hulitoare și trupească și, în plus, a pângărit-o ea, amestecând cuvinte imaculate și sfinte cu minciuni complet nerușinate Din acest amestec se dezvăluie erezia carpocraţilor" (vezi mai sus, cap IV , ) După cum era de așteptat, Clement citează din Epistolele pauline mai puțin decât din Evanghelii, dar nu cu mult (aproximativ și, respectiv, ) În ceea ce privește Epistola către Evrei, el acceptă teoria lui Panten (vezi mai sus), completând-o cu ideea că Luca a tradus-o Clement este conștient că toată cunoașterea adevărului este inspirată divin și de aici deduce că toate scrierile, adică toate părțile, paragrafele, propozițiile lor separate, care conțin adevăr moral sau religios, sunt și ele inspirate divin El îl numește pe Orfeu "teolog", iar despre Platon spune că este "plin de inspirație divină" Chiar și epicureanul Mitro-dorus a rostit uneori cuvinte "inspirate divin" (ёѵѲёsod) Nu e de mirare că poate cita ca un zeu Era de așteptat ca citatele din "Secret Mark", deși foarte condensate, să stimuleze apariția unor ipoteze complexe, sofisticate De exemplu, Helmut Koester consideră că este posibil să se postuleze următoarele: ia) ProtoMark (folosit de Luca), b) Redactarea lui ProtoMark (folosită de Matei), ) o nouă redactare completă a lui ProtoMark (cunoscută de noi ca Evanghelia după Matei), ) o altă redactare ProtoMark (Evanghelia după Luca), a) dezvoltarea ulterioară a ProtoMark, ducând la apariția "Evangheliei secrete a lui Marcu", b) o altă ediție a "Marcului secret" folosit de carpocrați, a) cea canonică Evanghelia după Marcu, dezvoltată din "Marcul secret" și b) Evanghelia canonică după Marcu cu finalul adăugat : - ("Istoria și dezvoltarea Evangheliei lui Marcu," CoUoquy on New Testament Studies , ed Bruce Corley [Macon, ], pp - ) legături: "I s-a dat să audă cum iarba dezvoltă " Nici Koester, nici studentul său JD Crossan, care acceptă această teorie (Bour Other Gospel; Shadows on the Contours of the Canon, ), nu acordă importanță implicațiilor sale datare Plauzibilitatea sa este serios subminată de presupunerea că Evanghelia canonică după Marcu, folosită mai târziu atât de Matei, cât și de Luca, este o redactare ortodoxă a "Marcului secret" produsă ca răspuns la denaturarea sa de către gnostici Vezi J Ruwet, Clement d'Alexandrie Canon des Ecritures et apocryphes, Biblica, xxix ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT pasaje inspirate din Epistola lui Clement al Romei și a lui Barnaba, Păstorul lui Hermas și Apocalipsa lui Petru După Eusebiu {Istoria ecleziastică, VI , ), hipotipurile lui Clement conțin un scurt comentariu asupra tuturor Scripturilor canonice (laogid xfjg £ѵ іаѲт|ko'o ypacpfjg, literal: "toate care fac parte din Testamentul Scripturii"), în timp ce cărțile controversate nu sunt omise - Epistola lui Iuda și a altor epistole catolice, precum și Epistola lui Barnaba^ și Apocalipsa lui Petru Pe lângă faptul că se referă la cuvintele lui Isus consemnate în evangheliile canonice, Clement folosește uneori și alte zicători atribuite lui, care se numesc agrafe (aypacpa, "neînregistrat", adică neînregistrat în evangheliile canonice) Iată trei astfel de citate din prima carte a lui Stromat\ "The Money Changers Shall Be Justified" (cuvinte pe care savanții moderni le recunosc de obicei ca fiind autentice); "Ai vizitat fratele tău; l-ai vizitat pe Dumnezeul tău" și "Cereți mai mult și vi se va adăuga mai puțin" Se poate spune că Clement a folosit liber tradiția nescrisă și a citat, de asemenea, o gamă largă de cărți creștine și păgâne, iar Scripturile care au puterea de autoritate au fost, în opinia sa, cele patru Evanghelii, scrisori pauline (inclusiv Epistola către evrei), Faptele Apostolilor, - e Petru, Ioan și Apocalipsa Cu privire la celelalte epistole ale Sinodului, Clement a ezitat În ansamblu, însă, se poate spune că concepția sa despre Scriptură presupunea un canon "deschis" Origine Dintre scriitorii pre-niceeni ai Bisericii Răsăritene, Origen a fost cel mai mare, atât ca teolog, cât și ca student eminent al Bibliei S-a născut în Egipt, într-o familie creștină, probabil În același timp, Clement nu ezită să critice interpretarea propusă de autorul Epistolei lui Barnaba (Educator II , și Stromata II , ) Aceste trei aypacpa sunt citate în Stromata I , ; , și , Vezi R R C Hanson, Tradition in the Early Church (Philadelphia, ), pp - , njoachim Ieremias, Spune necunoscute ale lui Isus, a -a ed (Londra, ) Vezi P Dausch, Derneutestamentliche Schriftkanon und Clemensvon Alexandrien (Freiburg i B , ), pp - Formarea canonului dar, pe la , și-a petrecut cea mai mare parte a vieții în Alexandria, unde a fost profesor În plus, a vizitat Antiohia, Atena, Arabia, Efes și Roma, a trăit mult timp în Cezareea palestiniană În , la numai optsprezece ani, Origen a fost prezentat episcopului Dimitrie ca posibil succesor al lui Clement în fruntea școlii de cateheză Timp de doisprezece ani a lucrat cu succes în acest domeniu Erau mai mulți studenți Totuși, în , în timpul persecuțiilor crude ale împăratului Caracalla împotriva creștinilor alexandrini, activitățile sale au fost întrerupte și a părăsit orașul Origen s-a refugiat în Cezareea palestiniană și a predicat în bisericile de acolo la cererea Episcopilor Ierusalimului și Cezareei De vreme ce era laic, episcopul Dimitrie a considerat aceasta o încălcare a disciplinei bisericești A fost rechemat la Alexandria, unde a condus din nou școala În , Origen a întreprins o călătorie în Grecia pentru afaceri bisericești Pe drum s-a oprit la Cezareea, unde a fost hirotonit preot de aceiași episcopi prietenoși care îl invitaseră să predice când a vizitat prima dată zona Când Dimitrie a aflat despre aceasta, a fost jignit și, la întoarcerea lui Origen, l-a suspendat de la predare și, de asemenea, l-a excomunicat de la sacrament în biserica din Alexandria pe motiv că fusese hirotonit nepotrivit Origen s-a mutat din nou în Cezareea, unde a deschis o nouă școală biblico-teologică, care a eclipsat-o curând pe cea din Alexandria Aici și-a continuat activitatea literară, propovăduind aproape zilnic, explicând sensul Scripturii În , în timpul persecuției lui Decius, acesta a fost capturat, aspru torturat și condamnat la ars Deși a fost iertat printr-un decret imperial chiar înainte de execuție, a murit în sau , posibil ca urmare a suferinței pe care le îndurase Origen a fost un adevărat biblist Pe lângă lucrarea de referință privind studiul textual al Vechiului Testament (Hexapla), se știe că el a compilat un comentariu asupra tuturor cărților biblice, iar comentariul a constat din trei părți Mai întâi, a scris adnotări scurte (scholia), CANONUL NOULUI TESTAMENT în al doilea rând, a făcut un comentariu lung și profund; în al treilea rând, a predicat în congregații Doar o mică parte din lucrările sale a ajuns până la noi, dar chiar și acestea sunt volume întregi Nu mai puțin importantă este acea parte a moștenirii sale care este legată de Noul Testament (vezi Anexa DV ) După ce a călătorit mult, a avut ocazia să respecte obiceiurile bisericești nu numai în Egipt și Palestina, ci și în Arabia, Asia Mică, Grecia și Roma În Origen găsim împărțirea cărților Noului Testament în două părți: Evanghelia (sau Evangheliile) și Apostolul (sau Apostolii), așa cum sa întâmplat înaintea lui Cu toate acestea, acum le adună sub titlul "Noul Testament" și susține că sunt "Scripturile divine" scrise de evangheliști și apostoli și că sunt conduși de același Duh, purtând de la același Dumnezeu, care a fost revelat în Vechiul Testament (De princip , și ) Mărturia lui Origen este directă și sinceră: trebuie să distingem între evanghelii, acceptate incontestabil de întreaga Biserică, și evangheliile eretice Într-un comentariu la Matei scris cu puțin timp înainte de moartea sa (după ), el a susținut că numai Evangheliile scrise de Matei, Marcu, Luca și Ioan sunt "de necontestat (ahaѵtirrg|ta) în Biserica lui Dumnezeu de sub cer" Pe de altă parte, printre evangheliile pe care le respinge ca eretice, el numește Evanghelia lui Toma, Matia, cei doisprezece apostoli, Bazilide și Evanghelia egiptenilor Autorii acestor evanghelii, în cuvintele sale, "s-au grăbit să scrie, neavând harul Duhului Sfânt" El recunoaște că a citit aceste evanghelii astfel încât "nu am părea ignoranți de dragul celor care cred că au ceva cunoștințe pentru că le sunt familiarizați Dar în toate acestea nu acceptăm nimic mai mult decât ceea ce este acceptat de Biserică, adică doar patru Evanghelii sunt demne de recunoscut" (Comentariu la Luca, ) Cu toate acestea, Origen citează ocazional o evanghelie care nu este inclusă în lista celor patru "acceptate de Biserică", apoi se referă la ele (uneori în mod încurajator) Op Citat din: Eusebiu, Istoria ecleziastică, VI , și următoarele El spune că Origen "apără canonul bisericii (kaѵshѵ EkkKhtzyaaatikbd), adică ceea ce este stabilit ca normă de utilizare în Biserică" Formarea canonului Printre acestea se numără Evanghelia lui Petru și Cartea lui Iacov (cunoscută încă din secolul al XVI-lea ca Protoevanghelia lui Iacov) Îi atrage datorită faptului că frații lui Isus pentru el sunt fiii lui Iosif din fosta lui soție (Comentariu, la Matei , ) El se referă în mod repetat la Evanghelia evreilor, uneori fără comentarii (Comentariu, la Ioan ^ , ; Comentariu, la Matei , ), iar uneori cu o remarcă evaluativă: "dacă cineva poate primi" (Comentariu la Ieremia ) , ; Comentariu la Ieremia , ; , la Matei : ) De asemenea, este important că Origen, la fel ca Clement din Alexandria, folosește adesea cuvinte nescrise ale lui Isus, cum ar fi, de exemplu, binecunoscuta și eventual zicală autentică, "să fie îndreptățiți schimbătorii de bani", numind-o "poruncă" ( Comentariu, la Ioan : ; în Comentariul la Matei : el spune "după Scripturi") Există o altă vorbă: "cere mai mult", la care Origen adaugă câteva cuvinte ale sale El citează și preafericirea: "Ferice de cel ce postește chiar și pentru a hrăni pe săraci" (Interpretare pe carte Levitic , ), precum și versetul din Evanghelia după Toma: "Cine este lângă mine este aproape de foc" (Interpretare despre Ieremia : ) Mărturiile lui Origen despre Cartea Faptele Apostolilor și Epistolele (atât pauline cât și catolice) sunt împrăștiate în diferite cărți După cum era de așteptat, el îi atribuie Faptele Apostolilor lui Luca, autorul celei de-a treia Evanghelii Origen citează frecvent din epistolele lui Pavel, inclusiv din scurta epistolă către Filemon El folosește adesea formula "Pavel spune" sau "Pavel a spus", adăugând uneori numele celor cărora li se adresează apostolul Origen remarcă doar despre Timotei: "Unii au îndrăznit să respingă această epistolă, dar nu au reuşit" (Omilia la Matei ) După Origen (Selecta în Psalm , și De orat , ; , ), Mântuitorul a spus: "Cereți mai mult și Dumnezeu vă va da mai puțin" [aici coincide cu predecesorul său, Clement din Alexandria, și apoi adaugă] "și cere lucruri cerești și Dumnezeu îți va adăuga lucruri pământești" După cum notează Ieremia, "Această continuare are un gust de Pavel și Ioan, cu siguranță nu este sinoptic" (Unknown Sayings of Jesus, ed a -a, p ) Potrivit lui Clement (Stromata II, I), "ereticii resping Epistolele către Timotei, deoarece sunt condamnați de următorul pasaj: "Evitați vorbele nefolositoare și contradicțiile cunoștințelor false" (vsok;, Tim : ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Într-un pasaj din cartea a cincea din Comentariile la Ioan (scris probabil în timpul unei călătorii către Răsărit în - ), care este citat de Eusebiu {Istoria ecleziastică, VI , ), Origen afirmă că "Petru a lăsat o epistolă universal recunoscută (bzoHouo'otsёgі); poate a fost al doilea, dar acest lucru este contestat (acfіRaKhKhetaі) Aici notează că Ioan, cel care a scris Evanghelia și Apocalipsa, "a lăsat și Epistola în câteva rânduri, și poate au fost și a -a și a -a, dar nu toată lumea le consideră autentice (oѵ kaѵted (raoі еіѵаі uѵtіoіo ' od tabtad) " În ceea ce privește cartea Evrei, Origen o citează de peste de ori în total și, în majoritatea cazurilor, este destul de de acord cu paternitatea lui Pavel Totuși, spre sfârșitul vieții sale (după ), într-un pasaj din Omilia la Evrei care a ajuns până la noi, unde argumentează în calitate de cercetător, acceptă în mod liber că tradiția atribuirii dreptului de autor lui Pavel este complet arbitrară El spune cu toată responsabilitatea că există probleme în ceea ce privește forma și stilul literar și, prin urmare, este mai bine să ne gândim că, deși Epistola conține gândurile lui Pavel, a fost scrisă de altcineva, poate Luca sau Clement al Romei Deși Origen citează de mai multe ori Epistola lui Iacov, în Comentariul său la Ioan ( , ) o numește "Epistola lui Iacov care este în circulație", adică unii se îndoiesc de autenticitatea ei De asemenea, se remarcă faptul că în Comentariul la Matei, când Origen vorbește despre frații lui Isus ( , ), el îl menționează pe Iacov, dar nu spune nimic despre Epistola sa Cât despre Epistola lui Iuda, în același Comentariu la Matei ( , ), Origen scrie: "Iuda, care a scris epistola, deși în câteva rânduri, a umplut-o cu cuvinte vindecătoare ale harului divin În salut, el a spus astfel: "Iuda, slujitorul lui Isus Hristos și fratele lui Iacov" Din cele spuse, rezultă că Origen nu s-a îndoit de majoritatea cărților Noului Testament Excepțiile sunt Iacov, Petru și și Ioan El nu citează Pentru o descriere mai detaliată a părerii lui Origen, vezi: Eusebiu, Ecclesiastical History^ : - Formarea canonului menționează Petru și cele două epistole mici ale lui Ioan în niciuna dintre lucrările în greacă care au ajuns la noi Situația este diferită în Predicile sale despre Iosua (scrise în jurul anului ), care, din păcate, au supraviețuit doar într-o traducere în latină, făcută se pare de Rufin ( - d Hr ) Aici, în mod retoric alexandrin, el enumerează autorii întregului Noul Testament Descriind căderea zidurilor Ierihonului, el scrie: La fel, Domnul nostru Iisus Hristos și-a trimis apostolii, ca niște preoți care poartă trâmbițe Trâmbița preoțească a lui Matei a sunat prima în Evanghelia sa Apoi Marcu, Luca și Ioan și-au suflat în cornetele lor preoțești cele două trâmbițe ale lui Petru sună în cele două epistole ale sale ; la fel au făcut Iacov şi Iuda Dar asta nu este tot, iar Ioan intervine cu trâmbițele sale prin epistole [și Apocalipsa] ; apoi Luca, descriind faptele apostolilor Ultimul care s-a anunțat a fost cel care a spus: "Cred că Dumnezeu ne-a făcut apostoli la sfârșitul tuturor" ( Corinteni : ) După ce a sunat paisprezece trâmbițe din soliile sale, el a distrus zidurile Ierihonului până la pământ, adică toate mijloacele de idolatrie și dogme filozofice {Sermons on Is Pae , ) Cum ar trebui să privim dovezile prezentate în această predică, unde Origen pare să menționeze toate cele de cărți ale Noului Testament? Este posibil ca Rufin să fi schimbat cuvintele lui Origen, astfel încât acestea să înceapă să reflecte o viziune ulterioară (secolul al IV-lea) asupra compoziției canonului Dar, după cum a subliniat Harnack , poziția Acts în listă nu susține o astfel de presupunere Se poate presupune că diferențele sunt legate de obiectivele lui Origen și de caracteristicile publicului său În contextul predicii lui Origen Un manuscris spune "trei" Cuvintele et Apokalypsin lipsesc din majoritatea manuscriselor Poate că aceasta este o extensie a textului Câte epistole are Ioan, nu spune, dar alte pasaje sugerează că vrea să spună trei Mai mult, un manuscris care vorbește despre două (sau trei) scrisori ale lui Petru ar putea, în versiunea sa originală, să se refere în acest moment la Epistolele lui Ioan, care din greșeală au devenit Epistolele lui Petru Cât despre Apocalipsă, vezi nota anterioară Der kirchengeschichtliche Ertrag der exegetischen Arbeiten des Origens (Texte und Untersuchungen, xlii, ; Leipzig, ), p n CANONUL NOULUI TESTAMENT enumeră scripturile care nu au câștigat recunoaștere generală, dar care ar putea fi folosite pentru a-i învăța pe credincioși; în discuţiile mai specializate el distinge în general două feluri de cărţi Într-un fel sau altul, această listă este de interes pentru istoria canonului În primul rând, pune împreună, fără a menționa alte cărți și fără nicio distincție, astfel de cărți pe care în Eusebiu le-ar fi numit "omolegumena" și "antilegomena" (vezi p ) , iar Atanasie în le-ar fi enumerat ca parte a Noul Testament (vezi pp - ) În al doilea rând, este de remarcat ordinea cărților Există trei grupuri aici: Evangheliile; epistole catolice cu Apocalipsa și Faptele Apostolilor; epistolele lui Pavel Acest aranjament al Apocalipsei (dacă numai Origen a inclus-o în listă) și Fapte se găsește încă (doar) în lista Claromontane (vezi Anexa IV ), care este, de asemenea, compilată în Orient De-a lungul activității sale de cercetare, Origen a analizat și a citat multe cărți, dacă au fost în vreun fel utile pentru problema care îl ocupa El se referă, de exemplu, la anumite scrieri, ai căror autori se numesc acum oameni apostolici De patru ori citează Epistola I a lui Clement al Romei, de trei ori Epistola lui Barnaba, numind-o odată "Epistola conciliară a lui Barnaba" (tr Bapvafkx kathoHikr yoyatoChr, Contra Celsum , ) El se referă de multe ori la Păstorul Herma și o dată, deja în ultimii ani, îl caracterizează drept "o lucrare care mi se pare foarte folositoare și, cred că este inspirată de Dumnezeu" (Comentariu, la Rom , , scris) în - gg ) Origen respinge cu fermitate autenticitatea cărții numită Predica lui Petru (Ktirvutsa Petrov), spunând că "această carte nu a fost inclusă în numărul cărților bisericești, deoarece putem arăta că nu a fost compusă nici de Petru, nici de altă persoană plină cu Duhul Sfânt" (Prefața principiului ) Referindu-se la aceeași carte citată de Heracleon cu altă ocazie (Comentariu la Ioan : ), el se întreabă dacă Vezi J Ruwet, "Les "Antigomena" dans Ies oevres d' Origene", Biblica, xxiii ( ), pp - ; xxiv ( ), pp - ; xxv ( ), pp - , - Formarea canonului este autentic (yvf|Qiov), fals (ѵbѲоѵ) sau are ambele (tsіktbѵ) Origen nu explică în mod specific ce semnificație dă ultimului termen, dar se poate presupune că îl aplică cărților care, în ciuda caracterului lor general apocrif, conțin elemente de înțeles ecleziastic general Este greu de rezumat pe scurt punctele de vedere asupra canonului care au aparținut unei minți atât de prolifique și cu o minte largă Se poate spune cu siguranță că Origen a considerat canonul celor patru evanghelii închis Recunoaște cele epistole ale lui Pavel, Faptele Apostolilor, Petru, Ioan, Iuda și Apocalipsa, lăsând discutabil includerea lui Iacov, Petru și și Ioan în canon În diferite momente, Origen, la fel ca Clement înaintea lui, consideră orice document pe care îl consideră convingător și atractiv drept o dovadă creștină Uneori chiar se referă la astfel de scrieri ca fiind "inspirate divin" Se poate urmări o anumită evoluție a părerilor sale, cel puțin în modul în care le-a exprimat În timp ce predă la școala din Alexandria, este gata să folosească texte necanonice, iar mai târziu, în contextul interpretărilor Bibliei apărute în Cezareea, devine mai atent și mai prudent Acest lucru se observă mai ales în exemplul Păstorului Hermas Procesul de canonizare, introdus de Origen, s-a dezvoltat prin selecție - nu toți numărul destul de mare de candidați au fost incluși în canon VI Dezvoltarea canonului în Occident Creștinismul a apărut în Orient, dar s-a răspândit curând în Occident Cartea Faptele Apostolilor spune că prima persoană care s-a convertit la noua credință pe pământ european a fost Lydia, o femeie din orașul Tiatira din Asia Mică În vremea aceea, ea vindea purpură la Filipi, în Macedonia (Fapte : ) Alte părți ale Peninsulei Balcanice au fost evanghelizate în timpul celei de-a doua călătorii misionare a Apostolului Pavel, când Vezi R R C Hanson, Origen's Doctrine of Tradition (Londra, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Da, s-a întors și Lydia; mai târziu a întreprins o călătorie în Iliric (Rom : ), Iugoslavia de astăzi În același timp, alți oameni, fără nume, au adus Evanghelia la Roma Poate că acest lucru s-a întâmplat când unii evrei care locuiau la Roma s-au întors din Ierusalim deja ca evrei creștini, convertiți prin predicarea lui Petru în ziua primei Cincizecimi (Fapte : ) S-ar putea foarte bine să fie așa, pentru că până când Pavel a fost dus la Roma, pentru a fi judecat de Cezar, erau deja destul de mulți creștini acolo Faptele Apostolilor povestește cum grupuri de creștini au venit dintr-un oraș aflat la de kilometri de Roma să-l întâlnească în Piața Appian la cele trei taverne, punctele de desfășurare ale Căii Appian (Faptele Apostolilor : ) Până la , numărul creștinilor din metropolă atrasese atenția împăratului Nero, iar Tacit (Analele , ) vorbește despre ei ca "o mulțime enormă" (multitudo ingensj) care au suferit persecuții Până la mijlocul secolului al II-lea , biserica creștină a fost ferm stabilită la Roma Avanposturile sale au apărut chiar și în vest, în Galia, și, de asemenea, de cealaltă parte a Mediteranei, în Africa de Nord Acum trebuie să urmărim utilizarea Noului Testament în aceste trei regiuni geografice I ROMA Iustin Martir Dintre primii apologeți creștini - adică cei care s-au oferit voluntar să apere creștinismul de atacuri - unul dintre cei mai proeminenți a fost Iustin Martir S-a născut la începutul secolului al II-lea în Palestina, în Sichem, un oraș samaritean, care a fost distrus în jurul anului d Hr , iar ulterior reconstruit și așezat de romani și greci După ce a trecut prin mai multe doctrine filozofice, Iustin s-a convertit la credința creștină în jurul anului În curând a devenit profesor creștin la Efes, unde a intrat într-o controversă cu un evreu pe nume Trifon (c ) Câțiva ani mai târziu s-a mutat la Roma și a fondat acolo o școală creștină I s-a opus cu severitate filozoful cinic Krisken, a cărui ostilitate l-a determinat să scrie o Apologie (alokouia) sau eseu argumentativ în apărarea credinței creștine Ea a apărut Formarea canonului DIN aproximativ sub forma unei petiţii adresate împăratului Antoninus Pius Un timp mai târziu a publicat un Dialog cu Trifon evreul , o așa-numită a doua apologie mai condensată, adresată senatului, probabil după ce Marcus Aurelius ( d Hr ) a devenit împărat În Prima Apologie, Iustin caută să-i apere pe creștini împotriva tot felul de acuzații; apoi (cap - ) procedează la justificarea creștinismului, detaliind doctrina și închinarea acestuia, precum și motivele lui în istorie și argumentele în favoarea lui A doua Apologie arată în principal inconsecvența acuzațiilor specifice împotriva creștinilor și apără superioritatea învățăturii morale creștine față de cele păgâne Potrivit lui Iustin, dacă un filozof a proclamat ceva care corespunde învățăturii creștine, el se datorează participării la "sămânța Logos" (Houd olerzatikbd) Justin a fost cel mai prolific scriitor creștin al timpului său; Dialogul său cu Trifon, scris în jurul anului și numărând de capitole, a fost poate cea mai voluminoasă lucrare a unui scriitor creștin bisericesc Iustin subliniază că Vechiul Testament și preceptele sale sunt trecătoare și îi citează pe profeți, dovedind că adevărul creștinismului a existat înaintea lui Hristos O analiză a numeroase citate din Vechiul Testament arată că Iustin preferă acele locuri în care se spune despre respingerea lui Israel și alegerea neamurilor Să ne întoarcem acum la ceea ce știa Justin despre Noul Testament El vorbește despre el ca "Memorii ale apostolilor", folosind același cuvânt ca Xenofon - "Memorii ale lui Socrate" ('Ayaotsѵgshchoѵebcata Esokratogh;) "Aceste Memorii", îi informează Justin pe cititorii săi necreștini, "au fost numite În acest context, nu este atât de important dacă Dialogul este destinat cititorilor evrei, așa cum sugerează titlul, sau se adresează neamurilor, precum R Goodenough, "The Theology of Justin Martyr" (Jena, ), pp - ; sau în sfârșit, este scrisă în primul rând pentru creștini, așa cum a sugerat recent S H Cosgrove, "Justin Martyr and the Emerging Christian Canon", Vigiliae Christianae, xxxvi ( ) Exegeza Basilidei, care nu a ajuns până la noi (vezi cap GV , ), în de cărți ar fi putut fi mai mult Iustin este familiarizat cu această lucrare și se referă la ea în a doua scuză ( : ) CANONUL NOULUI TESTAMENT noi, Evangheliile" ( AnshA&, ) De opt ori le numește "Memorii ale apostolilor", de patru ori - pur și simplu "Memorii" Odată folosește expresia "Memorii întocmite de apostolii lui Hristos și de cei care i-au urmat" {Dial , ) În acest din urmă caz, el îl citează pe Luke Și încă o dată, când citează pasaje din Marcu care vorbesc despre numele pe care Iisus l-a dat lui Petru și despre porecla lui Iacov și Ioan "Boa-nerges", el numește această Evanghelie "amintirile lui (a lui Petru)" {Dial , ) Aceasta este o urmă fără îndoială a tradiției spuse de Papias că Marcu a notat cuvintele lui Petru Justin ne spune ceva despre aceste amintiri care arată cât de importante au fost pentru biserica antică Descriind slujba de duminică, el spune că "acolo se citesc Amintirile Apostolilor sau scrierile profeților atât cât le permite timpul Atunci cititorul se oprește, iar primatul pronunță o învățătură și cheamă să imitem aceste lucruri bune și ne ridicăm cu toții și ne rugăm" ( Apolbu, - ) Din aceasta se vede că "Amintirile" au fost citite intercalate cu profeții Vechiului Testament, iar el nu le plasează nici măcar la același nivel, ci mai sus Câteva exemple despre cum citează Justin în Memoriile vor face posibilă demonstrarea acestei poziții În Dialog ( , ) el spune că Moise a scris deja despre nașterea lui Isus în cuvintele: "O stea va răsări din Iacov și un conducător din Israel" (Numeri : ) și, în consecință, "când o stea va răsări pe cer în timpul nașterii lui [Iisus]", după cum este scris în Amintirile apostolilor săi, "magii din Arabia au văzut aceasta ca pe un semn și au venit și s-au închinat Lui" (cf Mt , și urm ) Când Iustin citează {Dial , ) Evanghelia după Luca (care nu a fost apostol), el introduce astfel cuvintele evanghelistului: ca niște picături de sânge când [Iisus] s-a rugat, spunând: "Dacă se poate, să fie acest pahar treci de la mine" (Luca : , ) În altă parte, Justin folosește formula obișnuită de pre-citare, "cum este scris" Este scris în Evanghelie (uguraltoa) că el a spus: "Toate lucrurile Mi-au fost date de Tatăl Meu" și "nimeni nu cunoaște pe Tatăl decât Fiul; iar Fiul nu este decât Tatăl şi căruia Fiul vrea să-l descopere" (Dial , ) Formarea canonului În alte exemple - cele mai multe dintre ele - Iustin se mulțumește cu o formulă care se referă la "Memorii" scrise sau la Evanghelie și pur și simplu introduce cuvintele lui Hristos cu sintagma "așa spus Hristos", sau "învățat", sau "chemat" , adică cuvintele lui Hristos slujesc îndreptăţirii În aceste cazuri, citatele sale arată adesea ca o armonizare a lui Matei și Luca, sau ca o armonizare a lui Marcu cu o altă evanghelie sinoptică Puținele dovezi că Justin a cunoscut și folosit Evanghelia după Ioan sunt atât prea generale, cât și prea specifice Dovezile generale includ învățătura lui Iustin despre Logos, care se presupune că este primită fie de la Ioan, fie de la Filon, poate prin intermediul platonicienilor Există o diferență notabilă între cele două învățături despre Logos și ceea ce le deosebește este întruparea lor Întrucât preexistența lui Hristos nu este menționată nicăieri în evangheliile sinoptice, trebuie să presupunem că tocmai în a patra evanghelie a găsit Iustin ideea exprimată în următoarele cuvinte: "Hristos este întâiul născut din toată creația, fiind Logosul în la care participă toate generațiile Așa am fost învățați" ( Apol , ; cf Ioan : și ) O altă idee, clar ioanină, este exprimată astfel: Am arătat deja că El este singurul pe care Tatăl universului L-a născut, născut într-un mod deosebit, ca Cuvânt (Logos) și Putere, și Care a devenit mai târziu Om prin Fecioară, după cum ne învață Amintirile (Dial ) , ) Despre nașterea din fecioară se poate afla din Amintirile lui Matei și Luca, dar ideea despre Hristos ca singurul Fiu născut este împrumutată, se pare, din a patra Evanghelie Pentru exemple de astfel de acorduri, vezi A J Bellinzoni, The Sayings of Jesus in the Vfâtings of Justin Martyr (Leiden, ) și Leslie L Kline, "Harmonized Sayings of Jesus in the Pseudo-Clementine Homilies and Justin Martyr" , Zeitschrift fia-die neutestamentlichen Wissenschaft, Ixvi ( ), pp - Totuși, alte presupuneri că Iustin a compilat armoniile Evangheliilor sunt nefondate; vezi Georg Strecker, "Eine Evangelienharmonie bei Justin und Pseudoklemens?" Studiile Noului Testament, xxiv ( ), pp - Pentru o listă a corespondențelor minore în gândire și mod de exprimare dintre Iustin și a patra Evanghelie, vezi W von Loewenich, Das Johannes-Verstăndnis im zweiten Jahrhundert (Giesen, ), pp - , și EF Osborn, Justin Martyr (Beitrage zur historische Theologie, xlvii; Tiibingen, ), Pe de altă parte, nu toți savanții sunt afectați de asemenea reminiscențe; CANONUL NOULUI TESTAMENT Pe lângă aceste mărturii generale, există un citat foarte clar, care probabil se întoarce la a patra Evanghelie ( , , ): "( Apol , ) Pe lângă ecourile și citatele din Memoriile apostolilor, Iustin se bazează pe tradiții străine despre viața lui Isus, eventual orale Probabil ați observat deja că, citând Mt : și următoarele, Iustin spune că înțelepții au venit din Arabia (Dial , ) În plus, el susține că Isus s-a născut într-o peșteră de lângă Betleem {Dial , ); că mânzul, care era folosit la intrarea în Ierusalim, era legat de o viță de vie la intrarea în sat { Apol , ) ; că în timpul răstignirii, batjocoritorii care stăteau în apropiere nu numai că au clătinat din cap și și-au mișcat buzele { Apol , ), dar și-au sucit nasul {Dial , ) și au strigat: "Să mântuiască cel care a înviat morții însuși" { Apol : ) În plus față de o duzină de astfel de exemple , Justin citează alte două proverbe (agrafe) non-canonice Mai întâi: "Domnul nostru Iisus Hristos a spus: "Orice vă voi găsi, în aceea vă voi judeca" (Dio/і , ), alți Părinți atribuie lui Iezechiel sau altui proroc Al doilea arată astfel: "Vor fi schisme și erezii" {Dial , ), care se regăsește și în Didascalia siriacă , Pe lângă Evanghelii, singura carte a Noului Testament pe care Iustin o numește este Apocalipsa Adevărat, el nu o citează, ci doar o indică, argumentând că există o putere profetică în Biserică: cm JN Sanders, The Fourth Gospel in the Early Church (Cambridge, ), pp - , și MR Hilmer, "Evanghelia lui Ioan în secolul al doilea", doctorat diss Universitatea Harvard, , pp - Este posibil ca Iustin să fi împrumutat acest lucru din Geneza : Pentru alții, vezi LW Barnard, Justin Martyr, his Life and Thought (Cambridge, ), p Autorul observă în mod corect: "Materialul necanonic pe care îl găsim la Iustin este mai degrabă nesemnificativ ca volum în comparație cu cel care este în concordanță cu Evangheliile canonice Că există atât de puțin material legendar în scrierile sale pare un miracol dacă le comparăm cu repovestirile colorate ale evangheliilor apocrife și chiar tradițiilor orale ale altor Părinți din secolul al II-lea Vezi J Jeremias, Unknown Sayings of Jesus, ed a -a (Londra, ), pp și următoarele Formarea canonului Mai mult, unul dintre noi, un om pe nume Ioan, unul dintre apostolii lui Hristos, a proorocit într-o revelație dată lui că cei care au crezut în Hristosul nostru vor petrece o mie de ani în Ierusalim; imediat după aceea, va veni o înviere generală sau, cu alte cuvinte, o înviere veșnică și o judecată pentru toți (Dial , ) Deși Justin nu citează nicăieri în mod direct scrisorile lui Paul, polemica lui cu Marcion trebuie să însemne că era familiarizat cu cel puțin unele dintre ele Unele expresii și învățături specific pauline arată că apostolul neamurilor i-a contribuit la modelarea credinței și a limbajului său Rezumând ceea ce am spus despre învățăturile lui Iustin, putem afirma că el i-a recunoscut pe profeții Vechiului Testament ca autorități în sine; Evangheliile sunt în măsura în care sunt mărturii ale vieții și învățăturilor lui Isus El folosește meteorologii mult mai des decât a patra Evanghelie De asemenea, se bazează pe diverse legende despre viața lui Isus, care făceau parte din evangheliile apocrife Acest lucru este similar cu modul în care el adaugă pasaje din Midraș la citatele din Vechiul Testament Ici și colo, el nu le dă o putere comparabilă cu autoritatea Amintirilor, care se citesc în congregații de Ziua Domnului în timpul slujbelor divine Iustin nu face apel la autoritatea apostolului Pavel, ci consideră Apocalipsa lui Ioan atât scrierea apostolică, cât și profeția Hippolit al Romei Neobositul Hippolytus, episcopul Romei (d ), a fost un scriitor prolific Prin varietatea intereselor și numărul de lucrări (dar nu prin profunzimea și independența lor), el poate fi comparat cu Origen Adepții au ridicat în cinstea lui, poate la locul de înmormântare, o celebră statuie de marmură, care a fost găsită în în timpul săpăturilor de pe Via Tiburtina Capul și partea superioară a corpului nu au supraviețuit, dar scaunul de marmură s-a dovedit a fi o descoperire foarte importantă, deoarece o listă a lucrărilor sale, inclusiv o masă pascală, este gravată pe spate Pentru exemple, vezi Westcott, Canon, ed a -a, pp - Până în , statuia a fost păstrată în Muzeul Lateran; în acel an însă, Papa Ioan a mutat-o în vestibulul Bibliotecii Vaticanului Pentru o descriere a scaunului, vezi Mingne, Patrologia Latina, cxxvii, cols și următoarele CANONUL NOULUI TESTAMENT Se știu foarte puține despre viața timpurie a lui Hippolytus, care s-a născut în jurul anului Potrivit lui Fotie (Biblioteka, ), Hippolytus a fost un elev al lui Irineu În primele decenii ale secolului al III-lea, el și-a câștigat o reputație solidă în Biserica Romană Când Origen a vizitat comunitatea creștină din Roma în jurul anului , l-a auzit pe Hippolit propovăduind într-una dintre biserici, "În lauda Domnului și Mântuitorului nostru" Ulterior, Hippolytus s-a certat cu Papa Calist ( - ) pentru disciplina ecleziastică și s-a separat de Biserică cu câțiva dintre adepții săi Un cerc restrâns, dar foarte influent l-a ales episcop al Romei Așa că a devenit primul antipapă Spre sfârșitul vieții, însă, Hippolyte s-a împăcat cu Biserica A murit ca un martir și este numărat printre sfinți Activitatea literară a lui Hippolytus acoperă perioada - A fost ultimul scriitor creștin al Romei care a folosit limba greacă A scris peste de lucrări, inclusiv interpretări ale Bibliei, eseuri polemice și doctrinare, lucrări despre legea bisericească, predici și cronici În ceea ce privește canonul Noului Testament, îl găsim pe Ipolit ceartă cu un creștin roman pe nume Gaius despre dacă Apocalipsa îi aparține apostolului Ioan (vezi pp - mai sus) Pentru aceasta, Hippolit a scris "Despre Evanghelia lui Ioan și Apocalipsa"; această rubrică este listată pe scaunul de marmură Potrivit sirianului Ebedyes (Cat libr otp ess ), care a citit această carte și a numit-o "Apologia Apocalipsei și Evanghelia lui Ioan, Apostol și Evanghelist", se pare că i-a atacat pe Alogi, care au negat doctrina a Logosului Deși nu dă nicio listă cu cărțile Noului Testament (cu excepția cazului în care, așa cum cred unii, canonul muratorian nu este Așa povestește Ieronim în De viris UL , când enumerează scrierile lui Hippolit Ieronim a trebuit să citească predica lui Hippolit (el o numește "învățătură") pentru a-și aminti că în ea Hippolytus, în propriile sale cuvinte, "vorbește în prezența lui Origen"; de asemenea, este important ca Hippolitus a profitat de ocazie pentru a observa prezența lui Origen în adunare Mai mult, includerea unor detalii și comentarii în textul predicii ne spune că cuvintele sale au fost consemnate de un scriitor de stenografie Vezi Metzger, "Stenography and Church History", Twentieth Century Enciclopedia of Religious Knowledge, ii (Grand Rapids, ), pp și următoarele Formarea canonului Traducerea în latină a unora dintre operele sale), din scrierile sale, dacă le citiți cu atenție, puteți obține o mulțime de informații despre sfera Noului Testament adoptat la Roma El acceptă cele patru Evanghelii ca Scriptură și acceptă epistole pauline, excluzând evreii El acceptă atât Faptele Apostolilor, cât și cele trei epistole catolice: Petru și și Ioan Toate acestea, cuplate cu o apărare pasională a Revelației Sf Ioan aduce numărul total de cărți la Deși nu a clasificat cartea Evreilor drept scripturală, el citează adesea din ea, mai ales în Comentariul la Daniel El precede textele Noului Testament cu formula: "Domnul zice", "Apostolul spune" ( kbriod Heuei, AlbotoHod Heuei) sau numele autorului El dă o autoritate egală Vechiului și Noului Testament, deoarece, referindu-se la mărturia întregii Scripturi (paw ur (X (pt |), enumeră următoarele părți: profeții, Domnul și apostolii (Comm la Dan , ) Expresia "apostoli" arată că, după Ipolit, epistolele formează o colecție completă, ca și Evangheliile Hippolit era familiarizat cu numeroase scrieri creștine din secolele I și II și citează ocazional Păstorul Herma, Didache, Epistola lui Barnaba, Apocalipsa lui Petru, Faptele lui Petru și Faptele lui Pavel Se vede clar că toate aceste cărți nu au în ochii lui aceeași semnificație ca Evangheliile sau Apocalipsa El este primul scriitor creștin care cunoaște Petru, dar nu ca Scriptură El trebuie să fi cunoscut, cel puțin superficial, Epistolele lui Iacov și Iuda, căci la un moment dat face ecou versetul de la început: "După mărturie cuvântul lui Iuda, prima scrisoare către cele douăsprezece seminții, "împrăștiate în lume" Cu Hippolit, cortina se închide în spatele creștinismului vorbitor de greacă din Roma Despărțindu-se de el ca piatră de hotar în formarea canonului Noului Testament în prima treime a secolului al III-lea, este de remarcat faptul că, descriind sfârșitul lumii, el spune: "Închinarea generală va fi desființată, cântarea va înceta, nu va exista Scriptura Comentariul despre Daniel Hippolytus, datat , este cea mai veche lucrare exegetică existentă a unui creștin ortodox devotat cărții biblice Hippolytus, citat de Dionysius bar Salibi, în ediția lui Achelis (Hans Achelis, Griechische christliche Schriftsteller, i, pars sec ; Leipzig, ), p , rândul CANONUL NOULUI TESTAMENT audibil" (Contra Noetum, ), indicând indirect ce loc în mintea creștinilor urma să fie ocupat citirea publică a scrierilor apostolice II GAUL Mesaj de la bisericile din Lyon și Vienne Misionarii care au întemeiat biserica din Lyon, de unde credința creștină s-a răspândit treptat în alte regiuni ale Galiei, au venit acolo din Asia Mică Mulți membri ai bisericii din Lyon purtau nume grecești Irineu (Eiprivaîog "Pașnic"), care provenea din Asia Mică și reprezenta tradiția orientală, era o verigă vie între Asia și Galia Mai mult decât atât, biserica din Lyon folosea limba greacă, deși limba maternă a aproape întregii populații era dialectul celtic La începutul verii anului d Hr Locuitorii din Lyon au fost cuprinsi de ură față de creștini La început li s-a interzis să apară în băi și piețe, apoi în toate locurile publice În cele din urmă, când guvernatorul provinciei era departe de oraș, o mulțime a venit în străzi; Creștinii au fost insultați, bătuți, lapidați După întoarcerea sa, a fost făcut un proces public asupra creștinilor La proces au fost aduși și alți creștini, care au fost otrăviți de câini, expulzați din orașul vecin Vienne Toată lumea a fost torturată îngrozitor să-i rupă și să-i forțeze să renunțe Una dintre victimele interogatoriului a fost episcopul Pofin, un bătrân de nouăzeci de ani, deja foarte slab În cele din urmă, ispravnicul a ordonat ca toți cetățenii romani să fie tăiați capul, iar ceilalți să fie aruncați animalelor sălbatice Când furia mulțimii s-a domolit și viața creștină a reluat, supraviețuitorii au scris o scrisoare bisericilor-mamă din Asia Mică Irineu a fost aparent absent în timpul necazurilor, dar, după toate probabilitățile, a participat la redactarea scrisorii În orice caz, trebuie să-i mulțumim lui Eusebiu pentru că a plasat o copie a scrisorii în istoria sa Bisericii (V , - , ) Vezi A Chagny, Les Maityrs de Lyonde I (Lyon, ); Pierge Nautin, Lettresetecrivains des IIe et IIIe siecles (Paris, ), pp - ; Herbert Musurillo, SJ, Actele martirilor creștini, introducere, texte și traduceri (Oxford, ), pp - ; and Les MartyrsdeLyon, Lyon - Septembre (Colloquesintemationauxdu Center national de la recherche scientifique, No ; Paris, ) Formarea canonului Epistola bisericii din Lyon și Vienne este remarcabilă prin varietatea și acuratețea referințelor sale la textele Noului Testament Găsim aici ecouri de fraze împrumutate clar din Fapte, Rom, Fil, și Tim, Pet și Evr Mai mult, ea prezintă (V , ) cuvântul Domnului, pe care îl cunoaștem numai din Evanghelia după Ioan ("Va veni vremea când oricine vă va ucide va crede că slujește acelui Dumnezeu", In : ) Există chiar un citat direct acolo, prezentat ca un fragment "din Scriptură (uroirt))" (V , ) Acest citat în formă liberă este preluat din Apocalipsă ("Lăsați cei nedrepți să facă nelegiuirea, cei drepți să facă ce este drept", Apocalipsa : ) Este dificil să tragem o concluzie clară despre ce autoritate au atribuit-o autorii Noului Testament, dar este posibil să se stabilească destul de precis ce rol a jucat acesta în evlavia și gândirea teologică a creștinilor din Lyon și vieneză Irineu de Lyon Se știe relativ puține despre viața lui Irineu În copilărie, după cum subliniază cu entuziasm, a ascultat predicile marelui episcop și mucenic Policarp al Smirnei, în care au văzut un ucenic al apostolilor înșiși Aici a învățat, în cuvintele sale, "o evanghelie autentică și neschimbătoare", căreia i-a rămas fidel toată viața Poate chiar l-a însoțit pe Policarp la Roma când a existat o dispută cu privire la sărbătorirea Paștelui ( d Hr ) Mai târziu a mers să predice în Galia de Sud și a devenit presbiter la Lyon Persecuția a ajuns la un punct culminant când Irineu era plecat Se pare că bisericile galice l-au trimis la Roma să vorbească cu Papa Eleutherius, posibil în legătură cu disputele montaniste Se pare că nu a stat mult la Roma; la scurt timp după încheierea persecuţiei, îl vedem din nou la Lyon ca succesor al episcopului Pofin ( ) Nu știm unde și cum a murit Ieronim și alții susțin că a fost martirizat Această concluzie ar rămâne de neclintit chiar dacă presupunem că editorul a revizuit versiunea originală a scrisorii în jurul secolului al III-lea, atribuind descrierii timpurii a chinului ceea ce el însuși a trăit; vezi Musurillo, op cit , pp xxi și mai departe CANONUL NOULUI TESTAMENT moartea în timpul persecuției împăratului Septimius Severus ( d Hr ), dar nu există nicio certitudine cu privire la autenticitatea acestei tradiții Pe scurt, pe Irineu îl cunoaștem practic doar din scrierile sale, dintre care departe de toate au ajuns până la noi Lucrarea sa principală, The Refutation and Rejection of False Knowledge (Gnoza) (sau, pe scurt, Against Heresies) a supraviețuit doar fragmente în limba originală, greacă, și integral în traducere latină O altă lucrare, Explicația învățăturii apostolice, ne-a ajuns la dispoziție abia la începutul acestui secol, când a fost descoperită traducerea armeană Din aceste două surse putem aprecia rolul lui Irineu, primul dintre marii teologi bisericești, un apologe al Ortodoxiei în lupta împotriva ereziei gnostice și o legătură între bisericile răsăritene și cele occidentale Irineu a fost primul dintre Părinți care a folosit întregul Noul Testament fără excepții Oamenii apostolilor reflectau tradiția orală; apologeții (precum Iustin și Athenagoras) s-au mulțumit să citeze profeții Vechiului Testament și cuvintele Domnului din Evanghelii pentru a confirma divinitatea Apocalipsei; Irineu, spre deosebire de gnostici, care i-au opus unii altora, arată unitatea Vechiului și Noului Testament Spre deosebire de predecesorii săi, el citează mai des Noul Testament decât Vechiul În lucrarea sa Adversus Haereses (Împotriva ereziilor), el citează fragmente din aproape toate cărțile Noului Testament: din Evanghelii, din Fapte, din Epistolele lui Pavel (cu excepția lui Filimon), din epistole (cu excepția Petru, Ioan și Iuda) și din Apocalipsă Potrivit lui Irineu, aceeași evanghelie a fost proclamată și transmisă oral, apoi a fost scrisă și păstrată cu grijă în toate bisericile apostolice printr-o succesiune neîntreruptă de episcopi și preoți Cu opiniile instabile și contradictorii ale ereticilor, el pune în contrast credința neschimbătoare a Bisericii Catolice, bazată pe Scriptură și tradiție, care este ținută în unitate de episcopat {Împotriva ereziilor III , I) Pentru o listă completă a tuturor citatelor directe din Irineu, vezi J Hoh, Die Lehre des hl Irenâus iiber das Neue Testament (Neutestamentliche Abhandlungen, vii; Miinster i W , ), pp - cm W L Dubiere, "Le canon neotestamentaire et Ies ecrits chretiens approuves par Irenee", La nouvelle Clio, vi ( ), pp - Formarea canonului Spre deosebire de gnostici, care au compus multe evanghelii noi, Biserica de pe vremea lui Irineu a recunoscut doar patru sau chiar, așa cum spune el însuși, singura evanghelie în patru forme (adică eoauuёKhuѵ tetratsorfoѵ) Alegerea și numărul acestora sunt definitive: Este imposibil să existe mai multe sau mai puține Evanghelii decât există acum, deoarece sunt patru puncte cardinale și patru vânturi principale Cele patru ființe vii [din Apoc : ] simbolizează cele patru Evanghelii și acolo au fost patru legăminte cu omenirea, cu Noe, Avraam, Moise și Hristos (Against Hereses III , ) Deci, pentru Irineu, canonul Evangheliei este închis, iar textul ei este sacru Canonul scrierilor apostolice nu este încă închis Când se referă la titlurile lor sau la chestiunea proprietății lui Pavel asupra celor douăsprezece epistole, nu-i trece prin cap să folosească aceleași argumente ca și în cazul Evangheliilor După Policarp, când scriitorii Asiei Mici l-au neglijat pe apostolul Pavel, crezând că ereticii i-au compromis epistolele, Irineu a schimbat acest lucru În loc să-l predea pe Pavel ereticilor, el a decis să arate că interpretarea corectă a epistolelor sale confirmă învățătura Bisericii Nu numai Evangheliile se alătură Vechiului Testament ca Sfântă Scriptură Odată (III , ) Irineu enumeră Epistolele pauline, împreună cu Evanghelia după Luca, ca Scripturi, și aplică cu accent (III , ) în Faptele Apostolilor termenul de "Scriptura" Atunci nu este de mirare că în I , el plasează "scrierile evangheliștilor și apostolilor" la egalitate cu "legea și proorocii" Nu îl citează niciodată pe Pavel după formula "cum este scris", dar asta nu înseamnă nimic, deoarece folosește expresia foarte informală "Ioan spune ", "Pavel învață " atunci când este aplicată scrierilor Noului Testament Evangheliştii sunt citaţi doar de două ori după cuvintele "cum este scris" (II , şi , ) În același timp, Irineu numește și două apocalipse drept Scripturi, Revelația Sf Ioan şi Păstorul Hermas Cuvintele lui Irineu despre cele patru Evanghelii au fost percepute în Biserică în strânsă legătură cu textul Evangheliilor - sunt în foarte multe manuscrise, ca o scurtă prefață Pentru câteva exemple de Rev vezi Adu Haeg V, , , și singurul - cu Păstorul - în IV , CANONUL NOULUI TESTAMENT Într-un cuvânt, în scrierile lui Irineu găsim dovezi că până în un canon în trei părți era cunoscut în sudul Franței, incluzând probabil de cărți Numărul total va fluctua în funcție de includerea sau nu a Filemon (cel mai probabil da) și Hermas (mai puțin probabil) în canon Mai important decât întrebarea numărului exact este că Irineu a definit deja în mod clar colecția de cărți apostolice, cărora le-a acordat o importanță egală cu Vechiul Testament Principiul său de canonicitate este dublu: în primul rând, originea apostolică a scrierilor și în al doilea rând, conformitatea cu tradiția păstrată în Biserică III AFRICA DE NORD Actele Martirilor Scilieni Actele, scrise simplu și surprinzător de sobru, sunt cel mai vechi document din istoria Bisericii Latine De fapt, aceasta este o relatare relativ scurtă a procesului a șapte bărbați și cinci femei din orașul Scilius din Numidia (Tunisia modernă), care a avut loc în clădirea Senatului Cartaginez la iulie După ce și-au mărturisit deschis credința , ei au refuzat să facă sacrificii zeilor și să jure pe "geniul" împăratului roman Pentru aceasta au fost condamnați la moarte și în scurt timp decapitat Relatarea latină a martiriului lor conține un pasaj interesant legat de folosirea cărților creștine În timpul procesului, proconsulul Saturninus pune, printre altele, următoarea întrebare: "Ce ai în geantă (capsa)?" Sperat a răspuns: "Cărți (libri) și epistolele lui Pavel, un om cinstit (vir justus)" Se pune întrebarea, de ce au fost întrebați acești creștini despre geantă? Poate că au fost deosebit de atenți la conținutul său? Sau poate că judecătorul a vrut să obțină dovezi care să arate că inculpații erau creștini și că la momentul arestării lor dețineau cărți interzise? În orice caz, este semnificativ faptul că acuzații aveau în geantă epistolele pauline împreună cu "cărți", sau (din moment ce nu există un articol hotărât în latină, și atunci nu se facea distincție între litere mici și mari) "aceste carte Formarea canonului mi" Astfel, aici un astfel de cuvânt ("Scriptura") este aplicat în mod specific epistolelor pauline Cărțile menționate cu greu ar putea fi altceva decât părți din Vechiul Testament și din Evanghelii sau, dacă se consideră puțin probabil că au existat cărți din Vechiul Testament, doar Evangheliile Scrisorile lui Pavel au fost o completare naturală la Evanghelii și Vechiul Testament, ceea ce explică cel puțin de ce au fost păstrate ca cărți sacre într-un seif special Această interpretare a răspunsului este susținută de o poveste oarecum extinsă, plasată în textul latin modern al traducerii grecești Traducătorul se află într-o poziție mai avantajoasă, în limba greacă există un articol, îi este mai ușor să transmită în mod adecvat acest sens Ediția greacă spune că Speratus a răspuns la întrebarea proconsulului: "Cărțile noastre obișnuite și epistolele lui Pavel, om vrednic, care le aparțin și lor" (ai kav' fad ptfJXoi kai ai lord eyai tobtogh; Astfel, traducătorul nu separă epistolele pauline de Cărți, ci le leagă între ele Deoarece este puțin probabil ca creștinii scilieni, evident plebei neculti, să poată citi greacă, suntem forțați să concluzionam că aveau cel puțin versiunea latină a epistolelor pauline Și dacă epistolele pauline din traducerea latină erau în circulație în anul d Hr , nu există nicio îndoială că a existat o versiune latină a Evangheliilor O astfel de interpretare este cuprinsă în ediția ulterioară în latină a Actelor (Im euangeliorum); astăzi este considerat general acceptat; vezi Gerald Bonner, "The Scilitan Saints and the Pauline Epistles", Journal of Ecclesiastic History, vii ( ), pp - , în special și urm , unde opinia lui Harnack că "cărțile" erau sulurile Vechiului Testament este contestată Vezi articolul său "Uber das Alter der Bezeichnung "Die Biicher" ("Die Bibel") fur die Heiligen Schriften in der Kirche, Zentralblatt jur Bibliothekswesen, xlv ( ), pp și următoarele În orice caz, nimeni nu mai crede că cărțile erau suluri Cel mai probabil, acestea sunt coduri Pentru statistici privind raportul dintre codice și sulurile de cărți creștine (cele dintâi sunt mult mai mari decât cele din urmă), vezi C H Roberts și T C Skeat, The Birth of the Codex (Oxford, ), pp - De menționat că traducerea obișnuită a celei de-a doua sintagme - "și, de asemenea, pe lângă ele, epistolele lui Pavel" sugerează kaі npdț eiai tobtoid ai ELіatoHai Pabhoi), unde poziția prepoziției lros; după articolul hotărât înseamnă că este folosit ca parte a unei definiții, adică caracterizează epistolele ca fiind strâns legate sau legate de "cărțile noastre obișnuite" CANONUL NOULUI TESTAMENT Tertulian Tertulian, așa cum a remarcat odată T R Glover, a fost "primul latin de geniu care a devenit urmaș al lui Isus Hristos și și-a transmis învățăturile în limba maternă a acestui popor" În evaluarea contribuției lui Tertulian la dezvoltarea canonului Noului Testament, trebuie să luăm în considerare nu numai volumul de cărți din Noul Testament pe care le-a acceptat, ci și rolul său în lupta împotriva canonului pe care l-a întocmit Marcion Tertulian s-a născut la Cartagina într-o familie păgână la mijlocul secolului al II-lea A primit o bună educație (literatură, drept, retorică), cunoștea bine greaca, a devenit avocat profesionist și, mutându-se la Roma, și-a câștigat reputația de bun avocat După ce s-a convertit la creștinism în , s-a întors la Cartagina, unde și-a predicat cu ardoare noua sa credință Câțiva ani mai târziu (c ), "dezamăgit de gelozia și licențiozitatea clericilor romani", după cum scria Ieronim despre el , s-a alăturat montaniştilor și a devenit liderul lor în Africa Tertulian a fost cel mai prolific dintre Părinții latini din perioada ante-nicenă Toate lucrările sale, și acoperă o gamă largă de subiecte, sunt marcate de o amprentă vie a personalității sale Exprimându-și gândurile într-un stil luminos și ornamentat, el a introdus cu îndrăzneală cuvinte noi în latină Unele au fost adoptate de următorii teologi și au rămas în lexicul dogmaticii creștine Unul dintre termenii pe care i-a folosit cu hotărâre emfatică a fost termenul "regula fideî" (regula fideî) Ea semnifică bazele credinței bisericești, transmise oral bisericilor de către apostoli și transmise din generație în generație ca crez de botez În trei dintre eseurile sale Conflictul religiilor în Imperiul Roman timpuriu (Londra, ), p Ieronim, De viris ill Potrivit lui H Hoppe (BeitrâgezurSprache undKritik Tertullians [Lund, ]), Tepgullian a introdus substantive noi, adjective, adverbe și verbe - un total de de cuvinte noi Vezi și T R O'Malley, Tertullian and the Bible: Language-Imagery-Exegesis (Utrecht, ) cm Bengt Hăgglund, "Die Bedeutung der "regula fidei" als Grundlage theo-logischer Aussagen", Studia Theologica, xii ( ), pp - , în special - Formarea canonului yah Tertullian dezvăluie conținutul acestei "reguli" Uneori el condensează Crezul Apostolilor {De praes păr ); uneori parafrazează și detaliază unele dintre prevederile sale, dar nu adaugă nimic {De virg vel eu; Adv Gură ) Cu alte cuvinte, pentru Tertulian, regulafidei este credința de neuitat a creștinilor, bazată pe Scriptură și exprimată cel mai succint în crezul botezului, adică ceea ce cunoaștem ca Crezul Apostolilor Noul Testament, acceptat de Tertulian, practic nu diferă de cel folosit anterior Adăugarea lui este că a dat autorităţii canonului un caracter juridic Dintre toate echivalentele latinești ale cuvântului grecesc "Biblie" (rphia) folosite de Tertulian și de alți autori latini din Occident, cele mai importante și mai semnificative au fost cuvintele Instrumentam și Testamentul Ambii termeni au fost folosiți în dreptul roman Unul însemna un contract sau un acord scris (uneori un document oficial), celălalt însemna o ultimă voință sau testament Tertulian, care a aplicat ambii termeni Scripturii, pare să fi preferat Instrumentam; el a protestat împotriva încercării lui Marcion de a introduce doi zei, "câte unul pentru fiecare Instrumentumnjm Testamentum, așa cum este cel mai adesea numit" {Adv Marc , ) Cele patru Evanghelii sunt Instrumentam evangelicum, iar autorii lor, în opinia sa, sunt fie apostolii, fie tovarășii și discipolii lor (ibid , , ) Dezvăluindu-l pe Marcion, Tertulian îi reproșează că nu a acceptat Faptele Apostolilor, lipsindu-se de informații despre activitățile Apostolului Pavel {Adv Marc , ) Apoi apără fiecare epistolă paulină una câte una (ibid : - ), minunându-se că Marcion a respins două epistole către Timotei și una către Tit: "Scopul lui a fost, cred, să-și extindă inserțiile chiar și la unele dintre epistolele lui Pavel ] epistole" {ibid , , ) Într-un alt eseu, Tertulian citează din Evrei : - , pe care îl atribuie lui Barnaba, "un om căruia Dumnezeu i-a dat mare cinste, de când Pavel De exemplu, Apoi , ; , ; Depraesc păr ; Adu Marc , ; Adv Prax Ceea ce înseamnă Tertulian este că Marcion a schimbat nu numai textul epistolelor pauline, ci și numărul acestora, respingând epistolele pastorale CANONUL NOULUI TESTAMENT pune-l după mine" {De pudic ) Din Ioan el citează : - și intră într-un lung discurs despre Antihrist {Adv Marc , ) El citează, de asemenea, câteva pasaje din Petru, deși nu numește direct epistola {Scorp ) Tertulian se referă la Epistola lui Iuda (versetul ) ca dovadă a autorităţii lui Enoh {De cultu fem ) De mai multe ori menţionează Apocalipsa lui Ioan pentru a dovedi că nu există o altă Apocalipsă pentru el (Adv Marc , ; De fuga , De pudic ) Opinia lui Tertulian despre Hermas s-a schimbat de-a lungul anilor În primele sale scrieri, el îl laudă pe Păstor {De orat ), dar deja în perioada montanistă declară că această carte este condamnată {judicaretur) de către toate consiliile din vremurile anterioare drept falsă și apocrifă {Depudic IO) În ceea ce privește Faptele apocrife ale lui Pavel, Tertulian observă cu o satisfacție evidentă că preotul care a scris această carte își numește intențiile bune, dar este pe bună dreptate chemat la judecată, expus ca apocrif și defrocat {Debapt ) Pe scurt, Tertulian citează toate cărțile Noului Testament, cu excepția lui Petru, Iacov și și Ioan Ultimele două, din cauza volumului lor mic și a semnificației teologice reduse, le putea pur și simplu omite; nu rezultă de nicăieri că nu era conștient de existența lor El a considerat Scripturile Vechiului Testament ca fiind date de Dumnezeu și a dat evangheliilor și epistolelor apostolice o putere egală cu cea a legii și a profeților Transmite oral Deși unii au hotărât că cuvintele despre Păstor se refereau și la deciziile conciliare luate în legătură cu stabilirea canonului Noului Testament, Campenhausen are dreptate în a respinge o asemenea poziție: "Cuvântul cop-siiiit aici și pretutindeni în Tertulian nu poate fi înțeles într-un sens ulterior, specializat Înseamnă adunarea (liturgică) a bisericii Pastorul Hermas este respins de fiecare comunitate bisericească, comunitatea tuturor bisericilor, chiar și de consilii" (The Formation of the Christian Bible, p n ) O altă concepție greșită despre primele concilii a fost teoria lui Bacon (Vasop) conform căreia "Evanghelia după Matei a fost aprobată de un consiliu de "oameni familiarizați cu Sfânta Scriptură" în anul d Hr la Roma" Se bazează pe un comentariu eronat inclus într-o legendă siriacă numită "Povestea Stelei", scrisă c și atribuit lui Eusebiu din Cezareea (B W Basop, "As to the Canonization of Matthew", Harward Theological Review, xii [ ], pp - ) Formarea canonului "regula credinței" mea și Scripturile pe care le-a prețuit în mod egal; prin urmare, nicio carte nu putea fi recunoscută ca Scriptură decât dacă se conformează "regula credinţei" Ciprian al Cartaginei În cei de ani care au trecut de la prima mențiune a creștinismului în Africa de Nord (povestea martirilor scilieni, d Hr ) până la moartea lui Ciprian, episcopul Cartaginei ( d Hr ), Biserica a crescut neobișnuit Până la mijlocul secolului al treilea, Biserica din Africa de Nord avea de episcopi Creșterea nu a fost doar cantitativă; atât convingerea interioară cât şi fidelitatea creştinilor au crescut Povestea vieții lui Cyprian arată cu toată claritatea cât de mult s-au schimbat lucrurile în Africa de Nord Fascius Cyprian s-a născut între și Provenea dintr-o familie bogată și aparent nobilă După ce a primit o bună educație, a început să predea retorică și oratorie la Cartagina Cu toate acestea, a devenit dezamăgit de plăcerile lumii păgâne, unde nu există decât lux, viciu și josnicie Confruntat cu purtătorii noii credințe, în special cu presbiterul Cecilian, Ciprian s-a convertit în jurul anului d Hr El și-a vândut proprietatea și a împărțit totul către săraci, a făcut un jurământ de celibat și a fost botezat, luând numele Caecilius în semn de recunoștință față de spiritualul său Tată De acum înainte, Ciprian s-a dedicat în întregime isprăvilor ascetice, studiului Scripturii și primilor Părinți, în special Tertulian Cu toate acestea, o astfel de persoană nu putea rămâne mult timp în umbră La doar doi ani de la botez, în ciuda protestelor, a fost numit Episcop de Cartagina prin voința poporului Așa că a devenit șeful întregului cler nord-african Timp de aproape ani, până la martiriul său în , Ciprian a condus cu energie și înțelepciune biserica cartagineză În acești ani a scris multe lucrări dintre scrisorile sale au ajuns la noi, unele dintre ele foarte lungi, și eseuri care tratează problemele practice ale Bisericii din acele vremuri În toate scrierile sale, Ciprian citează des și ușor Scriptura Deci se pare că a memorat toate cărțile sacre care erau în circulație în Cartagina, iar modul în care le folosește vorbește despre o înțelegere profundă o CANONUL NOULUI TESTAMENT Potrivit lui von Soden , Cyprian citează din cele de versete ale Noului Testament, adică o nouă parte din total Conform reconstrucției din aceste citate, Noul său Testament a inclus cele patru Evanghelii, Epistolele lui Pavel, Petru, Ioan și Apocalipsa, pe care le-a folosit foarte liber El nu citează Filimon, Evrei, Iacov, Petru, și Ioan și Iuda Poate că știa că există o scrisoare către evrei, deoarece Tertulian (ale cărui scrieri le-a studiat) vorbește despre ea, atribuindu-o lui Barnaba, dar în mod clar nu a clasificat-o drept canonică Cât despre alte cărți din care nu are citate, este posibil să fi omis din întâmplare una sau alta epistolă scurtă, să spunem lui Filemon, care, din cauza conciziei sale, nu a dispus să se refere la ea Ciprian citează rar Scriptura fără o formulă introductivă, separând astfel citatul în sine de propriile sale comentarii Cel mai adesea a folosit expresia autorilor cărților Noului Testament înșiși: "Așa cum este scris" (smptumest) Un alt mijloc comun de a identifica un text ca fiind biblic a fost cuvântul "Scriptura" sau "Scripturile" cu un adjectiv precum "ceresc", "sacru", "divin", etc sau fără ea Conform calculelor lui Fahey, Ciprian citează de citate biblice ( Vechiul Testament și Noul Testament) Aceste citate sunt folosite de de ori ( VT și NT) în diverse contexte Ea reflectă în mod clar preferința dată în Biserica antică Evangheliei după Matei, pe care a folosit-o mai des (de de ori) decât orice altă carte a Bibliei Următoarele cărți cele mai importante ale Noului Testament pentru Ciprian au fost Evanghelia după Ioan ( ori), Luca ( ori), Corinteni ( ), Romani ( ) și Apocalipsa ( ) Das lateinische Neue Testament in Afrika zur Zeit Cyprians, ed Hans Freiherr von Soden (Leipzig, ) Acordați o atenție deosebită numeroaselor citate din Scriptură din exhortul lui Ciprian mart Dacă luăm în considerare că Ciprian nu se referă la cărțile enumerate (numărând de versete), atunci raportul dintre cele de citări ale sale la de versete ale Noului Testament va ajunge la la Pentru acestea și alte statistici referitoare la cărțile Noului Testament, vezi Michael A Fahey, Cyprian and the Bible: A Study in Third-Century Exegesis (Tiibingen, ), p Formarea canonului ibі În diferite locuri, Ciprian vorbește despre numărul de evanghelii sau epistole din Noul Testament, care, în opinia sa, este predeterminat prin intermediul unor corespondențe misterioase După el, există patru evanghelii, ca patru râuri în paradis (Geneza : ) Atât Pavel, cât și Ioan scriu celor șapte biserici, așa cum a fost profețit de cei șapte fii despre care vorbesc în cântarea lui Ana ( Samuel : ) Probabil, ca și Irineu înaintea lui, lui Cyprian îi plăceau astfel de corespondențe "Împotriva jucătorilor de zaruri" Sub acest titlu (lat Adversus aleatores) s-a păstrat în unele manuscrise un tratat pastoral împotriva jucătorilor de zaruri și a altor jocuri de noroc, deoarece aceste jocuri sunt invenția diavolului După o introducere în patru părți care cheamă autorul și toți ceilalți episcopi să fie păstori credincioși ai turmei lui Hristos, în cele șapte secțiuni rămase, scriitorul necunoscut dezvăluie pe larg jocurile de noroc și traseul său vicios și jalnic În primul rând, este idolatrie Jucătorul începe prin a se sacrifica inventatorului (diavolului) și, chiar și atunci când nu face el însuși sacrificii, se alătură idolatrilor La final, autorul izbucnește cu un apel nobil și elocvent: Așa că nu devii un jucător de zaruri, ci un creștin (Estopotius non aleator sed Christianus) În prezența lui Hristos, îngeri și martiri, așezați-vă banii pe masa lui Hristos; că moștenirea ta, pe care ai putea-o pierde într-o febră nebună, se împarte între săraci; încrede-ți pariurile pe Hristos Biruitorul Joacă-ți jocul zilnic cu cei săraci Dă bisericii nevoile tale toate veniturile și toate mobilierul Angajează-te în fapte neîncetate de milă și bunătate, ca păcatele tale să fie iertate Nu te uita înapoi la zaruri Amin De ceva timp, această predică a fost atribuită lui Ciprian, dar acest punct de vedere a fost acum universal abandonat din cauza diferenței de stil La începutul drumului său de cercetare, Harnack a atribuit Ciprian, Epist Ciprian, Deexhort mart și Adv Jud , CANONUL NOULUI TESTAMENT l-a dat Papei Victor I ( - d Hr ), făcând-o cea mai veche piesă a literaturii creștine de limbă latină Cu toate acestea, cercetările ulterioare l-au determinat atât pe el , cât și pe alți savanți să explice legătura aparentă cu Ciprian doar prin presupunerea că autorul a citit adesea scrierile episcopului cartaginez Acum este general acceptat că autorul a fost un episcop care a scris în Africa de Nord după Ciprian, probabil în jurul anului d Hr Predica nu este scrisă într-un limbaj foarte elegant, ci puternic și spiritual, în tonuri morale foarte profunde Limba sa este latina colocvială a populației romane și africane, unde un caz este adesea înlocuit cu altul, formele de gen și timp sunt confundate Conține șapte citate din Vechiul Testament și douăzeci și două din Noul Versiunea folosită este apropiată de latina veche sau Ital Autorul citează adesea Evanghelia după Matei, de mai multe ori - din Ioan Din epistolele pauline sunt menționate Epistola către Romani, I către Corinteni, Galateni, Efeseni (?) și I și II către Timotei De asemenea, este evident că este familiarizat cu Ioan și Apocalipsa Citatele sunt precedate de formula: "Domnul vorbește în Evanghelie" (Dominus dicit în Evangelio), "Apostolul Pavel [sau Ioan] spune {apostolus Paulus \Johannes] dicit) și "Spune Scriptura" {dicit scriptura) Toate textele, fie că sunt vechi A Harnack, Der pseudocyprianische Tractat De Aleatoribus, die ălteste lateinische Schrift, ein Werk des romischen Bischofs Victori, (saec II) (Texteund Untersuchungen, v ; Leipzig, ), pp - Opinia lui Harnack a fost susținută cu ardoare de H ID Ryder în Dublin Review, Third Series, xxii ( ), pp - Ca răspuns la protestele din E W Benson, Cyprian; Viața lui, vremurile, lucrările sale (Londra, ), pp - , Harnack s-a răzgândit cu privire la autorul cărții Adu aleatoresr, vezi lui Zur Schrift Pseudocyprians (Sixtus II) Ad Nouatianum (Texte und Untersuchungen, xx, ; Leipzig, ), pp - De exemplu, Otto Bardenhewer, Geschichte der altkirchlichen Literatur, ii (Freiburg, ; reed Darmstadt, ), pp - , iar Hugo Koch, "ZurSchrift Adversus aleatores", Festgabe von Fachgenossen und Freunden Karl Mullerzum siebzigsten Geburstag dargebracht (Tiibingen, ), pp - cm Adam Miodonski, Anonymus Adversus aleatores (Gegen das Hazardspiel) kritisch verbessert, erlăutert und ins Deutsche ubersetzt (Erlangen und Leipzig, ) și Adolf Hilgenfeld, Libellum dealeatoribus interCyprianiscriptaconseruatum (Freiburgi) Important este însă că în două dintre cele patru manuscrise folosite în ediția Hartel (Harței), citatele Vechiului Testament păstrate în forma lor originală în alte manuscrise sunt corectate conform textului Vulgatei Formarea canonului Testament sau Nou, citat foarte liber; acest lucru se explică cel mai bine prin ipoteza că tratatul este o predică și nu o enciclică papală, așa cum a crezut Harnack inițial De asemenea, este de remarcat faptul că în capitolul autorul citează un pasaj din Păstorul Hermas (Pod IX , ) drept "Scriptura divină" (dicit scriptura divina), plasând acest citat la egalitate cu extrase din Epistolele lui Paul În același mod, în mijlocul pasajelor din epistolele lui Pavel, în capitolul există un citat liber din Didache VII Cărți incluse în canon doar într-un anumit loc și la un anumit moment: literatura apocrifă Pe lângă cărțile care au ajuns să fie universal acceptate ca canonice, au existat zeci de scrieri care, pentru o vreme, au fost considerate și canonice în unele părți ale Bisericii Cu toate acestea, de-a lungul timpului, din diverse motive, ele au fost considerate inapte să fie incluse în lista permanentă a scrierilor cu autoritate acceptate de întreaga Biserică ca Sfântă Scriptură Unele dintre ele sunt numite "apocrife" Este un cuvânt de origine greacă, care înseamnă "ascuns, ascuns" (ayabkrghra) Din punctul de vedere al celor care acceptau aceste cărți, ele erau "ascunse" sau retrase de la uzul general, deoarece se considera că conțin o învățătură secretă sau ezoterică, prea profundă pentru a fi comunicată oricui, în afară de inițiați Din alt punct de vedere, însă, se credea că astfel de cărți ar trebui "ascunse" pentru că sunt false sau eretice Pentru o traducere în limba engleză a cărților apocrife ale Noului Testament, vezi M R James, The Apocryphal New Testament (Oxford, ); Edgar Hennecke și Wilhelm Schneemelcher, Noul Testament Apokrypha, ed de R McL Wilson, voi (Londra și Philadelphia, ); Biblioteca Nag Hammadi în limba engleză, ed byjames M Robinson (New York, ) Vezi și c , accept Vezi, de exemplu, discursurile lui Ieronim (Epist , și Prol Gal în Samuelet Mal ), și Augustin (De civit Dei, , ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Evident, marea majoritate a cărților apocrife au încercat să reproducă cumva acele forme literare care au fost incluse în Noul Testament, adică evangheliile, faptele, epistolele și apocalipsele Epistole - mai ales, deoarece este clar că scrierea unei epistole care seamănă cu prezentul este mult mai dificilă decât o narațiune a evenimentelor ai căror eroi sunt Isus și diverși apostoli Desigur, nu putem da în această lucrare nici măcar o scurtă schiță a tuturor cărților creștine pe care la un moment dat credincioșii uneia sau alteia părți a Imperiului Roman le considerau autoritare Cu toate acestea, vom încerca să descriem pe scurt câteva exemple care aparțin fiecăreia dintre mai multe categorii de astfel de scrieri și au rămas la marginea canonului de ceva timp (Vezi și tot ce se spune despre tratatele Nag-Hamma-di în cap IV , , mai sus ) I Evangheliile apocrife Dorința de a scrie evangheliile ar putea decurge din ceea ce găsim la sfârșitul Evangheliei după Ioan: "Isus a făcut multe alte minuni înaintea ucenicilor Săi, care nu sunt scrise în această carte" ( : ) și "Isus a făcut multe altele lucruri; dar dacă ar fi să scriem despre asta în detaliu, atunci cred că nici lumea însăși nu ar putea conține cărțile care au fost scrise" ( : ) Evangheliile apocrife erau de două feluri: unele căutau să completeze, altele - să înlocuiască cele patru evanghelii acceptate de Biserica universală Membrii Bisericii antice au dorit în special să știe despre aceste aspecte A se vedea Helmut Koester, "Evanghelii apocryfe și canonice", Harvard Theological Review, Ixxiii ( ), pp - , și "Uberlieferung und Geshcichte der friihchristlichen Evangelienliteratur", Aufstieg und Niedergang der romischen Welt, II, ( ) (Berlin, ), pp - Kester denunță ceea ce el însuși numește granița artificială dintre evangheliile canonice și apocrife; cf Vezi și comentariul său: "Distincția dintre canonic și non-canonic, ortodox și eretic este nebuloasă Nu există nicio bază pentru a separa "Introducerea Noului Testament" și "Patrologie"" (J M Robinson și Koester, Trajectories Through Early) Creștinismul [Philadelphia, ] , p și ) Este foarte posibil ca din punct de vedere al analizei literare, ambele categorii să poată și să fie considerate împreună, dar, dând impresia că sunt echivalente ca conținut, am scoate la iveală o lipsă de sensibilitate elementară Formarea canonului viața și slujirea lui Isus, despre care evangheliile canonice spun puțin sau nimic Aceasta este, în primul rând, copilăria și adolescența (doar Luca are o poveste : - ); în al doilea rând, ceea ce a făcut Isus după moartea pe cruce până la înviere Când oamenii au curiozitate, de obicei caută să o satisfacă Prin urmare, nu trebuie să fim surprinși că membrii Bisericii antice au inventat povești despre ceea ce credeau ei că se întâmplă Printre astfel de evanghelii apocrife scrise în secolele II, III și următoarele se numără Protoevanghelia lui Iacov, Istoria copilăriei de la Toma, Evanghelia copilăriei în arabă, Evanghelia copilăriei armeană, Povestea lui Iosif Tâmplarul, Evanghelia Nașterii Domnului a Mariei și a altor evanghelii care povestesc despre primii ani ai vieții lui Isus Evanghelia lui Nicodim (cunoscută altfel ca Faptele lui Pilat ) și Evanghelia lui Bartolomeu povestesc despre coborârea Lui în iad Toate aceste evanghelii arată o familiaritate mult mai proastă cu geografia și obiceiurile Palestinei decât evangheliile canonice, ceea ce nu este surprinzător, având în vedere circumstanțele și momentul scrierii lor Fragmente dintr-o evanghelie necunoscută (Papyrus Egerton ) O achiziţie importantă de către British Museum a devenit cunoscută în , după publicarea mai multor fragmente dintr-o evanghelie foarte veche şi necunoscută până acum Bazat pe paleografie Pentru o analiză a creșterii rapide a unor astfel de materiale suplimentare, a se vedea articolul acestui autor, "Names for the Nameless in the New Testament: A Study in the Growth of Christian Tradition", în Kyriakon: Festschrift Johannes Quasten, ed de Patrick Granfield și JA Jungmann, i (Miinster i W , ), pp - Scrierea care a supraviețuit până astăzi sub acest titlu este complet diferită de Faptele false ale lui Pilat, fabricate, după Eusebiu, pentru a discredita creștinii Faptele false sunt concepute pentru a justifica răstignirea lui Hristos Învățătorilor li s-a ordonat să le citească școlarilor "în loc de lecții, ca să învețe pe de rost" (Istoria Bisericii, IX , ) Fragmente dintr-o evanghelie necunoscută și alte papirusuri creștine timpurii, ed de H Idris Beli și T C Skeat (Londra, ) Dintre studiile importante ale acestui material, notăm: S H Dodd în BuUetin of the John Rylands Library, xx ( ), pp - , nepe-ed în New Testament Studies (New York, ), pp - ; Goro Mayeda, Dos Leben-Jesu-Fragment Papyrus Egerton und seine Stellung in der urchristlichen Literaturgeschichte (Berna, ); H I Beli în Harvard TheologicalReuiew, xlii ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Potrivit analizei sale, editorii au datat fragmentul la mijlocul secolului al II-lea, iar din moment ce nu există niciun motiv să-l considere original, compilarea Evangheliei i se atribuie "nu mai târziu de - de ani conform R X " Două fragmente prezintă paralele cu Evangheliile sinoptice, al treilea conţine ecouri ale Evangheliei după Ioan, iar al patrulea povesteşte miracolul apocrif pe care Iisus a săvârşit-o pe malul Iordanului Merită să fiți atenți la două pericope sinoptice care vorbesc despre vindecarea unui lepros și despre cuvintele despre colectarea impozitelor, deoarece indică o interacțiune cu tradiția sinoptică Un extras din fragmentul I, rândurile - , unde este ecoul Evangheliei după Ioan, poate fi citat ca exemplu: Și întorcându-se către conducătorii poporului, El [Isus] a spus astfel: "Cercetați scripturile în care credeți că aveți viață, ele mărturisesc despre Mine (Ioan : ) Să nu credeți că am ajuns să vă fiu acuzatorul înaintea Tatălui Meu; Moise, în care ți-ai pus încrederea, mărturisește împotriva ta (Ioan : ) Dar apoi au zis: "Da, știm că Dumnezeu a vorbit cu Moise, dar nu știm de unde ești " (Ioan : ) Isus le-a răspuns: "Acum necredința voastră vă convinge " Autorul nu dă nicio dovadă că ar folosi vreuna dintre cele patru evanghelii în formă scrisă Se pare că reproduce material din memorie Prin urmare, așa cum a subliniat Jeremias, "poate că avem în fața noastră un exemplu de suprapunere reciprocă a tradiției orale și scrise; deși tradiția fusese deja consemnată în scris, ea a fost încă reprodusă pe scară largă din memorie, iar în acest caz, îmbogățită cu material necanonic, a dobândit noi forme de scris The New Gospel Fragments (Londra, ), p În discuția despre modul în care această zicală (cu ev ai'ț) se referă la Ioan : (cu otі), nu am acordat atenție faptului că ambele forme ale cuvintelor lui Isus pot reveni în mod independent la originalul aramaic Dacă presupunem pentru propoziţia subordonată ceva de genul ] GTE rMK r-ger-i, atunci este clar că "P" cu două valori poate fi luat atât pentru un pronume relativ (aîg), cât şi pentru o conjuncţie (bti) Este suficient de semnificativ faptul că versiunea b latina veche MS oferă două versiuni ale aceleiași propoziții: "scrutate scripturas quoniam putatis vos in ipsis vitam aeternam habere " și "in quibus putatis vos vitam habere" Formarea canonului fixari" Cu alte cuvinte, Evanghelia necunoscută reflectă o situație diferită de cea descrisă de Papias; aici cărțile Evangheliei sunt deja în uz, dar tradiția orală este încă foarte apreciată, așa că cele două tipuri de surse se suprapun Evlavia oamenilor de rând a fost însoțită de un flux constant de scrieri romantice și complicate, de o valoare istorică modestă în cel mai bun caz Evanghelia evreilor În scrierile diverșilor Părinți ai Bisericii, găsim citate din alte evanghelii antice și referiri la acestea datând din secolele al II-lea și al III-lea Un astfel de material ne permite să evaluăm utilizarea cărților apocrife și importanța acordată acestora Printre aceste scrieri se numără evanghelia iudeo-creștină numită Evanghelia evreilor, care a fost folosită până la sfârșitul secolului al IV-lea Potrivit Stichometrium-ului lui Nicefor, lungimea sa a fost de de linii, ceea ce este cu doar de rânduri mai puțin decât în Evanghelia canonică după Matei Ieronim a fost interesat de această carte; a găsit o copie aramaică a acesteia în celebra bibliotecă din Cezareea din Palestina În repetate rânduri (și cu mare mândrie) el J Jeremias în Hennecke-Schneemelcher-Wilson, Noul Testament Apokrypha, i (Philadelphia, ), p Argumentul recent al lui Crossan care arată că Evanghelia după Marcu depinde de papirusul Egerton este neconvingător (John D Crossan, Four Other Gospels; Shadows on the Contours of Canon [Minneapolis, ], pp - ) Interesul oamenilor de rând pentru astfel de apocrife rămâne de fapt până în zilele noastre; acest lucru este dovedit, în special, de apariția continuă a tot mai multe noi "evanghelii" Vezi E J Goodspeed, Strânge New Gospels (Chicago, ); idem, Modern Apocrypha (Boston, ); Richard L Anderson, "The Fraudulent Archko Volume", Brigham Young University Studies, xv ( ), pp - ; și Per Beskow, Strânge Tales about Jesus; a Survey of Unfamiliar Gospels (Philadelphia, ) Devir bolnav Probabil, Ieronim a văzut și o altă listă a acestei evanghelii, așa cum spune: "Am avut ocazia (mihi facultas) să obțin o descriere a acestei cărți de la Nazarineenii din Credință [ul Vena], orașul sirian în care a fost folosit" (ibid , ) CANONUL NOULUI TESTAMENT El spune că a tradus-o în latină și greacă Din păcate, aceste traduceri s-au pierdut și tot ce avem astăzi sunt câteva citate din Clement al Alexandriei, Origen, Ieronim și Chiril al Ierusalimului Momentul și locul apariției Evangheliei Evreilor este discutabil, dar întrucât Clement Alexandrinul o menționează în Stromata sa (II , ) în ultimul sfert al secolului al II-lea, este de obicei atribuită la mijlocul lui acest secol Limba originală sugerează că a fost compusă pentru creștinii evrei din Palestina și Siria, care vorbeau ebraică și aramaică În două comentarii (la Ioan : și Ieremia : ) Origen citează din Evanghelia iudeilor ' "Însuși Mântuitorul spune: "Și acum, mama mea, Duhul Sfânt m-a luat de unul dintre firele de păr și m-a ridicat la marele Munte Tabor" Contextul citatului este pierdut, deci nu putem spune la ce eveniment se face referire; poate e o tentatie În orice caz, pasajul trebuie să fi făcut o impresie, deoarece pe lângă Origen, Ieronim îl citează și în trei dintre comentariile sale (despre Mica : ; Isaia : și urm ; și Ezechiel : ) Un alt fragment interesant, păstrat de Ieronim (De viris ill ), vine de după învierea lui Hristos: Domnul, care dăduse hainele de înmormântare slujitorului preotului, s-a dus la Iacov și i s-a arătat Căci Iacov a jurat că nu va mânca pâine din ceasul în care va bea din paharul Domnului până când l-a văzut trezindu-l din somn Și iarăși, puțin mai târziu, se spune că Domnul a spus: "Aduceți masă și pâine" Și îndată a adăugat: a luat pâinea și a binecuvântat și a frânt-o Și i-a dat-o lui Iacov Justus și i-a zis: "Frate, mănâncă-ți pâinea, căci Fiul Omului a înviat din cei ce dorm" În versiunea coptă a predicii despre Maica Domnului atribuită lui Chiril al Ierusalimului , autorul pune în gura înaintașului ereziei ebionite un citat din Evanghelia evreilor Este scris în [Evanghelia] iudeilor că, când Hristos a vrut să coboare pe pământ printre oameni, Bunul Părinte a ales o mare Putere în ceruri, Textul predicii este inclus în Diverse texte copte, ed de EAW Budge (Londra, ), Cop - c , engleză - c Vezi, de asemenea: Vacher Burch, "The Gospel Second to the Hebrews: Some New Matter Chiefly from Coptic Sources", Journal of Theological Studies, xxi ( ), pp - Formarea canonului care a fost numit Mihail și l-a lăsat pe Hristos în grija lui (sau ei) Și Puterea a coborât în lume și s-a numit Maria și [Hristos] a fost în pântecele ei timp de șapte luni Din aceste citate, putem observa că evanghelia evreilor diferă serios ca conținut și spirit de evangheliile, care au fost recunoscute ca fiind canonice Prin urmare, și, de asemenea, pentru că Evanghelia evreilor este scrisă într-o limbă semitică, ne este ușor să înțelegem că utilizarea ei s-a limitat în principal la comunitățile iudeo-creștine (dintre care unele erau considerate eretice), când canonul a fost închis și Biserica a trecut-o în tăcere Evanghelia egiptenilor Următoarea ca importanță după Evanghelia evreilor este Evanghelia egiptenilor Este scrisă în greacă și a fost recunoscută ca canonică în Egipt Scopul său este de a predica părerile encratiților (cum ar fi respingerea căsătoriei) Doar câteva fragmente supraviețuiesc, în principal prin Clement al Alexandriei Clement, într-o polemică cu adversarul său, gnosticul Julius Pasiv, citează următoarele părți ale dialogului: "Când Salomeea a întrebat cât timp va domni moartea, Domnul (nu însemnând că viața este rea, iar creația în sine este rea) a spus: "Atâta timp cât voi femeile nașteți copii" (Stromata III , ) La o altă întrebare a Salomeei, dacă va naște un copil, El a răspuns: "Mâncați orice plantă, dar nu o mâncați cu amărăciune" (ibid , III , ) Într-un alt fragment, Salome întreabă din nou când se vor întâmpla lucrurile despre care a întrebat Domnul răspunde: "Când vei călca în picioare coaja rușinii și cei doi devin una, iar bărbatul și femeia nu vor mai fi nici bărbat, nici femeie" (ibid , III, , ) Aceste afirmații cer în mod clar abstinența în sfera sexului și eliminarea distincțiilor de sex între bărbat și femeie O astfel de învățătură este prezentată și în alte monumente gnostice ale Egiptului (vezi, de exemplu, Logies și din Evanghelia lui Toma, p ) Printre tratatele bibliotecii Nag Hammadi există o cu totul altă lucrare cu același titlu Este prezentat în două versiuni copte; vezi Biblioteca Nag Hammadi, ed JM Robinson, pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Evanghelia lui Petru Înainte de , oamenii de știință, deși conștienți de existența Evangheliei lui Petru, nu aveau un singur citat din ea Origen îl menționează accidental în Comentariul său la Matei ( , ) când vorbește despre frații lui Isus Eusebiu transmite opinia negativă a episcopului Serapion, pe care a exprimat-o după citirea acestei evanghelii apocrife (vezi cap V , ) În iarna anului / , un fragment mare din Evanghelia lui Petru(tm) a fost găsit în mormântul unui călugăr din Akhmim (Nordul Egiptului) Acesta este un manuscris grecesc din secolul al VIII-lea; un fragment mai mic, dar mult mai vechi a fost descoperit mai târziu la Oxyrhynchus Textul care a supraviețuit vorbește despre patima, moartea și înmormântarea lui Isus și completează relatarea învierii cu o relatare a minunilor asociate cu aceasta Responsabilitatea pentru moartea lui Isus revine numai evreilor, Pilat este achitat Se văd ici și colo urme de docetism și poate de aceea strigătul lui Hristos pe cruce ("Dumnezeul meu, Dumnezeul meu, de ce m-ai părăsit?") este transmis astfel: "Forța mea, puterea mea, de ce m-ai lăsat?" Scrisă probabil în Siria pe la jumătatea secolului al II-lea (sau chiar mai devreme), Evanghelia după Petru indică familiaritatea autorului cu toate Evangheliile canonice Cu toate acestea, după toate probabilitățile, el le-a acordat puțină importanță A fost publicată de U Bouriant în Memoires publies par Ies membres de la mission archtologiquefranțaise au Caire, ix, (Paris, ), pp - Oxyrhynchus Papyri, ed de GM Browne et al , xli (Londra, ), pp și mai departe Acest fragment minuscul datează din secolul al II-lea sau al III-lea; vezi şi D Liihrmann în Zeitschrift fior die neutestamentliche Wissenschaft, Ixxii ( ), pp - Cuvântul TțXi (Mt : ), atunci când este pronunțat fțXi, sugerează cuvântul ebraic ("putere, putere"), care este redat în Sepguagint ca bbhatzid Este exact ceea ce este folosit în Evanghelia lui Petru Leon Vaganay, după ce a cântărit toate argumentele legate de datarea Evangheliei lui Petru, a decis că a fost scrisă în jurul anului d Hr (EEvangiledePierre [Paris, ], p ) Denker o datează în anii - î Hr de PX (vezi nota ) Pentru o critică cuprinzătoare a încercării lui Crossan (Faur Other Gospels, pp - ) de a izola o sursă specială din Evanghelia lui Petru despre patimă și înviere și apoi să arate că toți cei patru evangheliști au folosit-o, vezi Raymond E Brown, citit în la adunarea anuală a SNTS În pregătire pentru publicare în Studiile Noului Testament Formarea canonului După ce a analizat relațiile sale textuale cu diverse grupuri de manuscrise din Noul Testament, Vaganei arată că într-un număr semnificativ de cazuri este în concordanță doar cu textul de tip siriac vechi Conform cercetărilor lui Denker , aproape întreaga narațiune a pasiunii se bazează pe referiri la Vechiul Testament, în principal la Isaia și la Psalmi Denker crede că Evanghelia lui Petru este un produs al iudeo-creștinismului, scris între două revolte evreiești Trăsăturile esențiale ale acestei Evanghelii pot fi văzute în relatarea învierii lui Hristos: Și iată, în noaptea în care a răsărit Ziua Domnului, când ostașii păzeau câte doi în fiecare strajă, s-a auzit un tunet din cer Si au vazut cum s-a deschis cerul si doi oameni coborau de acolo, imbratisati cu stralucire si s-au apropiat de mormant Și piatra care era rostogolită la intrarea mormântului s-a rostogolit în lateral, și mormântul s-a deschis și amândoi au intrat înăuntru Ostașii, văzând toate acestea, l-au trezit pe sutaș și pe bătrâni, pentru că și ei vegheau acolo Și pe când le spuneau tot ce văzuseră, au apărut trei bărbați care ieșeau din mormânt și doi îl sprijineau pe al treilea și crucea i-a urmat Capetele acestor doi au ajuns la ceruri, dar capul celui pe care l-au condus era mai sus decât cerurile Și au auzit un glas din cer, care striga: "Ați propovăduit celor ce dorm?" Și s-a auzit de pe cruce răspunsul: "Da" În concluzie, să spunem că dacă comparăm evangheliile apocrife anterioare, foarte frecvente (și exemplele din Nag Hammadi divergente de ele; vezi cap GV , ), atunci putem aprecia diferența dintre caracterul canonicului evangheliilor și conținutului aproape banal al majorității apocrifelor secolelor II și III Deși unii dintre ei pretindeau autoritatea apostolică, iar două evanghelii canonice nu purtau nume apostolice (din ), acestea patru, și numai ele, s-au sprijinit pe o bază solidă Motivul este poate că mier Vaganay, op cit , p Jiirgen Denker, Die theologiegeschichtliche Stellung des Petrusevangeliums: Ein Beitrag zur Fruhgeschichte des Doketismus (Berna, ), pp - În prezent sunt utilizate două sisteme de împărțire a textului Evangheliei lui Petru, Harnack a împărțit textul în de versete, iar J A Robinson, independent, în capitole CANONUL NOULUI TESTAMENT au fost recunoscuți ca fiind de încredere și de încredere în două sensuri În primul rând, evenimentele pe care le relatează au fost considerate pe scară largă ca fiind autentice; în al doilea rând, interpretarea acestor evenimente a fost recunoscută ca fiind cu adevărat apostolică Chiar și Evanghelia lui Petru și Evanghelia lui Toma, care păstrează urme de tradiție independentă, sunt deopotrivă insuportabile din punct de vedere teologic și istoric în fața celor patru narațiuni care singure sunt recunoscute drept canonice II Acte apocrife Datorită faptului că doar câteva activități misionare ale apostolilor sunt menționate în Faptele canonice, autorii secolelor II și următoare au considerat necesară alcătuirea altor Fapte, povestind despre faptele săvârșite, conform tradiției, de alți apostoli Acestea includ: Faptele lui Andrei, Faptele lui Toma, Faptele lui Filip, Faptele lui Andrei și Matei, Faptele lui Bartolomeu, Faptele lui Tadeu, Faptele lui Barnaba și altele Astfel, de exemplu, sunt Faptele lui Pavel, Faptele lui Ioan și Faptele lui Petru Aceste câteva Acte, al căror conținut practic nu are nicio bază istorică, amintesc în unele privințe de romanele greco-romane ale vremii, în care obscenitățile obișnuite sunt înlocuite cu moralizarea Pentru o evaluare detaliată a Evangheliei lui Petru, care vorbește despre "degradarea de la evenimente semnificative [în Evangheliile canonice] la ficțiuni [în apocrife], vezi W A Johnson, "The Gospel of Peter; Between Apocalypse and Romance, Studia Patristica, XVI, partea , ed EA Livingstone (Texte und Untersuchungen, cxxix; Berlin, ), pp - cm Roșa Soder, Die apokryphen Apostelgeschichten und die romanhafte Literatur der Antike (WurzburgerStudienzuAltertumswissenschaft, Heft ; Stutgart, retipărit ); Martin Blumenthal, Formen und Motive in den apokryphen Apostelgeschichten (Texte und Untersuchungen, xlviii, ; Leipzig, ); KL Schmidt, Kanonische und apokryphe Evangelien und Apostelgeschichten (Basel, ); Donald Guthrie, "Fapte și epistole în scrieri apocrife", în Istoria apostolică și Evanghelia: Eseuri biblice și istorice prezentate lui F E Bruce, ed de W Ward Gasque și R P Martin (Grand Rapids, ), pp - ; LesActs apocryphes desApotres (Geneva, ); Dennis R MacDonald, "The Forgotten Novels of the Early Church", Harvard Divinity Bulletin, xvi, (aprilie-iunie ), pp - Formarea canonului * Faptele lui Pavel Faptele lui Pavel (Prazec PabHop) este o poveste în care Faptele și Epistolele canonice ale acestui apostol sunt folosite în mod arbitrar Autorul, după cum ne spune Tertulian (Despre botez, xvii), a fost cleric și a trăit în provincia asiatică Roma, mai exact, în partea de vest a Asiei Mici El a scris această carte în jurul anului , intenționând în mod clar să-l onoreze pe apostolul Pavel În ciuda bunelor intenții, a fost adus în judecată, acuzat de falsificarea unor evenimente reale și derogat Totuși, cartea sa, chiar condamnată de autoritățile bisericești, a câștigat popularitate în rândul laicilor Unele episoade, precum povestea rătăcirilor lui Paul și Thekla, apar în multe manuscrise grecești și în jumătate de duzină de ediții antice, ceea ce confirmă popularitatea lor largă Thecla, demn de remarcat, era o fecioară dintr-o familie nobilă din Iconium și o adeptă înflăcărată a apostolului Ea a predicat și a botezat Această parte descrie apariția lui Pavel Tradus literal, arată astfel: Un bărbat de statură mică, chel, cu picioarele strâmbe; în stare bună de sănătate; cu sprâncenele apropiate și un nas destul de mare Este plin de har, uneori arată ca un om, iar alteori arată ca un înger Dintre episoadele din acest ciclu, poate cel mai distractiv este cel care povestește modul în care Pavel a botezat un leu Până în , a fost cunoscut din referințele limitate din literatura patristică În acel an, a fost publicat textul său integral, descoperit cu puțin timp înainte pe un papirus grecesc, care conținea o relatare detaliată a întâlnirii lui Pavel cu leul în circul din Efes Poate un autor impresionabil Faptul că Thekla, o femeie, a săvârșit botezul, l-a revoltat pe Tertulian și a condamnat întreaga carte După R M Grant ("Descrierea lui Paul în Actele lui Paul și Thecla", Vigiliae Christianae, xxxvi [ ], pp - ), unele trăsături de portret sunt probabil împrumutate de la celebrul poet grec Archilochus Ed Wilhelm Schubart și Cari Schmidt în Acta Pauli (Hamburg, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Întrebarea retorică a lui Pavel din Corinteni : : "După raționamentul oamenilor, când mă luptam cu fiarele în Efes, la ce îmi folosea ?" și, dorind să adauge detalii la această mențiune excepțional de zgârcită, a decis să introducă în povestea sa povestea incidentului cu neînfricatul apostol Interesul cititorului este alimentat de faptul că nu cu mult înaintea lui, Pavel i-a predicat tocmai acestui leu într-un loc pustiu și l-a botezat Nu e de mirare că leul nu l-a atins pe apostol în circ Cealaltă parte a Faptele Apostolilor este corespondența apocrifă dintre Corinteni și Pavel Acesta este răspunsul scurt al clericilor corinteni la Epistola a -a a Apostolului și a -a Epistolă a lui Pavel către Corinteni Acesta din urmă a fost descoperit în pe un papirus grecesc datat în secolul al III-lea, și unul, fără Actele^ Epistola abordează câteva chestiuni doctrinare importante, inclusiv statutul profeției din Vechiul Testament, creația, nașterea din fecioară, întruparea lui Hristos și învierea în trup Mai târziu, Corinteni a fost tradus în siriacă și armeană și recunoscut ca canonic în aceste biserici naționale (vezi cap IX II) Deși conținutul Faptele lui Pavel este aproape în întregime legendar, autorul avea în mod clar o bună cunoaștere a Faptelor scrise de Luca și era familiarizat cu alte cărți ale Noului Testament Discursul rostit de apostolul Pavel amintește de începutul Predicii de pe Munte din Evanghelia după Matei Apariția numelor Dema, Onesifor și Hermogene ne aduce în minte Timotei ( : - și : ) Există puncte de intersecție cu alte mesaje Lista cărților canonice ale Codex Claromontanus (vezi Anexa DV ) include și Faptele lui Pavel, indicând faptul că acestea conțin de rânduri, i e semnificativ mai mult decât Actele canonice ale Apostolilor, unde de rânduri Că Pavel a vorbit la figurat se vede din cuvintele anterioare: " Eu mor în fiecare zi!" În plus, un cetățean roman nu putea fi dat de animale sălbatice Eng, o traducere a relatării duelului lui Pavel cu leul este dată în cartea autorului Introduction to the Apocrypha (New York, ), pp - Codex editat de M Testuz, Papyrus Bodmer XXII (Köln-Geneva, ) Vezi şi A E J Klijn, "The Apocryphal Correspondence between Paul and the Corinthians", Vigiliae Chrisrianae, xvii ( ), pp - Formarea canonului Faptele lui Ioan Scopul Faptele lui Ioan este de a transmite mărturia cuiva care a văzut lucrarea misionară a apostolului Ioan în Efes și în jurul acestuia Aceasta poate însemna că cartea în sine este din Efes Din moment ce Clement al Alexandriei a cunoscut-o, ea nu a putut apărea mai târziu de sfârșitul secolului al II-lea - începutul secolului al III-lea Textul integral nu a fost păstrat, dar avem părți semnificative din această lucrare în traducere greacă și latină În Stichometrul lui Nicephorus, lungimea originalului este de de linii; același volum din Evanghelia după Matei Autorul Faptelor lui Ioan, numit Leucius, un tovarăș real sau legendar al apostolului, povestește despre minunile, predicarea și moartea lui Predicile trădează tendințe docetice clare, mai ales când este descrisă înfățișarea lui Isus și este subliniată imaterialitatea trupului Său, de exemplu în alin : Uneori, când mă gândeam să-L ating [Iisus], mă întâlneam cu un corp material dens; dar altădată, când L-am atins, El era trupesc și imaterial, de parcă El nu ar fi acolo Când mergeam cu El, am vrut adesea să văd urmele Lui, dacă apar pe pământ (căci am văzut cum picioarele se ridică de la pământ), dar nu le-am văzut Autorul relatează că Isus se schimba constant, devenind fie un băiat mic, fie un adult frumos; uneori chel și cu barbă lungă, alteori un tânăr cu puf abia pătrunzător (par - ) Cartea cuprinde un lung imn (par - ) care a fost, fără îndoială, folosit ca imn liturgic (cu exclamații reciproce) în unele comunități ioanine Înainte de a merge la moarte, Isus îi adună pe apostoli în cerc, iar în timp ce ei, ținându-se de mână, conduc un dans rotund în jurul Lui, El cântă un imn către Tatăl Terminologia imnului este strâns legată de Evanghelie Cartea a apărut recent, împreună cu lucrări ulterioare din secolele XV-VI, referitoare la Ioan Vezi Eric Junot, JD Kaestli, Acta lohannis, în t (Corpus christianorum, Serios apocryphorum, , ; Turnhout, ) cm R H: Miller, "Liturgical Materials in the Acts of John", Studia Patristica, xiii (Texte und Untersuchungen, cxvii; Leipzig, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Lem de la John, mai ales cu prologul În același timp, autorul dă totul un sunet docetic Pe lângă repovestirea învățăturilor exprimate teologic, autorul știe să spună povești misterioase și distractive Cartea conține, de exemplu, o lungă poveste despre evlavioasa Drusiană și credinciosul ei iubit Callimachus (paragrafele - ), care, fără îndoială, ar fi trebuit să fie o alternativă la binecunoscuta și obscena poveste despre văduva din Efes și gardianul mormântului defunctului ei soț Pentru distracție mai ușoară, autorul își amuză cititorii cu o poveste amuzantă despre ploșnițe (par - ) Deși Faptele lui Ioan nu are nimic de-a face cu adevăratul Isus și cu apostolul Ioan, este de interes pentru cei care doresc să vadă cum se dezvoltă creștinismul popular Acesta, de exemplu, este cel mai vechi izvor care vorbește despre celebrarea Euharistiei pentru cei morți (par ) Faptele lui Petru Cea mai timpurie dovadă directă a Faptelor lui Petru este o remarcă a lui Eusebiu, unde el neagă autenticitatea acestei cărți {Istoria Bisericii, III , ) Problema relației dintre Faptele lui Petru și Faptele lui Ioan a fost mult discutată Schmidt a încercat să demonstreze că autorul Faptele lui Petru a folosit Faptele lui Ioan, Koester a argumentat contrariul, iar Zahn a apărat autenticitatea autorului Oricum ar fi, toată lumea este de acord că Faptele lui Petru aparțin celei de-a doua jumătate a secolului al II-lea și provin probabil din Asia Mică Partea principală a cărții, păstrată în traducerea latină, spune că Pavel a părăsit creștinii romani și a plecat în Spania, că Simon Magul a sosit la Roma și i-a uimit pe credincioși cu minunile sale, că Petru a plecat la Roma C Schmidt, Die alten Petrusakten im Zusammenhang mit der apokryphen Apostelliteratur untersucht (Texte und Untersuchungen, ix, I; Leipzig, ), pp - și și urm Helmut Koester, History and Literature of Early Christianity, ii (Philadelphia, ), p Geschichte des neutestamentlichen Kanons, ii, p Formarea canonului iar cu ajutorul unui câine vorbitor l-a învins pe magician Documentul se încheie cu o poveste despre martiriul lui Petru, care include legenda "Unde vii?" și răstignirea lui Petru cu susul în jos la cererea sa Înainte de moartea sa, Petru ține o predică lungă despre cruce și semnificația ei simbolică, în care influența gnostică este vizibilă O influență similară se vede în predica lui Petru împotriva căsătoriei și în chemarea lui către soții să-și părăsească soții A supraviețuit un papirus copt cu un fragment (Berlin ), care descrie vindecarea miraculoasă a fiicei paralizate a lui Petru În prezența unei mulțimi mari, a ridicat fiica bolnavă în picioare și a făcut-o să meargă Dar după ce poporul l-a lăudat pe Dumnezeu, Petru a poruncit fiicei sale să se culce din nou, spunându-i astfel: "Întoarce-te la neputința ta, căci este bine și pentru tine și pentru mine" Ea s-a întors imediat la starea ei anterioară, mulțimea a plâns această întorsătură a evenimentelor, iar Petru a explicat că, atunci când s-a născut fiica lui, i s-a descoperit într-o viziune de la Dumnezeu că "ar dăuna multor suflete dacă trupul ei ar fi sănătos" ( adică atrăgătoare pentru bărbați) Prin urmare, Petru acceptă ca voia lui Dumnezeu boala fiicei sale Până în secolul al IV-lea, numărul surselor care menționau Faptele lui Petru a crescut considerabil Ele sunt folosite împreună cu alte Acte apocrife din Cartea maniheică a Psalmilor, păstrată în traducerea coptă și, în plus, rămân lectura favorită a membrilor Bisericii timp de câteva generații Deși unele dintre actele apocrife sunt insuportabile ca surse de informații istorice despre epoca apostolică, ele sunt totuși documente foarte importante Valoarea durabilă a unei astfel de literaturi creștine constă în faptul că ea reflectă credința autorilor lor, înclinațiile cititorilor lor, care au găsit Conform acestei legende larg cunoscute, cuvintele "Domine, quo vadis?" ("Doamne, unde mergi?") a spus apostolul Petru când, fugind din Roma, l-a întâlnit pe Hristos pe Calea Appian Domnul a răspuns: "Am venit din nou să fiu răstignit" Petru a înțeles că Domnul trebuie să sufere din nou în moartea ucenicilor Săi Prin urmare, s-a întors la Roma, unde a fost martirizat Pentru dovezi în acest sens, vezi L Vouaux, Les Ades de Pierre (Paris, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT util și distractiv scriind astfel de cărți Ea a pretins că este o sursă de încredere de informații despre cuvintele și faptele apostolilor; în realitate, sub masca numelor apostolice, au apărut anumite concepte - atât ortodoxe, cât și eretice, reflectând credința creștinilor din secolele II și următoarele Pentru a-și pune în aplicare ideile, autorii nu au ezitat să compună povești bizare, iar conștiința credulă a acelei epoci a luat aproape totul de la sine înțeles Dacă comparăm mai multe acte apocrife cu cele canonice, atunci apar paralele în unele privințe Este evident, însă, că "Faptele apocrife diferă semnificativ de Faptele lui Luca atât în forma literară, cât și în conținut, și în teologie În ciuda multor detalii împrumutate și puncte de intersecție, Faptele apocrife nu pot fi puse la același nivel cu cartea lui Luca III MESAJE APOCRIFICE Nu se observă întotdeauna că dintre cele patru forme literare diferite ale cărților Noului Testament (Evanghelii, Fapte, Epistole și Apocalipsă), epistolele sunt cele mai numeroase Din cele de cărți ale Noului Testament, , sau șapte-nouămi din total, sunt epistole Pe de altă parte, însă, printre apocrifele Noului Testament, după cum sa menționat deja, există relativ puține mesaje Fără îndoială că acest lucru se datorează faptului că nu este ușor să scrii o epistolă care să amintească suficient de autentică Epistole apostolice Unul dintre cele mai interesante documente publicate în secolul nostru a fost Epistola Apostolilor (Epistula Apostolorum), scrisă sub forma unei enciclice adresate "Bisericilor Răsărit și Apus, Nord și Sud" și trimisă de cei unsprezece apostoli după Înviere Despre existența sa Vezi W Schneemelcher și K Schâferdick pentru o analiză cuprinzătoare în Noul Testament Apokrypha, ii (Philadelphia, ), pp - Concluzia finală a lucrării lor este citată mai sus Formarea canonului * nu se știa nimic până când, în , s-au descoperit coli de hârtie cu text în coptă În au fost publicate cu o altă foaie în latină și o carte întreagă din manuscrisul etiopian În ceea ce privește momentul scrierii și natura cărții, verdictul editorului a fost că a fost scrisă în Asia Mică în jurul anului de către un membru ortodox al Bisericii Ambele afirmații au fost contestate Bardy a pus sub semnul întrebării Ortodoxia autorului; Delazaire și Hornshoe au insistat asupra datării înainte de Egipt și Siria au fost propuse în locul Asiei Mici În orice caz, documentul indică faptul că autorul era familiarizat cu un număr surprinzător de mare de cărți biblice Cartea se deschide cu o listă a celor unsprezece apostoli Primul este Ioan, apoi Toma și Petru, iar ultimul este Chifa , care descrie diverse minuni săvârșite de Isus din copilărie și în anii slujirii pământești Câteva pagini mai târziu, forma documentului se schimbă de la o epistolă la o apocalipsă, în care Domnul înviat răspunde la întrebările apostolilor despre vreme Cari Schmidt, Gesprăche fesu mit seinem fUngem nach der Auferstehung (Texte und Untersuchungen, xliii; Leipzig, ) A se vedea recenzia sa asupra operei lui Schmidt în Revue biblique, NS xviii ( ), pp - Pe de altă parte, Quasten este în general mulțumit de ortodoxia autorului (Patrologie, i, p ) Jacobus Delazer, "De tempore compositionis Epistolae Apostolorum", Antonianum, iv ( ), pp - , - Manfred Hornschuh, Studien zurEpistula Apostolorum (Patristische TexteundStudien, v; Berlin, ), p AAT Ehrhardt, "Iudeo-creștinii din Egipt, Epistula Apostolorum și Evanghelia către evrei", Studia Evangelica, iii, ed de FL Cross (Texte und Untersuchungen, Ixxxviii; Berlin, ), pp - , Hornschuh, op cit , pp - La început, Kirsopp Lake a crezut că Epistula Apostolorum provine din Egipt (Haruard Theological Review, xiv [ ], pp - ), dar ulterior a ajuns la concluzia că "opinia lui Schmidt, sugerând că provine din Efes, probabil cel mai susținut " (The Beginning of Christianity, Part , The Acts of the Apostles, v [Londra, ], p Chiar și mai târziu, Kirsopp Lake și Silva Lake îl numesc fără nicio altă explicație "documentul efesian" (An Introduction to Noul Testament [New York, ], p ) J de Zwaan, "Data și originea epistolei celor unsprezece discipoli", Amicitiae Corolla; Un volum de eseuri prezentate celebrelor Rendel Harris, ed de HG Wood (Londra, ), pp - Pentru distincția ciudată dintre Petru și Cefa, vezi K Lake, "Simon, Cephas, Peter", Haruard Theological Review, xiv ( ), pp - o CANONUL NOULUI TESTAMENT învierea cărnii, Judecata de Apoi, soarta celor condamnați, răscumpărarea prin Logosul existent veșnic, coborârea în iad, lucrarea misionară a apostolilor și misiunea lui Pavel La final este descrisă ascensiunea care a fost însoțită de o furtună și un cutremur Pentru scopul nostru, este semnificativ faptul că există numeroase urme ale tuturor celor patru Evanghelii, precum și ale altor cărți ale Noului Testament Este evident că autorul cunoștea bine tradiția sinoptică De asemenea, este clar că limbajul și ideile sale au fost influențate în principal de Evanghelia după Ioan În plus, autorul se bazează pe numeroase extrase din Vechiul Testament, Cartea Faptele Apostolilor etc Citatele sunt gratuite, iar unele dintre ele sunt greu de identificat Autorul nu ezită să folosească o tehnică care a devenit populară printre gnostici: pentru a-și propaga propriile idei, în gura lui Iisus sunt puse învățături ezoterice În același timp, deși motivele gnostice sunt prezente, autorul, spre deosebire de gnostici, insistă asupra învierii în trup și îi declară pe Simon Magul și Cerinthus falși profeți Pe scurt, acest document este un atac ascuțit la adresa gnosticismului de către un creștin ecleziastic, dar folosește forma literară preferată a gnosticilor, "revelații" A treia scrisoare a lui Pavel către corinteni Această epistolă apocrifă, așa cum este menționat în acest capitol, face parte din Faptele lui Pavel A fost foarte apreciat în Biserica Armenească, a fost inclus în Anexa la Noul Testament armean, care a fost publicat de Zohrab (vezi Cap IX , ) Epistola către Laodiceeni La încheierea Epistolei către Coloseni, apostolul Pavel îi întreabă pe cititori: "Când se va citi această epistolă între voi, atunci porunciţi să fie citită şi în biserica din Laodicea; și apoi Conform textului copt, navigarea va veni în de ani, după etiopianul - intervalul ar trebui să fie de de ani Vezi numeroasele referințe notate de H Duensing în Hennecke-Schneemelcher-Wilson, New Testament Apocrypha, i (Philadelphia, ), pp - Formarea canonului care este din Laodicea, citiți și voi" ( : ) Această instrucțiune (obscură prin faptul că nu este clar cine i-a scris cui ) a ispitit un autor necunoscut să compună textul epistolei lui Pavel către laodiceeni , care erau vecini cu comunitatea colosenească Epistola a fost scrisă probabil spre sfârșitul secolului al III-lea Până în secolul al XV-lea, Ieronim relatează: "Unii au citit pe Laodiceeni, dar toți îl resping" (Deviris UI ) Dintre toate documentele falsificate ale Bisericii antice, acesta este cel mai slab Unul rămâne să se întrebe cum l-ar putea onora Biserica Occidentală timp de aproape o mie de ani Cu doar de versete, este o colecție de vorbe preluate din scrisorile originale ale lui Pavel, în special ale filipenilor Autorul admiră credința și virtuțile laodiceenilor, dar îi avertizează împotriva ereziilor și îi încurajează să rămână credincioși învățăturii creștine și modului de viață creștin Deși este posibil ca epistola să fi fost scrisă inițial în greacă, ea a ajuns până la noi în manuscrise latine ale Bibliei (mai mult de în total), datând din secolele VI-XV și reprezentând toate marile țări din Occident - Italia, Spania, Franța, Irlanda, Anglia, Germania și Elveția Când Scripturile au început să fie traduse în limbi europene, această epistolă a fost uneori inclusă în traduceri (vezi pp - ) Părerea că Pavel a scris Laodiceeni a fost susținută de Teodor din Mopsuestia și alți comentatori greci Este prezentat în traducerea peshitto siriacă Pentru o discuție detaliată a acestui și a altor puncte de vedere, atât antice cât și moderne, despre cine a fost autorul și cine a fost destinatarul, vezi J B Lightfoot, Epistolele Sfântului Pavel către Coloseni și către Filemon, ed lh (Londra, ), pp - Se crede că Epistola către Laodiceeni, care este menționată în canonul lui Muratori, nu coincide cu cea care a ajuns până la noi Deși Harnack (Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften, phil -hist Kl , , pp - ), urmat de Quispel (Nederlands Theologisch, Tijdschrift, v [ ], pp - ) l-a considerat un fals marcionit din a doua jumătate a secolului al II-lea, textul nu prezintă trăsături caracteristice acestei secte Biblioteca Universității St Andrews deține un manuscris din care conține Epistola către Laodiceeni în ebraică, greacă și latină (cf RY Ebied, "A Triglot Volume of the Epistle to the Laodiceans, Psalm and other Bibilical materials" , Biblica, xlvii [ ], p - ) Mesajul este prezent și în manuscrisele arabe; vezi baronul Carra de Vaux, "E Epître aux Laodiceens arabe", Reuuebiblique, v ( ), pp - , şi Eugene Tisserant, "La version mozarabe de Eepître Laodice ns", ibid , NS vii ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Corespondența lui Pavel și Seneca Corespondența apocrifă a scrisori dintre filozoful stoic Seneca ( scrisori) și apostolul Pavel ( litere) a ajuns până la noi în peste de manuscrise Unele dintre scrisori sunt despre convertirea apostolului, stilul propriilor scrisori, persecuția creștinilor sub Nero și numirea lui Seneca ca predicator al Evangheliei la curtea imperială! Din cauza acestei corespondențe, Ieronim l-a inclus pe Seneca în lista sa de sfinți creștini (De viris ill ) , dar maniera rustică și stilul incolor al scrisorilor sugerează că ele nu pot fi scrise nici de un moralist, nici de un apostol IV APOCALIPSE APOCRIFICE În secolul al doilea și în secolele următoare au circulat mai multe apocalipse care au concurat cu Apocalipsa canonică a lui Ioan și au fost atribuite altor apostoli , Apocalipsa lui Petru Cea mai importantă dintre cărțile apocrife este Apocalipsa lui Petru, datând din - î Hr Mai întâi aflăm despre ea din canonul Muratori, unde este plasată imediat după Apocalipsa lui Ioan cu avertismentul că "mulți dintre oamenii noștri nu vor să se citească în biserică" (rândurile - ) Clement de Alexandria a recunoscut în ea opera lui Petru însuși Pentru ediția standard de referință, vezi C W Barlow, Epistolae Senecae ad Paulum et Pauli ad senecam que vocantur (Articole și monografii ale Academiei Americane din Roma, x; Roma, ) Ediția critică este inclusă în Biblia Sacra iuxta Vulgatam Versionem, ed R Weber, ii (Stuttgart, ) Pentru posibilele legături istorice dintre apostolul Pavel și adevăratul Seneca, vezi J B Lightfoot, "Sf Paul și Seneca, în Comentariul său la Filipeni ( ), pp - Vezi E C Burkitt, Jewish and Christian Apokalypses [Londra, ] și Adela Y Collins, "Early Christian Apocalyptic Literatura", care urmează să fie publicată în Aufstiegund Niedergang der romischen Welt, II ( ) Forschungsbericht a se vedea viitoarea RJ Bauckham, "The Apo-kalypse of Peter; An Account of Research, în Aufstieg und Niedergangder romischen Welt, II ( ) Formarea canonului (Ecl Proph , și , ) și a scris un comentariu la el (așa scrie Eusebiu, Ecclesiastical History, VI , ) Pe de altă parte, a fost considerată necanonică de către Eusebiu (III , ) și Ieronim (De viris ill I) Alți creștini țin această carte în mare considerație; potrivit lui Sozomen, un istoric al bisericii din secolul al V-lea ( ), pe vremea lui, în unele biserici din Palestina, Apocalipsa lui Petru era citită de obicei în Vinerea Mare Este inclusă printre cărțile canonice din Codex Claromontanus (vezi Anexa DV ) Părți din această carte în limba greacă au fost găsite în - într-un mormânt creștin de la Akhmim (nordul Egiptului), iar textul integral în etiopiană a fost găsit în Există o foaie mică de pergament care conține de rânduri scurte în limba greacă în biblioteca Bodley și o foaie dublă în colecția Rainer din Viena, la care unii savanţi se referă la acelaşi cod O comparație între textele etiopiene și grecești sugerează că acesta din urmă este o versiune prescurtată și ușor modificată a cărții Apocalipsa lui Petru începe cu povestea cum Petru și ceilalți ucenici, adunați pe Muntele Măslinilor, Îl întreabă pe Isus despre semnele care vor vesti venirea Lui la sfârșitul timpurilor Isus le răspunde aproape în același mod ca în cele patru Evanghelii Fragmentul din Akhmim, care începe în mijlocul cuvintelor Sale, descrie viziunea luminii asemănătoare soarelui și a sfinților plecați, apoi locul pedepsei și pedepsele în sine pentru păcătoși Textul etiopian prezintă o succesiune diferită de descrieri Mai întâi se vorbește despre iad și abia apoi, în legătură cu povestea transfigurării la față, despre rai Este semnificativ faptul că în ambele versiuni descrierea chinului ocupă mult mai mult spațiu decât narațiunea desfătărilor vieții cerești Pedepsele diverșilor păcătoși sunt mai mult sau mai puțin în concordanță cu natura păcatului lor, așa cum este evident din următorul pasaj: Și am văzut un alt loc stând deasupra acela, foarte murdar; era un loc de pedeapsă Atât cei pedepsiți, cât și îngerii pedepsitori purtau haine întunecate, în conformitate cu spiritul locului Unii au fost spânzurați de limbă; au fost cei care au hulit calea dreptății Sub ele se afla un foc care ardea puternic și îi chinuia CANONUL NOULUI TESTAMENT Și mai erau și altele acolo, femei atârnate de păr peste nămol de mlaștină clocotită, cele care se pătaseră cu adulter Și bărbații care au participat la adulter cu ei au fost agățați de picioare, cu capetele în acest nămol Au strigat: "Nu credeam că vom ajunge aici" (par - ) Autorul necunoscut care este responsabil pentru prima introducere a ideilor păgâne despre iad și rai în literatura creștină și-a derivat conceptul despre Viața de Apoi din diferite tradiții pre-creștine Aceasta este imaginea inclusă în cartea a unsprezecea a Odiseei și miturile eshatologice ale lui Platon, și cartea a șasea a Eneidei și tradițiile orfice și pitagoreice Influența acestor idei prin Apocalipsa lui Petru a ajuns departe Se reflectă în Divina Comedie, sculptura medievală și toată arta Renașterii Apocalipsa lui Pavel Au existat mai multe scrieri în circulație în Biserica antică numită Apocalipsa lui Pavel Pe lângă tratatul copt din Nag Hammadi, care descrie ascensiunea lui Pavel din al patrulea cer la al zecelea, până la noi a ajuns o altă Apocalipsă a lui Pavel, mult mai răspândită S-a păstrat în versiunile greacă, siriacă, coptă, etiopică, slavă și latină Prefața, scrisă aparent în Egipt în jurul anului , ne spune povestea dobândirii miraculoase a originalului: Pe vremea consulului Teodosie Augustus cel Tânăr și Cynegius [i e în ] în Tars, într-o casă care a aparținut cândva Sfântului Pavel, locuia un om respectat Într-o noapte i s-a arătat un înger cu o revelație A ordonat proprietarului să zdrobească temelia casei și să prezinte oamenilor ceea ce a găsit acolo Totul i s-a părut o iluzie Dar îngerul s-a arătat pentru a treia (?) oară și l-a biciuit și l-a forțat să spargă temelia Când săpa prin casă, a găsit o cutie de marmură cu inscripții pe pereți Conținea revelația Sfântului Pavel și a sandalelor sale, în care a umblat propovăduind Cuvântul lui Dumnezeu Sozomen, care repetă această poveste în Istoria sa Ecleziastică ( , ), relatează că această carte, "deși nu este recunoscută Pentru o analiză magistrală a acestor surse, vezi R P Casey, "The Apocalypse of Paul", Jnumai of Theological Studies, xxxiv ( ), pp - Formarea canonului construit de antici, este încă apreciat de majoritatea călugărilor " În același timp, se îndoiește de autenticitatea poveștii și speculează dacă "ereticii au inventat-o" Augustin ridiculizează nebunia celor care au scris Apocalipsa paulină, care este plină de fabule și pretinde că povestește ceea ce a auzit apostolul conform Corinteni : (În Ioan Tract , ) Apocalipsa lui Pavel este menționată în Decretum Gelasianum printre cărțile apocrife care nu au fost recunoscute Această lucrare este strâns legată de Apocalipsa lui Petru Acesta din urmă primește o continuare foarte lungă în ea Unul dintre îngeri, care, la răsărit și la apus, îi spune lui Dumnezeu despre faptele fiecăruia (par - ), îl conduce pe Apostolul Pavel în paradis Pe porțile paradisului atârnă tăblițe de aur cu numele celor drepți Din cer, vede oceanul care inconjoara pamantul si lacul Acherusia, mai alb decat laptele, in care Arhanghelul Mihail boteza pe pacatosi care se pocaiesc pentru ca acestia sa intre in cetatea lui Hristos El ajunge în acest oraș de peste lac pe o corabie de aur În oraș vede patru râuri, unul de miere, altul de lapte, o treime de vin și un sfert de ulei (par - ) După această călătorie binecuvântată, un înger îi arată lui Pavel suferința celor condamnați în iad La cererea lui Mihail și a altor îngeri, și de dragul lui Pavel însuși, Hristos acordă celor osândiți odihnă de chin duminica (par - ) V DIVERSE SCRIPTURE Unele dintre scrierile oamenilor apostolici au fost recunoscute de ceva vreme ca fiind autoritare în diferite locuri Clement din Alexandria și Origen au folosit Didache ca Scriptură Există dovezi că în secolul următor în Egipt a fost privit în același mod Textul (Primei) epistole a lui Clement, împreună cu o parte din așa-numita a doua epistolă a lui Clement, este conținut în Codex Alexandrinus al Bibliei grecești din secolul al V-lea (sfârșitul manuscrisului) Indicația că sufletele din iad primesc un răgaz se găsește uneori la scriitorii creștini din secolul al V-lea și mai târziu (cel mai important exemplu este Cathemerinon al lui Prudentius, pp și urm ) Aceasta este o modificare a unei concepții rabinice, probabil din secolul al III-lea, conform căreia sufletelor din iad li se permite să se odihnească în Sabat (Israel Levi, Revue des etudes juives, xxv [ ], pp - ) CANONUL NOULUI TESTAMENT si este deteriorat) Acest mesaj a fost folosit de Irineu, Clement din Alexandria și Origen Știm că în jurul anului Clement a fost citit în mod obișnuit la slujbele din Corint (vezi p ) Epistola lui Barnaba a fost la un moment dat aproape inclusă în canon Clement de Alexandria a considerat necesar să scrie un comentariu asupra lui în Hypotypos, acum pierdut Origen îl numește catolic, un termen pe care îl folosește în altă parte cu referire la Petru și Ioan În Codex Sinaiticus al Bibliei grecești din secolul al XV-lea, este situat după Noul Testament Păstor folosit ca Scriptură de Irineu, Tertulian (înainte de convertirea sa la montanism), Clement din Alexandria și Origen, deși conform lui Origen nu a fost citit în biserică Canonul Muratori reflectă atitudinea față de această carte deja la momentul în care a fost întocmit canonul, totuși, potrivit unui compilator necunoscut, ea putea fi citită în biserică, dar nu a fost declarată a fi Scripturii (rândurile - ) Treptat, s-au întocmit liste de cărți apocrife, avertizându-i pe credincioși să nu le ia ca parte din Sfintele Scripturi O astfel de listă este inclusă într-un document latin timpuriu, așa-numitul Decretum Gelasianum, pe care sursele manuscrise îl atribuie simultan papilor Damasus, Hormisdas și Gelasius Documentul este format din cinci părți, dintre care una oferă o listă de cărți referitoare la Vechiul și Noul Testament (cel din urmă nu include Apocalipsa) Cealaltă parte conține o listă lungă de apocrife ( de nume) și scriitori eretici ( de nume) Potrivit lui von Dobschiitz , această lucrare nu are nicio legătură cu papii, ci este o compilație privată întocmită în Italia (dar nu și la Roma) la începutul secolului al VI-lea Liste canonice ulterioare - Stichometrium of Nicephorus ; catalog de de cărți canonice; și necunoscută anterior Ernst von Dobschiitz, Das Decretum Gelasianum, De libris recipiendis et non recipiendis, in kritischen Text (Texte und Untersuchungen, xxxviii, ; Leipzig, ) Nicefor ( - ), Patriarhul Constantinopolului, a întocmit o Cronografie de la Adam până în anul morții sale, la care a atașat un catalog canonic Originea catalogului nu a fost încă stabilită Formarea canonului o listă de de "evanghelii falsificate" care este inclusă în secțiunea din epoca romană a Samaritan Jewish Chronicle II (Sepherha-Yamim)^ Fără îndoială, o înflorire atât de rapidă a literaturii apocrife mărturisește puterea imaginației care i-a controlat pe creștini, atât ortodocși, cât și eretici VIII Două liste timpurii de cărți ale Noului Testament Până la sfârșitul secolului al II-lea au început să prindă contur liste de cărți, care au început să fie percepute ca Sfânta Scriptură creștină Uneori au inclus doar acele scripturi care se refereau doar la o singură parte a Noului Testament De exemplu, după cum s-a menționat mai sus, în prima carte a Comentariilor la Matei} Origen el enumeră Evangheliile după Matei, Marcu, Luca și Ioan ca "evanghelii incontestabile", iar în cartea a cincea a Comentariilor la Ioan el vorbește despre mai multe epistole ale lui Pavel, Petru și Ioan Dintre listele mai complete de cărți ale Noului Testament, cel mai vechi este canonul Muratori, care, pe baza unor dovezi interne, datează de la sfârșitul secolului al II-lea În spatele acestui anonim Primele două liste apar în Hennecke-Schneemelcher-Wilson, New Testament Apocrypha, i, pp - ; a treia a fost publicată de John Macdonald și AJB Higgins în New Testament Studies, xviii ( ), pp - Un alt document referitor la Samaritan Chronicle, un manuscris hagiografic siriac din , se află acum la British Museum (Wright, Catalog, p ) Conține afirmația că "într-unul din satele samaritenilor ereticii erodienii recunosc doar pe Evanghelistul Marcu, cele trei scrisori ale lui Pavel și cele patru cărți ale lui Moise " (vezi E Nau, "Le canon biblique samaritano-chretien des Hdrodiens ", Revue biblique, xxxix [ ], pp - ) Apetitul nesățios pentru literatura apocrifă poate fi ilustrat de popularitatea cărții de mâna a doua și înșelătoare a lui William Hone Noul Testament Apocrif, fiind toate Evangheliile, epistolele și alte piese existente acum și neincluse în Noul Testament de către compilatorii săi (Londra, ) Ea a rezistat multor retipăriri în Marea Britanie și America Pentru o critică dură a acestei cărți și a concepției greșite comune că Noul Testament a fost compus la un moment dat printr-o singură acțiune a autorităților ecleziastice, vezi M R James, op cit , pp xiv-xvii Citat Citat din: Eusebiu, Istoria ecleziastică, VI , Vezi ibid , - Sundberg a propus un secol al IV-lea, dar argumentele sale sunt cel puțin neconvingătoare; vezi mai jos critica lui Ferguson CANONUL NOULUI TESTAMENT Acest catalog a fost urmat mai bine de un secol mai târziu de o listă și mai completă de cărți ale Noului Testament, pregătită de Eusebiu din Cezareea după o cercetare destul de îndelungată Ambele liste merită o analiză detaliată Ele pot dezvălui lucruri importante care vă vor ajuta să înțelegeți cum s-a dezvoltat canonul Noului Testament I CANONUL MURATORILOR Canonul Muratori este unul dintre cele mai importante documente pentru istoria timpurie a canonului Noului Testament Include de rânduri scrise în latină barbară cu greșeli de ortografie Numit după descoperitorul său, eminentul istoric și teolog italian Ludovico Antonio Muratori, a fost publicat în Acesta este un exemplu al nepăsării cu care scribii medievali copiau manuscrise Codexul în care supraviețuiește lista este un manuscris din secolul al VIII-lea, păstrat anterior în vechea mănăstire de la Bobbio, iar acum în Biblioteca Ambrosiană din Milano (MS J sup ) Contine de coli ( * cm) pe pergament destul de grosier Conține mai multe lucrări teologice ale a trei Părinți ai Bisericii din secolele al IV-lea și al V-lea (Eucherie, Ambrozie și Hrisostom) și câteva crezuri timpurii Evident, manuscrisul era o carte de zi cu zi a unui anume călugăr care copia în ea diverse texte din diverse surse Muratori, numit "părintele istoriei medievale", a fost un cercetător neobosit și un scriitor prolific care a publicat de volume în folio, în quarto, în octavo și multe altele în / în timpul vieții sale Este inclus în Antiquitates Italicae Medii Aevi de Muratori, iii (Milano, ), pp - Textul editat a fost publicat de ES Buchanan în Journal of Theological Studies, viii ( - ), pp - Una dintre cele mai bune ediții ale canonului lui Muratori este încă S P Tregelles, Canon Muratorianus; Cel mai vechi Catalog al cărților Noului Testament (Oxford, ), facsimil Pentru o discuție despre opera lui Tregelles, vezi Life and Letters of Fenton John Anthony Hort, de A E Hort, i (Londra, ), p , iar în Earle Hilgert, "Two Unpublished letters Regarding Tregelles' Canon Muratorianus", Andrews University Seminary Studies, v ( ), pp - Pentru bibliografie suplimentară, vezi H Leclerq Diction-naire d'Archeologie Chrâienne et de Liturgic, xii ( ), col - (cu reproduceri foto bune) și G Bardy în Supplement au Dictionnaire de la Bible, n ( ), cols - Formarea canonului Lista cărților canonice începe la mijlocul unei propoziții în vârful celui de-al zecelea folio și se rupe pe rândul al paginii din dreapta a folioului al -lea Restul acestei pagini și pagina din dreapta a foliului conțin un extras din St Ambrozie, de rânduri din care scribul le-a copiat din greșeală de două ori Această repetare, cuplată cu discrepanțe frecvente în două exemplare ale aceluiași material, demonstrează clar neglijența scribalului și arată că numeroase greșeli de ortografie sunt ale lui și nu ale autorului original Acest lucru a fost clarificat și mai mult de următoarea descoperire de la Monte Cassino - fragmente mici ale aceluiași text , incluse în patru manuscrise ale epistolelor pauline, care datează din secolele al XI-lea și al XII-lea și nu au fost copiate din manuscrisul milanez Chiar și după compararea textelor, există multe întrebări care pot fi rezolvate doar prin presupuneri Diverse trăsături ale textului latin i-au condus pe mulți savanți (dar nu pe toți ) la concluzia că aceasta este o traducere mai mult sau mai puțin adecvată din originalul grecesc Caracteristici fonetice și morfologice ale textului latin și ecoul cu Vulgata lui Ieronim Gradul de inexactitate al copistului poate fi judecat prin faptul că în de rânduri copiate de două ori, de erori grosolane Unele dintre ele sunt omisiuni sau completări care distrug sensul, iar câteva înlocuiri arată ca schimbări intenționate Pe lângă acele erori care afectează sensul, există multe exemple de ortografie incorectă Publicat în Miscellanea Cassinese (Montecassino, ), pp - , ele conțin rândurile - , - , - și - ; cf A Harnack, Theologische Literaturzeitung, xxiii ( ), cols - Adolf Harnack, "Uber den Verfasser und den literarischen Character des Muratorischen Fragmentes", Zeitschriftfior die neutestamentlichen Wissenschaft, xxiv ( ), pp - și Arnold Ehrhardt, "The Gospels in the Muratorian Fragment", în The Framework of the New Testament Stories (Cambridge, Mass , ), pp - Retrotradus în greacă de (Hilgepfeld) A Hilgenfeld, Der Kanon und die Kritik des Neuen Testaments (Halle, ), pp și urm și Zeitschrift fur wissenschaftliche Theologie, xv ( ), pp - ; (Betticher) PA Bdtticher (= PA De Lagarde) în Zeitschrift fur die gesammte lutherische Theologie und Kirche, x ( ), pp - ; (Hertz) M Hertz pentru Hyppolit C CJ Bunsen (= Christianity and Mankind, voi v, sau Analecta ante-Nicaena, voi i; Londra, ), pp și următoarele; (Lightfoot) JB Lightfoot, Academia, xxxvi ( sept ), pp - , și Părinții apostolici, Partea I, Clement al Romei, ii ( ), pp - ; (Zan) T Zahn, Geschichte des neutamentlichen Kanons, ii (Erlangen-Leipzig), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT ( In : - în rândurile - ) ei spun că traducerea latină a fost făcută după începutul secolului al V-lea Au fost discutate pe larg întrebările legate de locul și ora originii, precum și de paternitatea listei Argumentele lui Sandberg , care a încercat să-și demonstreze originea estică (Siria-Palestina), au fost infirmate convingător (dacă nu învinse) de Ferguson , așa că nu este nevoie să le repetă aici Numirea Romei nu numai ca urbs Roma pe linia , ci și ca urbs pe linia indică originea vestică a manuscrisului Acest lucru se evidențiază și (ținând cont de completitudinea semantică a textului) absența oricărei mențiuni a Epistolei lui Iacov și a Epistolei către Evrei Remarca semnificativă că Păstorul Hermas a fost scris "foarte recent, în vremea noastră" (pirette temporibus nostris) în orașul Roma, când fratele său Pius era scaun episcopal în orașul Roma (rândul și urm ), arată la necesitatea de a data fragmentul la sfârșitul secolului al II-lea, cel puțin nu mai târziu de Au fost propuse multe versiuni diferite cu privire la paternitatea listei Cel mai frecvent numit a fost Hippolytus ( - ), un autor educat și prolific al Bisericii Romane, care a scris în greacă Așa spune Julio Campos, "Epoca del Fragmente Muratoriano", Helmantica, xi ( ), pp - , bazată pe trăsăturile fonetice, grafice, morfologice și lexicale ale textului latin A C Sundberg, Jr , "Canon Muratori: A Fourth-Century List", Harvard Theological Review, ixvi ( ), pp - Everett Ferguson, Canon Muratori; Data şi provenienţa, Studia Patristica, xviii ( ), pp - Brevard Childs a considerat că atribuirea lui Sandberg a canonului Muratori în secolul al IV-lea a fost "tendioasă și nedovedită" (The New Testament as Canon, p ) Vezi, de asemenea, recenzia negativă a teoriei lui Sandberg în A W Du Toy, op cit , pp și Timpul episcopiei lui Pius este calculat diferit: - î Hr (Harnack), - (Lagrange), - (Quasten; Altaner), - (Tregelles) Opinie} B Lightfoot (vezi nota ) că Hippolyte a fost autorul fragmentului a fost susținut de T H Robinson (Expositor, Seventh Series, ii [ ], pp - ), T Zahn (Neu kirchliche Zeitshcrift, xxxiii [ ] ], p - ) și M -J Lagrange (Reuue biblique, xxxv [ ], pp - ), și xlii [ ], pp - ) Pe de altă parte, V Bartlet a considerat autorul listei lui Meliton (Expositor, Seven Series, ii [ ], pp - ); C Erbes i-a atribuit-o lui Rawdon, trimiţând scrisul său la (Zeitschrift jurKirchengeschichte, xxxv [ ], pp - );J Chapman a considerat-o parte din Hypotyposes of Jument of Alexandria (Revue benedictine, xxi [ ], pp ; vezi, de asemenea, - ) Formarea canonului Față de aceasta: a) faptul că autorul trece în tăcere completă Epistola către Evrei, care a fost foarte importantă pentru Hippolit, și b) opinia că Apocalipsa a fost scrisă înainte de Epistolele lui Pavel, în timp ce Hippolit, ca și Irineu, credea că a fost scrisă sub împăratul Domițian Aparent, un lucru poate fi afirmat cu încredere despre autor: el a fost membru al bisericii romane sau al unei comunități situate în apropierea Romei, iar până la sfârșitul secolului al II-lea a compilat în greacă un corp de scrieri care a fost recunoscut ca Noul Testament în acea parte a Bisericii căreia îi aparţinea Conținutul canonului Muratori Canonul Muratori (vezi Anexa DV ) nu este un canon în adevăratul sens al cuvântului Nu este o simplă enumerare de nume, ci un fel de introducere în Noul Testament În loc de denumirea obișnuită a cărților acceptate de Biserică ca fiind autoritare, compilatorul le discută, oferindu-le informații istorice și reflecții teologice Aceste comentarii ne permit să tragem câteva concluzii despre modul în care autorul și-a imaginat motivele și normele care au determinat formarea Noului Testament a) Evanghelii (rândul - ) Deși începutul listei este deteriorat, se poate convinge cu ușurință că Evanghelia după Matei a fost numită prima, iar Evanghelia după Marcu ocupă primul dintre rândurile supraviețuitoare Linia întreruptă ar putea spune că Marcu nu a fost martor ocular la tot ceea ce vorbește, ci și-a scris Evanghelia pe baza mărturiei unuia sau mai multor martori oculari reali Despre Luca se spune fără judecată că nu a fost martor ocular, ci la ceva timp după înălțare, fiind asistent și ххіі [ ], pp - ) Harnack a insistat că aceasta era o listă oficială destinată întregii Biserici, foarte probabil de origine romană Autorul său este fie Papa Victor, fie Zephyrinus, care a fost episcop înaintea lui (Zeitschrift fur die neutestamentliche Wissenschaft, xxiv [ ], pp - ; vezi și H Koch, ibid , xxv [ ], pp ) - ) cp Johannes Beumer, "Das Fragmentum Muratori und seine Ratsel", Theologie und Philosophie, xlviii ( ), pp - , și Helmut Burkhardt, "Motive und Masstăbe der Kanonbildung nach dem Canon Muratori", Theologische Zeitschrift, xxx ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Apostolul Pavel , a scris a treia Evanghelie sub conducerea sa spirituală, începând cu povestea nașterii lui Ioan Botezătorul Pe lângă faptul că este numit doctor (ca în Col : ), majoritatea informațiilor raportate despre el sunt preluate, aparent, din prologul la propria sa Evanghelie (Luca : - ) O scurtă, dar semnificativă descriere a originii celei de-a patra Evanghelii este dată în rândurile - : "Când colegii lui Ioan și episcopii i-au cerut să scrie, el a spus: "De astăzi postește cu Mine trei zile și să spunem unul altuia tot ceea ce ni se va dezvălui fiecăruia dintre noi în acest timp" În aceeași noapte, lui Andrei, unul dintre apostoli, i s-a descoperit că Ioan ar trebui să scrie totul în propriul său nume și toți ceilalți să verifice Evident, ideea autorului este de a atribui Evanghelia după Ioan celor doisprezece apostoli Lista conține dovezi că colecția Evangheliilor s-a încheiat cu Evanghelia după Ioan, care a încheiat întreaga colecție Mai mult, ea avea o semnificație deosebită, deoarece sintetiza învățăturile celor Doisprezece, în timp ce celelalte Evanghelii (ca să judec după ce se spune despre Luca) mărturisesc diferența de tradiții b) Acte (linia - ) Autorul fragmentului menționează Cartea Faptele Apostolilor, atribuind autoritatea lui Luca și afirmând că "faptele tuturor apostolilor sunt scrise într-o singură carte" Această teză poate fi îndreptată indirect împotriva lui Marcion, care îl considera pe Pavel adevăratul apostol Mai mult, ar putea fi o invectivă împotriva numărului tot mai mare de acte apocrife Autorul, așa cum spune, înseamnă că niciunul dintre ele nu este necesar, este suficient să citești povestea lui Luca În același timp, el recunoaște că Luca nu spune totul despre apostoli; alegerea lui de graniță Pentru o discuție a acestei părți a fragmentului, vezi nota la p Pasajul spune că atât Luca, cât și Ioan au scris "în numele lor" (rândurile , ) Aceasta însemna că, deși erau autori, nu scriau singuri Luca a fost probabil ajutat de Pavel sau de sursele citate în prologul celei de-a treia Evanghelie În ceea ce privește Ioan, singura bază pentru autoritatea Evangheliei sale, divină și umană, este clar declarată a fi revelația divină, pe care și ceilalți ucenici au acceptat-o Formarea canonului chen numai prin ceea ce îi este cunoscut Prin urmare, el nu spune nimic despre martiriul călătoriei lui Petru și Pavel în Spania c) Epistolele lui Pavel (linia - ) Lista menţionează epistole pauline Ei au fost trimiși la biserici, conform autorului, în următoarea ordine: Corinteni ( și ), Efeseni, Filipeni, Coloseni, Galateni, Tesaloniceni ( și ) și Romani Ca între paranteze, autorul notează că, deși Pavel a scris de două ori corinteni și tesaloniceni pentru a corecta treburile din comunități, el a numit în epistolele sale doar șapte biserici În aceasta, Pavel a urmat exemplul "predecesorului său" Ioan, prin apelul său la cele șapte biserici din Apocalipsă, arată că, în realitate, își adresează chemarea către singura Biserică universală, "răspândită în întreaga lume" În plus, continuă cel care face lista, Pavel a mai scris patru scrisori către persoane fizice - Filemon, Titus și două către Timotei Ele au fost dictate de "afecțiunea lui personală", dar mai târziu "au început să fie venerate de Biserică ca fiind sacre, importante pentru reglementarea organizării bisericii" După ce a evidențiat astfel scrisori autentice, autorul menționează încă două în care este dezvoltată învățătura eretică a lui Marcion și care, asigură el, au fost atribuite în mod eronat lui Pavel Ele nu trebuie acceptate de Biserică, căci "nu trebuie amestecată bila cu miere" Una dintre ele este numită Epistola către Laodiceeni, iar cealaltă este Epistola către Alexandrieni Se știe că Marcion și-a intitulat versiunea Epistolei către Efeseni "Epistola către Laodiceeni" și că există alte două lucruri bune A vrut să spună autorul listei că apostolul Ioan a scris Apocalipsa înainte ca Pavel să scrie epistolele? Tregelles crede că cuvântul prodecesor înseamnă aici "cele menționate mai sus" Pentru Westcott înseamnă că Ioan a fost apostol înainte ca Pavel să fie; iar Stendahl (vezi p , nota ) a sugerat o versiune conform căreia criteriul suprem al compilatorului pentru canonicitate era inspirația profetică și chiar originea apostolică a scrierilor este secundară acesteia Jocul de sunete din cuvintele "bile" și "miere" (feln me!) este adesea luat ca o confirmare că originalul a fost scris în latină Pe de altă parte, însă, ar putea fi un citat sau o aluzie la textul grecesc al Păstorului lui Herma (Zap v , ) - "miere și pelin amestecate împreună" CANONUL NOULUI TESTAMENT cunoscute mai târziu epistole pseudo-pauliene cu același nume Cu toate acestea, nimic nu face posibil să știm ce se ascunde sub denumirea de "Epistola către Alexandrieni" Se sugerează adesea că acesta este un alt titlu pentru evrei; cu toate acestea, aceasta din urmă nu este identificată nicăieri cu Epistola către Alexandrieni, nu conține erezia marcioniană și nu este "atribuită în mod fals apostolului Pavel" Este greu de acceptat opinia că autorul se referă la o Scriptură nesupraviețuită d) Alte mesaje (linia - ) Canonul Muratori menționează în continuare Epistola lui Iuda și cele două Epistole ale lui Ioan Întrebarea despre care epistole ale lui Ioan se referă aici, prima și a doua sau a doua și a treia, a fost discutată destul de mult Este destul de probabil că autorul, după ce a menționat deja Epistola I în legătură cu cele Patru Evanghelii, a găsit posibil aici să se limiteze doar la doi micuți Se poate, de asemenea, ca, conform unei presupuneri ingenioase, în textul originalului grecesc această frază să arate astfel: "două în plus față de [mesajul] conciliar" Urmează o mențiune neașteptată a cărții "Înțelepciunea, scrisă de prietenii lui Solomon în cinstea lui", adică ceva Această ipoteză a fost sugerată de Peter Katz în "The Johannine Epistles in the Muratorian Canon" Journal of Theological Studies, NS viii ( ), p și următoarele El a sugerat să citească în loc de "duas in catholica" - "dua (e) sin catholica", care ar corespunde cu grecescul ѵо сгі)ѵ kaѲоХікр C E D Moule în Nașterea Noului Testament, ed a III-a ( ), p , acceptă practic această ipoteză, dar oferă ca original o lrsh; kaѲHikt|ѵ Pe de altă parte, este important să luăm în considerare faptul că Harnack a subliniat că versiunea latină a acestei epistole nu poate fi atribuită traducătorului din și Ioan Dacă, în conformitate cu aceasta, după cum a subliniat T W Manșon, și epistole au fost traduse în latină separat de , atunci "sugestia că a existat o vreme când numai primele două epistole către Ioan au fost folosite în Biserica Apuseană, devine un motiv întemeiat, și atunci este probabil ca canonul lui Muratori să vorbească despre aceste două mesaje (Revista de Studii Teologice, xlviii [ ], p ) După cum au sugerat în mod independent episcopii Fitzgerald și Tregelles când au încercat să explice cuvântul "prieteni", traducătorul canonului Muratori în latină avea în fața ochilor o expresie greacă în care cartea Înțelepciunii i-a fost atribuită lui Philon (acest punct de vedere era răspândită în Occident, cf Jerome, Praef in Libros Solomonis; Migne, Patrologia Latina, xxviii, col ) Cel mai probabil, traducătorul a citit i)tyu FіХсшѵсх; ("Philo") ca ѵlb сріХсоѵ ("prieteni") Vezi Joumalof Classicaland SacredPhilology, ii ( ), pp - , și Tregelles, pp - , notă Formarea canonului t ca o dedicaţie solemnă De ce această carte curioasă este inclusă în lista scrierilor canonice creștine rămâne un mister e) Apocalipsele (linia - ) Lista se încheie cu menționarea a două apocalipse, Ioan și Petru, "deși unii dintre noi nu doresc ca acestea din urmă să fie citite în Biserică" Aceasta înseamnă, desigur, că textul a fost citit în congregații Alături de aceste două apocalipse, compilatorul îl numește și pe Păstorul Hermas în legătură cu literatura apocaliptică, poate pentru că în el există viziuni "Această carte", scrie autorul listei, "a fost scrisă destul de recent, în vremea noastră" și, prin urmare, nu trebuie citită la slujbele divine împreună cu cărțile profeților și apostolilor În același timp, însă, această carte este importantă "și trebuie citită" - probabil în singurătate sau în mici întâlniri informale Se poate urmări o cale de dezvoltare interesantă, constând din trei etape Prima a avut trei apocalipse (Ioan, Petru și Herma), a doua doar două (Ioan și Petru); în cele din urmă, doar Apocalipsa lui Ioan este recunoscută ca o carte de origine apostolică Prima etapă pentru autorul listei a fost deja trecută - în ciuda simpatiei sale pentru Hermas, el acceptă doar două apocalipse Făcând referire la cei care acceptă doar Apocalipsa lui Ioan, există o aluzie la a treia etapă Deși compilatorul nu împărtășește acest punct de vedere, el nu caută motive pentru a-l infirma Pur și simplu nu pare să aibă criterii precise pentru rezolvarea problemei f) Cărți excluse din canon (rândurile - ) Textul ultimelor rânduri ale documentului este grav deteriorat și foarte greu de citit, dar puteți distinge titlurile unor cărți cărora li se refuză canonicitatea Printre acestea se numără scrierile lui Arsinoe și Miltiades (doi eretici extremi) și cărțile lui Ba Manuscrisul spune "Mitiad", iar aceasta este de obicei corectată cu "Miltiad" Un montanist pe nume Miltiade este menționat de Eusebiu (Istoria ecleziastică, V , ), și totuși această corectare nu este incontestabilă; vezi Harnack, Texte und Untersuchungen, , p CANONUL NOULUI TESTAMENT lentina Sunt menționați și cei care au scris "o nouă carte de psalmi pentru Marcion" Ultimele cuvinte care nu se termină propoziția sunt despre Basilide și Catathrygians (adică montaniști) din Asia Mică Semnificaţia canonului Muratori Vorbind în general despre canonul lui Muratori, trebuie menționat mai întâi că acesta împarte cărțile în patru categorii Primul îi include pe cei care au primit o recunoaștere pe scară largă Acestea sunt cele patru Evanghelii, Cartea Faptele Apostolilor, cele treisprezece epistole ale lui Pavel, Epistola lui Iuda, două (și posibil trei) epistole ale lui Ioan, cartea Înțelepciunea lui Solomon și Apocalipsa lui Ioan A doua este cartea controversată, Apocalipsa lui Petru, pe care unii creștini refuză să o citească în biserică În al treilea rând, există bshtsh/u Hermas, care nu este acceptată ca carte canonică, dar se recomandă să o citiți individual Termenul cel mai frecvent utilizat în legătură cu cărțile recunoscute ca fiind canonice este verbul gesirege ("recunoaște, accept", rândurile , , ) Se mai folosesc și alte verbe: habere {"a primi", rândul ) și sanctificataesunt ("sacru", rândul ) Alte două semne care semnifică faptul că o carte este recunoscută ca autoritate pentru Biserică sunt: a) citirea în timpul unei slujbe bisericești (legere in ecclesia sau publicare in ecclesiapopulo) și b) aparținând unui astfel de autor care ar fi martor ocular , i e apostol Baza excluderii lui Herma din scriitorii canonici este dublă: el nu este numit printre profeți, deoarece lista lor este închisă și nu aparține numărului de apostoli Aici se poate vorbi de criteriile de "profeție" și "apostolat" Faptul că creștinii individuali pot citi aceste cărți, dar Biserica nu le acceptă, poate însemna că Biserica este într-un fel separată de membrii săi Pentru o analiză strălucită a acestei expresii, vezi W C Van Unnik, Oogen oor; Criteria voor de eerste samenstellung van Nieuwe Testament (Rede ter gelegenheid van de e dies natalis der Rijksuniversiteit te Utrecht op Mart ) Pentru formula "profeți și apostoli" aplicată canonului înainte de vremea lui Irineu, vezi D M Farkasfalvy în Textes and Testaments: Criticai Essays on the Bible and Early Church Fathers, ed de W Eugene March (Can Antonio, ), pp - Formarea canonului Din lista canoanelor lui Muratori lipsesc și Petru, Iacov și Evrei Cel mai surprinzător lucru este că Petru este omis Având în vedere utilizarea destul de răspândită a acestei cărți de către unii scriitori antici, atât occidentali, cât și estici, se poate presupune, după Tzan și alții, că Petru a fost inclus inițial în această listă, dar din cauza neglijenței cărturarilor, a fost ulterior omis De asemenea, trebuie menționat că tonul întregului document nu pretinde să stabilească o normă, ci mai degrabă explică mai mult sau mai puțin starea de fapt actuală Există un singur exemplu de diferență de opinie între membrii Bisericii, care se referă la folosirea Apocalipsei lui Petru în închinare Este destul de evident că autorul acordă o importanță excepțională celor patru Evanghelii, și le menționează doar pe cele apocrife, negându-le În același timp, se remarcă și patosul apologetic, cu care autorul spune că toți patru sunt de acord unul cu celălalt în esență Acest acord a fost realizat, crede el, prin faptul că scriitorii s-au încredințat călăuzirii Duhului Sfânt (cum ipo ac principale Spiritu, rândul ) În povestea despre crearea celei de-a patra Evanghelii, se poate vedea răspunsul: a) al ogham - eretici din Asia Mică, care au atribuit autoritatea Evangheliei și a Apocalipsei lui Ioan unui anume gnostic pe nume Cerinthus și b) Gaius din Roma, care a exagerat diferența dintre începutul celei de-a patra evanghelii și începutul evangheliilor sinoptice În plus, respingerea explicită a diferitelor scrieri ca eretice indică accentul polemic al lucrării Tăcerea despre evrei, care a fost acceptată inițial în Orient și respinsă în Occident, argumentează împotriva ipotezei lui Sundberg că fragmentul este de origine răsăriteană și datează din secolul al IV-lea Cu cât este mai târziu data estimată a listării, cu atât mai problematic este faptul că evreii au fost pur și simplu tăiați la tăcere Pentru felul în care unii dintre Părinți au fost surprinși de discrepanțele din Evangheliile canonice, vezi Helmut Merkel, Die WiederspUrche zwischen den Evangelien; Ihre polemische und apologetische Behandlung in der alten Kirche bis zu Augustin (Tiibingen, ) La sfârșitul secolului al II-lea, privirea atentă a lui Celsus a scos la iveală contradicții reale și imaginare între Evanghelii, care au fost ulterior percepute și exagerate de adversarii de mai târziu ai Bisericii - Porfirie, Ierocle, împăratul Iulian și unii manihei CANONUL NOULUI TESTAMENT În diverse locuri este subliniat motivul universalității De două ori autorul se referă la autoritatea Bisericii universale, sau catolice, iar o dată (linia ) cuvântul catholica este folosit izolat, aparent în relație cu Biserica Această Biserică universală este unică și "răspândită în întreaga lume" Epistolele lui Pavel, care au fost trimise anumitor comunități, sunt totuși adresate întregii Biserici, mai ales că Pavel a scris la șapte biserici Aici prezumția ascunsă a autorului se bazează pe sensul mistic al numărului "șapte", adică deplinătate și deplinătate În cele din urmă, este imposibil să nu remarcăm remarca în legătură cu Epistola către Romani: "Hristos este începutul (rgipsirit) al Scripturii" Chiar dacă Hristos este numit singurul standard în interpretarea Vechiului Testament, avem cel puțin un criteriu indirect de canonicitate, care rezultă din conținutul documentului Această idee poate fi comparată cu criteriul lui Martin Luther: "ceea ce spune Hristos" (vezi pp - ) II CLASIFICAREA CĂRȚILOR NOI TESTAMENTALE LUI EUSEBIU DE CEZARIA Numele lui Eusebiu din Cezareea a fost adesea menționat în paginile acestei cărți Istoria sa bisericească ne oferă acces la multe surse scrise și tradiții orale care s-ar fi pierdut fără el "Părintele istoriei Bisericii" avea o bibliotecă în Cezareea, pe care Origen a format-o după ce a fost expulzat din Alexandria și s-a stabilit în Palestina Pamphilus, un adept energic al lui Origen, a găsit și a adăugat la această colecție multe cărți, iar Eusebiu, student, colaborator și prieten al lui Pamphilus, a devenit succesorul său după martiriul lui Pamphilus în timpul persecuției lui Dioclețian Deși Eusebiu nu a fost un exeget sau un apolog remarcabil al creștinismului, el, pe de altă parte, avea o calitate care lipsea tuturor predecesorilor săi și Vezi Krister Stendahl, "The Apocalypse of John and the Epistles of Paul in the Muratorial Fragment", în Current Issues in New Testament Interpretat ion, Essays in honor of Otto Piper, ed de W Klassen și G F Snyder (New York, ), pp - Formarea canonului contemporani - un fler pentru căutarea istorică Profitând de strălucita colecție a bibliotecii de la Cezareea și de Biblioteca Creștină a Ierusalimului, fondată în secolul precedent de Episcopul Alexandru {Istoria Bisericii, VI : ), Eusebiu și-a stins pofta de antichități creștine strângând și organizând materiale faptice care acoperă istoria de trei secole a Bisericii, în principal cea răsăriteană Eusebiu, născut în jurul anului d Hr , a devenit episcop de Cezareea până în și a murit în jurul anului Și-a scris Istoria ecleziastică în părți și a publicat de mai multe ori în primul sfert al secolului al IV-lea Atenția accentuată pe care o acordă tot ceea ce are legătură cu istoria Bibliei creștine face ca lucrarea sa să fie deosebit de valoroasă El a citit un număr mare de cărți diferite și, citând fragmente din ele, nu uită niciodată să indice modul în care autorii lor au folosit Scripturile, să enumere cărțile pe care le citează și, întâmplător sau discutându-le pe larg, să transmită judecățile acestora scriitori despre ele Dacă cineva se întreabă de ce a vrut să consemneze numeroase mărturii despre Iesania, atunci răspunsul, desigur, ar trebui căutat în faptul că Eusebiu se străduia să obțină certitudine și atunci nu a existat nicio concluzie oficială care să aibă valoare absolută, de exemplu, o canon adoptat de un conciliar sau de un acord între biserici sau episcopi În lunga listă de dovezi scrise acumulate de istoric, nu există nici măcar un indiciu din toate acestea După tot ce făcuse Eusebiu, nu putea decât să afirme că incertitudinea era mare și că nici măcar nu putea să emită o judecată certă Acest lucru se vede dacă analizăm rezumatul autorului {Istoria Bisericii, III , Informații despre completările și corecțiile pe care le-a făcut Eusebiu de la la , vezi R Laqueur, Eusebius als Historiker seiner Zeit (Berlin-Leipzig, ), R M Grant, "Eusebius and his Lives of Origen", în Forma fuluri; Studi in onore del Cardinale Michele Pellegrino (Torino, ), pp - , și mai ales al său Eusebiu ca istoric al bisericii (Oxford, ), pp - Potrivit lui TD Barnes, opera lui Eusebiu a fost publicată pe o perioadă și mai lungă de timp: "Trebuie permise cel puțin cinci ediții, care, în opinia mea, ar trebui distribuite la timp astfel: prima înainte de , a doua / , a treia - , a patra - și a cincea - după Vezi colocviul Les Martyrs de Lyons ( ) (Paris, ), p Vezi C Sânt, "Considerările lui Eusebiu din Cezareea asupra canonului Sfintelor Scripturi și a textelor pe care le-a folosit în lucrările sale", Melita theologica, xxiii ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT - ), la care ne întoarcem acum Deoarece nu exista o listă oficială a cărților canonice ale Noului Testament, lui Eusebiu i s-a părut cel mai ușor să numere voturile martorilor Prin acest dispozitiv, el spera să clasifice toate scrierile apostolice sau pseudo-apostolice în trei categorii: ) cărți a căror autoritate și autenticitate sunt recunoscute de toate bisericile și toți autorii; ) cărți care sunt la fel de unanim respinse; ) un grup intermediar despre care părerile sunt împărțite (vezi Anexa IV ) El a numit cărțile din prima categorie "homologumeni", adică acceptat în unanimitate peste tot (bzoHouobtsEva) Sunt dintre ele: "sfântul cuaternar" al Evangheliilor, Faptele Apostolilor, Epistolele lui Pavel , Petru și Ioan "Pe lângă ele", continuă Eusebiu, "ar trebui numită și Apocalipsa lui Ioan, despre care vom da în timp util opinii diferite, dacă este totuși considerată în mod corect autentică (e'i țe (raіvеіt)") În ciuda ultimei propoziții, Eusebiu încheie lista cu cuvintele: "Aceste cărți sunt printre cele universal recunoscute" Cărți aparținând clasei a treia (intermediare), Eusebiu desemnează cuvântul "antilegomena", adică "cărți controversate, deși acceptabile pentru majoritatea membrilor bisericii" În acest grup el include Epistolele lui Iacov, Iuda, Petru și și Ioan Eusebiu oferă alte comentarii, mai succinte, în II , ; III , ; V , - și VI , În Istoria Bisericii, III , , Eusebiu spune că "canonicitatea epistolelor lui Pavel este evidentă", dar apoi adaugă: "Cu toate acestea, nu poate fi trecut cu vederea că unii oameni neagă Epistola către Evrei, spunând că este contestată (auti-Cheueothai) în Biserica romană, din moment ce există motive să cred că nu a fost scrisă de Pavel Eusebiu, de acord cu alexandrinii (care, în afară de Origen, au recunoscut în unanimitate paternitatea lui Pavel), a considerat-o ca fiind opera acestui apostol, acceptând în același timp opinia lui Clement din Alexandria că a fost scrisă în ebraică și apoi tradusă de către Evanghelistul Luca sau Clement al Romei (Istoria ecleziastică, III , ) Este surprinzător că, având în vedere toate cele de mai sus, Eusebiu nu a clasificat Apocalipsa lui Ioan printre cele disputate Cu toate acestea, Eusebiu, care nu putea suporta profețiile apocaliptice, dacă nu putea indica împlinirea lor la Constantin, a numit pe scurt Apocalipsa lui Ioan "falsă" Pentru opiniile sale despre evrei, vezi p Formarea canonului Cărțile care se încadrează în categoria cărților respinse sunt numite de Eusebiu "ilegale" sau "false" (fotha) Acestea includ Faptele lui Pavel, Păstorul Herma, Apocalipsa lui Petru, Epistola lui Barnaba, așa-numita Doctrină a Apostolilor și Evanghelia iudeilor El plasează în mod inconsecvent Apocalipsa lui Ioan printre ei, "dacă acest lucru este adevărat" (ei (raveitis) - "Unii, așa cum am spus deja, o neagă (athetovoiv), în timp ce alții o numără printre cărțile recunoscute " " În același mod," continuă Eusebiu - unii se gândesc la cartea Evrei " Aici el confundă și mai mult imaginea punând împreună cărți false și controversate și numindu-le pe toate "controversate" În concluzie, Eusebiu enumeră cărțile "expuse de eretici sub numele apostolilor" Acestea, susține el, sunt mai rele decât cele false și "ar trebui respinse atât ca fiind inutile, cât și ca nelegiuite" Printre ele numără Evangheliile lui Petru, Toma, Matia, Faptele lui Andrei, Ioan și alți apostoli În ciuda bunelor intenții, Eusebiu nu a reușit să formeze o listă stabilă Deși termenii corelativi ("recunoscut" și "contestat") sunt suficient de clari, el îi confundă cu alte categorii care aparțin unui aparat conceptual diferit Ceea ce la prima lectură este perceput ca o construcție clară, la o privire mai atentă, ne lasă nedumerit Dificultăţile de analiză sunt cauzate, după cum a notat Dobschütz , de lupta mentală dintre Eusebiu istoricul şi Eusebiu conducătorul bisericii Eusebiu clasifică mai întâi cărțile Termenul hotha din acest pasaj este folosit nu numai în sensul său obișnuit - "un degenerat, neautentic", i e scriere fictivă, pseudografie, cărți cu paternitate falsificată, dar înseamnă și cărți care nu sunt împovărate, ca să spunem așa, cu pecetea legalității canonice Oare această expresie ciudată, folosită de ambele ori când Eusebiu vorbește despre Apocalipsă, înseamnă că într-adevăr nu are o părere certă, sau (mai probabil) că nu a vrut să-și spună în mod explicit o părere care, evident, nu ar fi plăcută multora? Aici Eusebiu se referă la o afirmație pe care a făcut-o în capitolul anterior când discută problema canonicității Apocalipsei "Majoritatea părerilor despre el sunt încă împărțite" (III , ) Ernst von Dobschiitz, "Abandonul ideii canonice" American Journal of Theology, xix ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT după canonicitatea/noncanonicitatea lor; apoi, în funcție de conținutul lor, le împarte în biserică și non-bisericească Primele includ homologoumena (recunoscute) și antilegomena (disputate), care sunt canonice, iar cele din urmă notha (false), care nu sunt incluse în canon și, în consecință, nu sunt canonice Cărțile non-bisericești, spune Eusebiu, nu sunt și nu au fost niciodată considerate cu autoritate Schematic, clasificarea lui Eusebiu poate fi descrisă după cum urmează: A Cărți bisericești: B Cărți non-bisericești: ' Cărți canonice A Cărți recomandate (homologumena) b Cărți controversate {antilegomena) Cărți non-canonice b a Cărți false {notha) b Ficțiunile ereticilor Astfel, nu ocupă o poziţie aparte, fiind ecleziastică, dar necanonică Această interpretare ne permite să înțelegem cum Eusebiu ar putea plasa Apocalipsa lui Ioan în mod condiționat în două clase diferite Ca istoric, Eusebiu acceptă că Apocalipsa este acceptată pe scară largă, dar, ca om al bisericii, este iritat de extravaganța cu care a fost folosită de montaniști și de alți milenari și, prin urmare, este încântat să raporteze în lucrarea sa că alții consideră Apocalipsa neautentică De ce Eusebiu nu menționează Epistola către evrei în lista sa a fost discutat pe larg în timpul său Cea mai simplă explicație este că a inclus-o ca fiind canonică printre epistolele pauline, fără a o identifica De asemenea, este adevărat că autorul lui Pavel a fost contestat; Eusebiu în mai multe locuri V VII , - Eusebiu este de acord cu opinia lui Dionisie al Alexandriei, bazată pe o analiză critică a stilului și vocabularului, și ajunge la concluzia că autorul Apocalipsei nu este apostolul Ioan, ci "al doilea Ioan", care a fost numit și el "prește Ioan" Această schimbare a părerilor lui Eusebiu reflectă schimbările și corecțiile pe care le-a făcut de-a lungul anilor în istoria Bisericii sale Formarea canonului Există diverse ipoteze care au fost propuse pentru a explica diferențele stilistice față de alte scrieri ale lui Pavel Dar, deoarece în acest moment Eusebiu doar afirmă, într-o manieră mai mult sau mai puțin ordonată, care cărți aparțin cărei clase și nu discută natura și originea acestor scrieri, el ar putea să o includă cu siguranță printre epistolele pauline, deoarece el însuși i-a atribuit-o În concluzie, trebuie să admitem că Eusebiu poate să nu fi atins standardul acceptabil în istoriografia modernă, dar metoda sa de enumerare, dată fiind variația vieții din Biserica antică, este remarcabil de simplă și practică El încearcă să transmită cu acuratețe opinia acceptată la acea vreme de întreaga Biserică cu privire la numărul și titlurile cărților Sfintei Scripturi Lipsa certitudinii ne vorbește despre onestitatea lui Eusebiu și despre nedorința lui de a impune o clasificare mai coerentă, dar artificială Opera sa ne convinge că în curând va apărea o listă mai strictă, închisă de cărți Înainte de a ne lua rămas bun de la Eusebiu, vom lua în considerare încă o dovadă legată de tema canonului, deși este posibil să nu știm cum să o interpretăm corect În jurul anului , împăratul Constantin, în efortul de a dezvolta închinarea și de a o organiza într-un număr tot mai mare de biserici din capitala sa, a ordonat ca Eusebiu să alcătuiască de exemplare ale Sfintei Scripturi Scribii cu experiență (kaXhlurasroi) trebuiau să le noteze pe pergament bine lucrat Într-o scrisoare care a sosit la noi, împăratul îl anunță că i se pune la dispoziție tot ce este necesar pentru această lucrare, inclusiv două trăsuri pentru a preda împăratului manuscrise terminate Konstantin urma să verifice totul personal "Acesta a fost ordinul împăratului", spune Eusebiu, "după care lucrarea a început imediat Curând i-am trimis cărți excelente, legate cu grijă în formă triplă sau cvadruplă" (tryoa kai tetrass ZialEtsuavtsov tshchsov) Vezi p , accept Eusebiu, Vita Const GV , CANONUL NOULUI TESTAMENT Deși sensul exact al acestor cuvinte a fost interpretat în diverse moduri , cea mai interesantă întrebare (la care nu există răspuns în text): ce cărți și în ce ordine au fost incluse în aceste colecții? Este uimitor că același Eusebiu, care s-a străduit să descrie suficient de detaliat ezitările cu privire la anumite cărți apostolice sau presupuse apostolice, nu a spus un cuvânt despre modul în care au fost selectate scrierile în acest caz cel mai important de exemplare unificate de primă clasă, desigur, nu au putut decât să aibă un impact uriaș asupra creării viitoarelor cărți, cel puțin în cadrul Patriarhiei Constantinopolului Ei au contribuit, fără îndoială, la apariția unui canon general acceptat al Noului Testament în Orient Astăzi avem două manuscrise grecești ale Vechiului și Noului Testament, pe care unii savanți le numără printre cele produse de ordinul lui Constantin Oricum ar fi (și apartenența lor la tipul de text alexandrin face o astfel de presupunere improbabilă), ele par să fi fost scrise aproximativ în același timp și, prin urmare, prezintă un interes deosebit Unul dintre documente este Codex Sinaiticus Întregul său corpus din Noul Testament și o parte din Vechiul Testament se află acum în British Library Secțiunea Noului Testament constă din cele patru Evanghelii, cele epistole ale lui Pavel (cu Epistola către Evrei situată între Tes și Tim), Cartea Faptele Apostolilor, cele șapte epistole catolice, Apocalipsa, Epistola către Dintre cele șase interpretări ale acestei propoziții grecești (vezi Metzger, Textul Noului Testament, p n ; traducere rusă - B Metzger, Textologia Noului Testament (Moscova, BBC, ), p , sn ), poate cel mai des întâlnit este că textul de pe pagină era aranjat pe trei sau patru coloane; vezi Kirsopp Lake, "Manuscrisele Sinaitice și Vaticane și Copiile trimise de Eusebiu la Constantinopol", Harvard Theological Review, xi ( ), pp - , Cari Wendel, "Der Bibel-Auftrag Kaisar Konstantins", Zentralblatt fur Bibliotheswesen, Ixi ( ), pp - Pe de altă parte, TC Skeat ("The Use of Dictation in Ancient Book-Production", Proceedings of the British Academy, xlii [ ], pp - , în special - ) oferă o versiune atractivă: sintagma înseamnă că, pe măsură ce manuscrisele au fost completate, acestea au fost trimise împăratului pentru vizualizare "în trei sau patru exemplare deodată" Vezi K L Carroll, "Toward a Commonly Received New Testament", Bulletin of the John Ryland Library, xliv ( ), pp și următoarele; și WR Farmer, Isus și Evanghelia (Philadelphia, ), pp și urm Formarea canonului Barnaba și un fragment din Păstorul Hermas (înainte de Zap GV , ) Un alt manuscris este Codexul Vatican, care se păstrează la Roma În partea sa din Noul Testament conține cele patru Evanghelii, Cartea Faptele Apostolilor, cele șapte epistole catolice, epistolele lui Pavel până la Evrei : (situate după Epistolele către Tesaloniceni), unde, din păcate, manuscrisul se rupe Este firesc să presupunem că originalul include Epistolele Pastorale, precum și Epistola către Filimon, care a urmat Epistolei către Evrei și că Apocalipsa a fost inclusă, fără îndoială, acolo IX Închiderea canonului în Orient I DE LA CHIRIL AL IERUSALIMULUI LA CATEDRALA DIN TRULL După cum am văzut în capitolul precedent, Biserica Răsăriteană, conform lui Eusebiu, în jurul anului încă mai avea îndoieli cu privire la autoritatea majorității Epistolelor și Apocalipsei În același secol, puțin mai târziu, diverși conducători ai bisericii precum Chiril al Ierusalimului, Atanasie al Alexandriei, Grigore de Nazianz, Amfilohie al Iconiului, Didimos Orbul și Epifanie din Salamina au încercat să depășească acest lucru și au întocmit mai multe liste de cărți sacre Mărturiile generațiilor anterioare au fost în mare parte afirmații episodice și referințe aleatorii; aceleași liste arată ca judecăți menite să delimiteze limitele canonului Principala lucrare supraviețuitoare a lui Chiril al Ierusalimului ( - ) este catehumenii săi (vezi Anexa IV ), unde îi instruiește pe catehumeni în timpul Postului Mare, pregătindu-i pentru botez în Duminica Paștelui El a rostit aceste predici în jurul anului , mai ales în Biserica Sfântului Mormânt construită de Constantin, iar mai târziu au fost publicate conform unor scurte note ale unuia dintre membrii comunității Nu este de mirare că în această serie de învățături, care expun cuprinzător și succint Restul Evreilor și Apocalipsa a fost adăugat de un scrib din secolul al XV-lea Pentru exact cum a fost făcută această completare, vezi T C Skeat, "The Codex Vaticanus in the Fifteenth Century", Journal of Theological Studies, NS xxxv ( ), pp - b CANONUL NOULUI TESTAMENT doctrina tiană și expunând viața practică, conține o listă a Sfintelor Scripturi din Vechiul și Noul Testament După ce a enumerat cărțile Vechiului Testament, Chiril spune că Noul Testament include patru Evanghelii și își avertizează ascultătorii împotriva folosirii altor evanghelii, false și dăunătoare Evangheliile sunt urmate de Faptele Apostolilor, cele șapte epistole ale lui Iacov, Petru, Ioan și Iuda, care sunt "sigilate de cele paisprezece epistole ale lui Pavel" Restul, spune Chiril, "ne vom înscrie la a doua categorie, iar acele cărți care nu se citesc în biserici, nu vă citesc individual" ( , ) Rețineți că Apocalipsa nu a fost inclusă în numărul de cărți ale Noului Testament Așa stăteau lucrurile cu canonul în biserica din Ierusalim la mijlocul secolului al XV-lea Aici trebuie amintit Sinodul la care s-a discutat canonul, deși este greu de spus cu certitudine cum au fost toate acestea în realitate Sinodul a avut loc în Laodiceea; Acest oraș este situat în provincia Asia Mică Phrygia Pacatania Canonul a fost discutat la acesta, dar nu știm decizia exactă în această chestiune În încheierea regulilor conciliare (sau "canoane"), care au fost acceptate de vreo treizeci de clerici, se spune: "Să nu se citească în biserici nici psalmi de compoziție privată, nici cărți necanonice (akaѵoѵyut RfAia), ci numai scrieri canonice (ta kavоѵіka) ale Noului și Vechiului Testament" Această rezoluție, cu modificări minore, este prezentă în toate rapoartele Consiliului Cu toate acestea, în manuscrisele ulterioare este urmată de o listă de cărți ale Vechiului Testament și ale Noului Testament Ultima parte este aceeași cu canonul actual, cu excepția Apocalipsei (vezi Anexa IV ) Deoarece nu există liste în majoritatea versiunilor latine și siriace ale acestui document, cei mai mulți cercetători cred că acestea au fost adăugate după Poate că un editor a decis că este necesar să denumească cărțile care puteau fi citite Oricum ar fi, este clar că Sinodul de la Laodiceea nu a făcut nicio încercare de a stabili un nou canon Ordonanța adoptată acolo pur și simplu recunoaște că anumite cărți sunt peste tot Catehes , - Potrivit unor date, au fost prezenți de membri, conform altora - Formarea canonului sunt cunoscute a fi demne de a fi citite în timpul slujbelor bisericești, iar aceste cărți sunt cunoscute sub denumirea de cărți "canonice" Dacă listele sunt autentice, ele enumera doar titlurile cărților deja recunoscute ca scrieri cu autoritate în acele biserici care au fost prezentate la Conciliu Cel mai faimos teolog al secolului al XV-lea, Atanasie din Alexandria ( - ), a primit probabil educația la catehumenul orașului natal Ca diacon și secretar al episcopului Alexandru, a participat la Sinodul de la Niceea ( ), unde și-a câștigat notorietate pentru controversa cu arienii Atanasie i-a succedat lui Alexandru ca episcop în Din câte știm, Atanasie a fost primul cleric care și-a folosit poziția de șef al unei eparhii mari și importante pentru a se ocupa de problema canonului biblic Episcopii Alexandriei, după obiceiul străvechi, se adresau, dacă era posibil, în fiecare an, imediat după Teofanie cu așa-numita Epistolă festivă (FetpatoKht | Eortaotikt]) bisericilor și mănăstirilor din Egipt, aflate sub jurisdicția lor, anunțând ziua de Paște și începutul Postului Mare Astfel, acest mesaj anual a stabilit toate datele sărbătorilor creștine pentru anul Având în vedere reputația savanților alexandrini pentru pasiunea lor pentru calculele astronomice , nu este de mirare că restul Bisericii Creștine a început să se bazeze pe acest mesaj din Egipt Biserica Apuseană l-a recunoscut de la Episcopul Romei, iar Biserica Siriană de la Episcopul Antiohiei Desigur, un astfel de mesaj a făcut posibilă discutarea altor probleme în afară de ziua de Paști Din , Atanasie a scris de epistole , dintre care a -a ( ) este deosebit de importantă, deoarece Printre galaxia minților strălucitoare care a lucrat în Biblioteca din Alexandria s-a numărat Eratostene din Cirene ( - î Hr ), care a calculat circumferința Pământului cu mare precizie Chrojourasriai-ul său reprezintă prima încercare savantă de a determina datele evenimentelor politice și istoriei literare Pentru o traducere în limba engleză a epistolelor supraviețuitoare ale lui Athanasius, vezi A Select Library of the Nicene and Post-Nicene Fathers of the Christian Church, Second Series, iv (New York, ), pp - o canonul noului testament ku conţine o listă a cărţilor canonice ale Vechiului şi Noului Testament Din Vechiul Testament, Atanasie exclude cărțile deuterocanonice , recomandându-le ca lectură benefică pentru suflet Doar de cărți care compun Noul Testament modern sunt considerate canonice (vezi Anexa DV ); sunt în această ordine: Evangheliile, Faptele Apostolilor, cele șapte epistole catolice, epistolele lui Pavel (cu Epistola către Evrei inserată între Tesaloniceni și Timotei) și în final Apocalipsa lui Ioan "Aceste", spune Atanasie, "sunt izvoarele mântuirii, iar cei însetați vor fi mulțumiți cu cuvintele vieții Numai în ei este proclamată învățătura divină Nimeni să nu le adauge nimic și să nu le ia nimic " Deci, în , s-a remarcat pentru prima dată că canonul declarat al Noului Testament coincide exact cu acele de cărți care sunt acum recunoscute drept canonice Cu toate acestea, nu toată lumea era pregătită să accepte punctul de vedere al Episcopului Alexandriei De exemplu, proeminentul teolog și contemporan al lui Atanasie Grigore de Nazianzin (d ) a întocmit un catalog de cărți biblice în formă poetică (poate pentru o mai bună memorare) spre sfârșitul vieții sale (vezi Anexa IV ) În ceea ce privește Vechiul Testament, el este de acord cu Atanasie, dar în ceea ce privește Noul, el plasează Epistolele după Pavel și, mai important, omite Apocalipsa Apoi spune: "[Aceste cărți] au totul Dacă se găsește ceva în afara lor, nu este [scriptura] autentică" Deși Grigore exclude Apocalipsa, el este conștient de ea și o citează ocazional în celelalte scrieri ale sale O altă listă de cărți biblice, tot în versete, datează cam din aceeași perioadă Este inclusă în poemul atribuit de obicei lui Amphilochius (m după ), cap A fost aproape complet restaurat din fragmente grecești, siriace și copte; vezi Theodor Zahn, "Athanasius und der Bibelkanon", în Festschrifl seinerkdniglichen Hoheit dem Prinzregenten Luitpold von Bayem zum achzigsten Geburstage dargebracht von der Universitat Erlangen, i (Erlangen, ), pp - Cu toate acestea, nu trebuie trecut cu vederea faptul că mai devreme, cel puțin în jurul anului , Atanasie a făcut o distincție între cărțile inspirate divin și cele canonice El a citat în mod repetat ca fiind inspirate divin acele cărți care mai târziu aveau să fie excluse din Epistola sa pascală din , incl Cartea a II-a a lui Ezra și a Păstorului lui Hermas Vezi Jean Ruwet, "Le canon alexandrin des ecritures; Sfântul Atanasie, Biblica, xxxiii ( ), pp - Formarea canonului padocian de naștere, avocat și apoi episcop de Iconium din Licaonia Această poezie, care se numește Yamby pentru Seleucus, a fost uneori plasată printre lucrările lui Grigore de Nazianzen În ea, autorul îl învață pe Seleucus să-și petreacă viața în învățare și virtute El îl îndeamnă să apeleze la Scriptură mai mult decât la orice altă carte Pe lângă aceasta, Amfilohie include o listă completă a cărților biblice În ceea ce privește lista cărților din Noul Testament, Amfilohie relatează recenta controversă asupra Epistolei către Evrei, Epistolele Catolice și Apocalipsa El nu vorbește doar despre îndoielile altora, dar el însuși respinge Petru, și Ioan și Iuda și aproape sigur Apocalipsa Cel mai curios este că, îndoindu-se de dreptul unor cărți de a fi incluse în Sfintele Scripturi, autorul încheie cu cuvintele incredibile: "Acesta este poate cel mai de încredere [literalmente, "cel mai fals"] canon al inspirației divine scrieri" ѵ urasssoѵ)! Prezența cuvântului kaѵbѵ, adică "catalog" sau "listă", este cu greu mai importantă aici decât tonul nedefinit Cu alte cuvinte, vedem că episcopul din Asia Mică, un prieten al celor doi Grigoriev și Vasily, nu are o idee clară asupra domeniului exact al canonului! Un alt profesor ilustru care a condus școala catehetică din Alexandria timp de mai bine de jumătate de secol a fost Didim Slepets (d c ) În ciuda faptului că era laic și și-a pierdut vederea la vârsta de patru ani, a memorat mari părți din Sfintele Scripturi, iar apoi a dictat numeroase lucrări exegetice secretarilor săi În , la sud de Cairo au fost descoperite accidental coduri de papirus, care datează din secolul al VI-lea sau al VII-lea și conțin mai mult de mii de pagini Datorită acestei descoperiri, au devenit cunoscute încă o jumătate de duzină de comentarii ale acestui autor prolific Deși toate sunt dedicate cărților Vechiului Testament, Didymus include în interpretările sale sute de citate din Noul Sunt luate practic din toate cărțile Noului Testament, cu excepția lui Filimon și și Ioan Lipsa de referință la prima poate fi explicată prin concizia sa, dar citarea lui Didymus pe Ioan și numirea lui Ioan și nu Hm Epistolă trebuie să însemne că nu acceptă statutul canonic al lui și CANONUL NOULUI TESTAMENT Este demn de remarcat faptul că Didymus citează în mod repetat Petru, recunoscându-l ca fiind atât autentic, cât și autoritar Acest lucru ne obligă să privim diferit judecata față de comentariul la cele șapte epistole ale Sinodului, care era de obicei atribuit lui Didim A supraviețuit doar în traducerea latină Discută despre locul Petru : - , pe care autorul comentariului nu îl acceptă, spune: "Nu trebuie să pierdem din vedere faptul că mesajul este contrafăcut Deși se citește public [în biserici], nu este inclusă în canon Faptul că în Biserica Alexandrină din a doua jumătate a secolului al IV-lea au existat încă fluctuații în ceea ce privește limitele canonului Noului Testament este evidențiat nu numai de absența referințelor la Epistola a II-a și a III-a a lui Ioan, ci și de faptul că că Didim citează ocazional cărţile oamenilor apostolici ca având autoritatea Sf Scripturi Conform unui studiu recent al lui Ehrman (B D Ehrman) , în comentariile recent găsite ale lui Didymus există cinci referiri la Păstorul lui Hermas, patru la Epistola lui Barnaba, trei la Ignatie, două la Didache și una la Clement Ne întoarcem acum la Epifanie, episcopul Salamina al Ciprului (d ), care a fost numit "câinele de pază care adulmecă erezia" El menționează de mai multe ori numărul cărților sacre ale Vechiului Testament În ceea ce privește Noul, în voluminosul său Panarion sau Cufă de Medicină (scris în - ), unde oferă un antidot tuturor ereziilor, găsim o listă oarecum neglijent alcătuită a cărților Sfintei Scripturi (cap ) Spre deosebire de ceilalți Părinți Răsăriteni deja menționați, Epifanie, în încheierea acestei liste, numește Apocalipsa parte a Sfintei Scripturi, în acest sens fiind de acord cu Atanasie În același timp, însă, în lista sa există o anomalie ciudată: după Apocalipsă, el include în Sfintele Scripturi cărțile Înțelepciunii lui Solomon și Înțelepciunea lui Iisus, fiul lui Sirah Unul dintre cei mai noti exegeți ai școlii din Antiohia a fost Ioan Gură de Aur ( - ), care împotriva voinței sale Non est ignorandum praesentem epistolam esse falsatam quae licet publicetur non tamen in canoneest (Migne, Patvologia Latina, xxxix, col ) "Canonul Noului Testament al lui Didymus orbul", Vigiliae Christianae, xxxvii ( ), pp - Formarea canonului În , a fost numit Patriarh al Constantinopolului și a fost adesea numit creștinul Demostene (pentru darul său de predicare, a câștigat porecla "Hrisostom", Hrvobatotsod) Generațiile ulterioare au folosit adesea predicile și tratatele sale pentru a interpreta Biblia Potrivit lui Suicer, el a fost cel care a dat Bibliei numele actual, ta Pirxia, adică Cărți Printre cele mii de citate din Noul Testament, potrivit lui Baur, el nu are niciunul dintre Petru, și Ioan, Iuda și Apocalipsa Cu alte cuvinte, canonul său din Noul Testament este același cu versiunea Peshitto - Traducerea siriacă, care era în circulație în Antiohia în vremea lui (vezi p mai jos) Acest lucru este în concordanță cu Sinopsisul Cărților Sfinte, adesea atribuit lui Hrisostom, care enumeră Epistole ale lui Pavel, patru Evanghelii, Fapte și trei Epistole Teodor, Episcop de Mopsuestia al Ciliciei (d ), a fost și un reprezentant al școlii teologice antiohiene, adică a respins abordarea alexandriană a interpretării alegorice și a folosit metoda istorică și filologică de interpretare în comentariile sale Din păcate, până la noi au ajuns doar fragmente din lungile sale comentarii despre Ioan și Pavel și Psaltirea în greacă, latină și siriacă Din materialul disponibil este imposibil de înțeles care este poziția sa cu privire la Epistolele Sinodului Leontius din Bizanț (sfârșitul secolului al VI-lea) îl acuză că a respins Epistola lui Iacov a lui Teodor și epistolele conciliului care au urmat (kaі tad ё^tіd kaѲhlkad) Este greu de știut dacă asta înseamnă că Feo J C Suicer, Thesaurus ecclesiasticus, ed a II-a, i (Amsterdam, ), col Cu toate acestea, acest nume a fost folosit și înainte de Hrisostom; vezi Adolf von Harnack, Uber das Alter der Bezeichnung "die Biicher" ("Die Bibel") fur die h Schriften in der Kirchen", Zentralblatt fur Bibliothekswesen, xlv ( ), pp - Pentru statisticile citatelor lui Hrisostom din mai multe cărți ale Noului Testament, vezi Chr Baur, "Der Kanon des hl Joh Chrysostomus, Theologische Quartalschrift, cv ( ), pp - Uneori, savanții au pus sub semnul întrebării atribuirea anumitor lucrări lui Hrisostom Acest lucru poate explica de ce, recent publicat de Krupp, Sfântul Ioan Gură de Aur; A Scripture Index [Lanham, ] are două citate din Pet, unul din Iuda și nouă din Apocalipsă Migne, Patrologia Graeca, Ivi, cols - Contra Nestorianos , (Migme, Patrologia Graeca, Ixxxvi, col c) CANONUL NOULUI TESTAMENT dorul a acceptat doar Petru și Ioan (după cum sugera Westcott) sau s-a păstrat în întregime la forma canonului siriac până la vremea Rabbulei și apariția versiunii Peshitto, căreia îi lipseau toate epistolele Sinodului Această din urmă presupunere este susținută de cuvintele lui Ishodad din Merv că Teodor nu se referă la cele trei epistole principale ale Sinodului Ultimul reprezentant al școlii antiohiene menționat este Theodoret (c -c ) Când a devenit episcop al micului oraș Chir, situat pe Eufrat, la est de Antiohia, a început să scoată din uz Diatessaronul lui Tațian, înlocuindu-l cu Evanghelii separate În efortul de a insufla turmei sale o cunoaștere mai aprofundată a Sfintelor Scripturi, el a scris comentarii la multe cărți ale Vechiului Testament (Pentateuhul, Cărțile lui Iosua, Judecătorii, Regii, Cronicile, Psaltirea, Cântarea Cântărilor și profeții majori și minori), precum și Epistolele Apostolului Pavel Acestea sunt cele mai izbitoare exemple ale metodei antiohiene de interpretare În ceea ce privește canonul Noului Testament, el, ca și Hrisostom, nu folosește Epistolele Mici și Apocalipsa În încheierea acestei părți a capitolului, se poate atrage atenția asupra hotărârii extrem de surprinzătoare a Consiliului Trullo, care a avut loc la sfârșitul secolului al VII-lea În și această Catedrală a Episcopilor Răsăriteni a lucrat în turnul (trullus) de la palatul împăratului Iustinian al II-lea din Constantinopol El și-a propus să adopte reguli disciplinare pentru a finaliza lucrările Sinoadelor Ecumenice V ( ) și VI ( ) (de aceea a primit un alt nume - "Al cincilea-șaselea") În prima dintre rezoluțiile sale , el a definit o listă de surse autorizate care sunt considerate drept în Biserică Printre acestea se numără de așa-zise decrete apostolice (vezi Anexa GV ), regulile unor consilii bisericești, inclusiv cele din Laodiceea și Cartagina și, în final, multe sv Părinți, inclusiv Atanasie și Amphilochius Astfel, Consiliul a aprobat indirect opinii foarte contradictorii și inegale cu privire la Comentariile lui Isho'dad, ed de MD Gibson (Horae Semiticele, xi; Cambridge, ( ), Syriac p , Eng trans p Vezi GD Mansi, Sacrorum Conciliorum Nova et Amplissima Collectio, xi, p Formarea canonului ke cărți biblice După cum am văzut mai sus, Sinodul de la Cartagina și Atanasie a recunoscut Epistolele Mici și Apocalipsa, în timp ce Sinodul de la Laodiceea și Canonul Apostolic le-au omis Mai mult, după aceeași regulă, în lista canonică sunt incluse două epistole ale lui Clement, care nu sunt acceptate de alte autorități O astfel de stare de fapt neobișnuită poate fi explicată doar prin faptul că participanții la Consiliu nici măcar nu au citit textele pe care le-au susținut Având în vedere această particularitate a deciziilor Conciliului de la Trullo, care s-au referit la chestiuni ale canonului, nu este de mirare că incertitudinea și ezitarea sunt încă vizibile în istoria ulterioară a Bibliei în Orient Conform tabelelor întocmite de Westcott , în secolul al X-lea Biserica Greacă avea cel puțin șase liste diferite de cărți canonice ale Vechiului și Noului Testament Cu aceasta încheiem povestea despre modul în care canonul Scripturii a fost considerat de către consiliile și indivizii din Orient și, în cele din urmă, ne întoarcem la versiunile Bibliei grecești care au supraviețuit din perioada bizantină Conform statisticilor compilate de Institutul de Cercetare a Textelor Noului Testament din Münster , din , părți ale Noului Testament au fost prezentate în manuscrise grecești, după cum urmează: Numărul de manuscrise supraviețuitoare Toată greacă Noul Testament Manuscrise care conțin Evangheliile, Faptele, Epistolele catolice și epistolele lui Pavel Manuscrise și fragmente din Evanghelii Manuscrise și fragmente din Fapte și Epistolele catedralei Manuscrise și fragmente din Epistolele lui Pavel Manuscrise și fragmente din Apocalipsa Biblia în Biserică, p Kurt și Barbara Aland, Der Text des Neuen Testaments (Stuttgart, ), p CANONUL NOULUI TESTAMENT Judecând după aceste cifre, mărturiile manuscriselor supraviețuitoare sunt mai elocvente decât cele patristice și mai precise decât deciziile conciliare referitoare la canon În mod evident, canonul nu era un decret dogmatic în care toate secțiunile textului erau considerate la fel de necesare (Evangheliile există în de exemplare, iar Apocalipsa - doar ) Statutul inferior al Apocalipsei în Răsărit se vede și prin faptul că nu a fost niciodată inclusă în lecționarele oficiale ale Bisericii grecești, atât bizantine, cât și moderne De asemenea, este important ca, judecând după numărul total de exemplare supraviețuitoare, doar o mică parte dintre creștini ar putea avea sau chiar vedea canonul complet al Noului Testament II CANON ÎN BISERICIILE NAȚIONALE ORIENTALE Bisericile siriene În primele șase secole de creștinism, au fost create cinci sau șase versiuni ale Sfintei Scripturi în limba siriacă, care vorbește despre vitalitatea și educația creștinilor sirieni Eberhard Nestlé ne amintește: "Nici o altă ramură a Bisericii antice nu a făcut atât de mult pentru a traduce Biblia în limba națională ca siriacul Bibliotecile noastre europene dețin copii manuscrise ale Bibliei siriace din Liban, Egipt, Sinai, Mesopotamia, Armenia, India (Biserica din Malabar) și chiar China " După cum am văzut (cap v ), cel mai vechi canon din bisericile siriene răsăritene consta din "Evanghelia, epistolele lui Pavel și Cartea Faptele Apostolilor"; adică Diatessaronul a fost folosit în locul celor patru Evanghelii separate, în timp ce Epistolele și Apocalipsa erau absente din canon "Versiuni siriace"' Dicționarul Bibliei lui Hastings, iv ( ), p Pentru canonul din bisericile siriene, vezi Theodor Zahn, "Das Neue Testament Theodors von Mopsuestia und der urssprungliche Kanon der Syrer", Neue kirchliche Zeitschrift, xi ( ), pp - ; Julius A Bewer, "The History of the New Testament Canon in the Syrian Church", American Journal of Theology, iv ( ), pp - , - ; Walter Bauer, Der Apostolos der Syrer in der Zeit von der Mitte des vierten Jahrhunderts bis zur Spaltung der syrischen Kirche (Giessen, ); Formarea canonului Diatessaron-ul a continuat să fie utilizat pe scară largă în secolele următoare; a fost citat de Afraate, Efraim (care a scris comentarii despre el) și alți Părinți sirieni Cu toate acestea, din cauza reputației lui Tațian ca eretic, a început o mișcare împotriva lui Diatessaron, iar episcopul de Edessa Rabbula (m ) a ordonat preoților săi să se asigure că patru Evanghelii separate sunt citite în biserici Într-o altă eparhie, Teodoret, care, după cum știm, a devenit episcop al lui Cyrrhus pe malul Eufratului, în nordul Siriei, în a identificat aproximativ de exemplare ale Diatessaronului, care, așa cum a spus el însuși, "am adunat și am retras din circulație și în schimb a introdus în Evanghelii patru evangheliști" (Tratat despre erezii, , ) În ceea ce privește corpul epistolelor pauline, biserica națională siriană din secolele III și V nu a recunoscut Epistola către Filemon Pe de altă parte, Efraim cunoștea și considera canonică a -a epistolă apocrifa a lui Pavel către Corinteni (vezi cap VIL , ) Această scrisoare, care a devenit parte din Faptele lui Pavel, a fost scrisă în greacă în jurul anului și tradusă în siriacă în secolul al treilea În secolul următor, Afraate (c ) și Efraim (d ) au citat Corinteni ca Sfântă Scriptură Acesta din urmă a vorbit și despre el în comentariile sale (deși a omis în ele Epistola către Filemon) La începutul secolului al V-lea, dacă nu mai devreme, s-a format versiunea siriacă a Bibliei, așa-numita Peshitto Armonizează canonul siriac al Noului Testament cu cel grecesc Corinteni a fost eliberat, iar celor epistole ale apostolului Pavel (inclusiv epistola către evrei după Filimon) au fost adăugate trei epistole mari catolice: Iacov, Petru și Ioan Cele patru epistole catolice mai scurte, Petru, și Ioan și Iuda și Apocalipsa, lipsesc din versiunea peshitto siriacă, astfel încât canonul Noului Testament siriac conținea doar de cărți Pentru majoritatea Bisericii siriene, aceasta a însemnat închiderea canonului, Mauricius Gordillo, Theologia orientalium cum latinorum comparata (Orientalia christiana analecta, clviii; Roma, ); EB Eising, "Zur Geschichte des Kanons der Heiligen Schrift in der ostsyrischen Kirche im ersten Jahrtausend", Diss , Wiirtzburg, ; Metzger, Versiunile timpurii ale Noului Testament, pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT întrucât după Sinodul Ecumenic de la Efes ( ), sirienii răsăriteni s-au separat, ca nestorienii, de Marea Biserică Cu toate acestea, monofiziții sirieni occidentali au avut legături mai strânse cu vecinii lor și armonizarea ulterioară a canoanelor a fost realizată în secolul următor În , Philoxenus, episcopul de Mabbug din estul Siriei, a ordonat lui Polycarp, coreepiscopul său, să calibreze Peshitto-ul din manuscrisele grecești Această dorință pentru o traducere mai exactă implică, fără îndoială, includerea (aparent pentru prima dată în versiunile siriace) a celor patru epistole minore și a Apocalipsei Deoarece versiunea Philoxenus a fost făcută în biserica iacobită, doar partea monofizită a creștinilor vorbitori de sirian a acceptat-o Adevărat, chiar și având în vedere acest lucru, Biserica Siriană de Vest nu s-a grăbit să folosească aceste secțiuni ale Noului Testament, iar nestorienii, așa cum sa menționat anterior, au continuat să recunoască doar de cărți în ediția Peshitto La mijlocul secolului al VI-lea, proeminentul teolog nestorian Pavel, un profesor binecunoscut în Nisibis, pe atunci centrul educației teologice în Orient, în prelegerile susținute la Constantinopol , a susținut că cele patru Evanghelii, Faptele Apostolilor, Epistole ale lui Pavel, Petru și e Ioan De importanță mai mică sunt Iacov, Petru, Iuda, și Ioan și Apocalipsa În jurul anului , Ishodad din Merv, episcopul lui Hadasah de pe Tigru, a scris un comentariu la de cărți ale Noului Testament în care susținea că cele trei mari epistole sunt discutabile Ultimul teolog proeminent al acestei biserici a fost Ebediezu, Mitropolitul Nisibiei și Armeniei (d ) Printre numeroasele sale scrieri se află o listă a celor de cărți ale Noului Testament în cele ce urmează Vezi A Voobus, History of the School of Nisibis (Louvain, ); A van Selms, Nisibis: Cea mai veche universitate A opta prelegere memorială TB Davie susținută la Universitatea din Cape Town pe octombrie O copie a textului grecesc al acestor prelegeri a căzut în mâinile lui Junilius Africanus, un înalt funcționar la curtea lui Iustinian Le-a tradus în latină cu titlul Instituia regularia divinae legis și le-a dedicat prietenului său, episcopul african Primus; vezi Migne, Patrologia Latina, ixviii, cols - ; Heinrich Kihn, Theodorvon Mopsuestia und Junilius Africanus als Exegeten (Freiburg im Br , ) Ed Gibson (MD Gibson) - Horae Semiticae, vi-vii, x-xi; Cambridge, - Formarea canonului succesiune: cele patru Evanghelii, Faptele Apostolilor, Epistola lui Iacov, Petru, Ioan, Epistole pauline, ultima fiind Epistola către Evrei Și astăzi, în lecționarele oficiale ale Bisericii Ortodoxe Siriene, cu centrul în Kottayam (Kerala) și Biserica Siriană Caldee, cunoscută și sub numele de Biserica Răsăritului (Nestorian), cu centrul în Trihur (Kerala), lecturi din doar de cărți ale lui Peshitto - o sursă la care se obișnuiește să se facă referire atunci când se discută întrebări de natură doctrinară Adevărat, unii clerici susțin uneori predici despre textele din cele cinci cărți non-canonice, care se află în edițiile societăților biblice în limbile naționale ale Indiei În unele documente, care sunt analizate mai jos, se constată și alte discrepanțe cu canonul siriac atât al sirienilor occidentali, cât și al nestorienilor A) Toate cele șapte epistole și Apocalipsa lipsesc din două liste similare, una în siriacă este inclusă într-un manuscris de la mănăstirea Sfânta Ecaterina de pe Muntele Sinai , iar cealaltă se află într-o cronică arabă anonimă din secolele IX-X, care se păstrează acum la Berlin Lista arabă cu care vom începe enumeră cărțile Vechiului Testament și apoi denumește "cărțile noi, și anume, Evanghelia, formată din patru părți, fiecare revenind la unul dintre cei patru ucenici - Mat JS Assemani, Bibliotheca Orientalis, iii, pp - Cp Catalogul MSS siriac în Conventul S Catherine de pe Muntele Sinai, întocmit de Agnes S Lewis (Studia Semitica, nr ; Londra, ), pp - Lista este imediat precedată de o listă de de nume atribuite lui Irineu (pentru cataloage similare vezi Metzger, "Names for the Nameless in the New Testament", Kyriakon; Festschrift fohannes Quasten, ed de Patrick Granfield și JA Jungmann, i [Munster i W , ], p - ) Gustav Rothstein, "Der Kanon der biblischen Biicher bei den babylonishcen Nestorianern im / Jahrhundert, Zeitschrift der deutschen morgenlăndischen Gesellschaft, Iviii ( ), pp - O altă dovadă a canonului nestorian vine de la Abd al-Mesih al-Kindi (c ), care listează printre evangheliile canonice ale lui Matei, Marcu ("fiul surorii lui Simon, cunoscut sub numele de Petru"), Luca, Ioan (" doi dintre cei doisprezece apostoli și ceilalți doi dintre cei șaptezeci"), Faptele Apostolilor și epistole pauline (vezi L Rost, "Zur Geschichte des Kanons bei den Nestorianern", Zeitschrift fur neutestamentliche Wissenschaft, xxvii [ ], pp ) - ) CANONUL NOULUI TESTAMENT zână, Marcu, Luca și Ioan Evangheliei este urmată de Cartea Faptele Apostolilor (praksis) , adică scrisorile ucenicilor și alte scrieri adresate unul altuia Apoi cartea lui Pavel, apostolul Lista manuscrisului siriac enumeră cărțile Vechiului și Noului Testament cu numărul de versete din fiecare După cele patru Evanghelii, Faptele (praksis) ale apostolilor și Epistolele lui Pavel sunt numite acolo în următoarea ordine: Galateni, I și II Corinteni, Romani, Iudei, Coloseni, la Efeseni, la Filipeni; altul lui Filipeni , -a și -a lui Tesaloniceni, -a lui Timotei, lui Tit și lui Filemon (această ordine coincide cu cea în care Efrem le-a comentat) În mod similar, ordinea primelor patru coincide cu aranjarea lor în canonul lui Marcion Nu există nicio îndoială că omisiunea lui Timotei este oarecum legată de menționarea repetată a Epistolei către Filipeni (cu un număr diferit de versete) B) Pe celebrul monument nestorian ridicat în în Xian-fu, China, s-au păstrat o inscripție lungă în limba chineză și una mai scurtă siriacă Primul spune aceasta despre Hristos: "După ce și-a desăvârșit lucrările mari, s-a înălțat la amiază la adevărata lui locuință A lăsat de cărți sacre [sau "după aceea au rămas de cărți"]" Nu este clar dacă aceasta se referă la cărțile Noului Testament sau la alte documente creștine Într-un studiu minuțios al datelor împrăștiate și schițate despre apariția creștinismului în China în secolul al VI-lea, Bugge (Bugge) ajunge la următoarea concluzie: menționarea a de cărți sacre nu se referă la o colecție reală Asirienii comit în mod regulat furturi; la singular - Vezi nota anterioară Tzan a încercat să explice a doua mențiune despre Filipeni ca indicând faptul că Corinteni se află pe lista originală; dar Epistola către Filipeni pentru prima dată are același număr de versete ca și Epistola către Efeseni și aceasta vorbește mai degrabă despre erorile scribalului Pentru o bibliografie despre acest monument, vezi Metzger în Twentieth Century Encyclopedia of Religious Knowledge, i ( ), p , iar în Versiunile timpurii ale Noului Testament, pp n , și n Sten Bugge, "Den syriske kirkes nytestamentlige kanon i China", Norsk teologisk tidsskrift, xli ( ), pp - Formarea canonului documentele aflate la dispoziția chinezilor la acea vreme, ci mai degrabă înseamnă că cineva din Biserica Siriacă din China știa de existența a de cărți în Biserică, care ar putea fi în alte locuri El dă numărul lor, în primul rând, pentru a raporta câte cărți sacre există și, în al doilea rând, pentru a indica o legătură cu Biserica Apuseană C) În , scribul Sahd al mănăstirii Mar Siliba din Edessa a făcut o copie a Noului Testament Harkley în limba siriacă (acum păstrată în Biblioteca Universității Cambridge, Add MS ), care includea și Clement și se află nu sunt la sfârșit, ca în Codexul grecesc Alexandrinus din secolul al V-lea, ci între Epistola lui Iuda și Epistola către Romani Cărțile din manuscris urmează această ordine: ) cele patru Evanghelii, după care este plasată narațiunea Patimilor, întocmită din materialul tuturor celor patru; ) Faptele Apostolilor și cele șapte epistole catolice, urmate imediat de cele două epistole ale lui Clement către Corinteni; ) Epistolele pauline, inclusiv Epistola către Evrei, care stă ultima (nu există Apocalipsă) Scribul ar putea considera Epistolele lui Clement drept canonice, iar acest lucru este confirmat de faptul că le-a împărțit textul în pasaje semantice (pericope), numerotate la fel ca și restul cărților din această a doua secțiune Se știe că Epistola I și a II-a a lui Clement au fost traduse de altcineva din traducerea ediției Harkley Biserica armeană Armenia are onoarea de a fi primul regat care a adoptat creștinismul ca religie de stat După Eusebiu {Istoria ecleziastică, VI : ), biserica a fost întemeiată acolo în Ibid , p Potrivit lui Wright (William Wright), care descrie acest manuscris în Ca-talogue of the Syriac Manuscripts Presented in the Library of the University of Cambridge (i, pp - ), traducerea ambelor scrisori ale lui Clement "este poate fi atribuită școlii lui Atanasie de Baladsky și Iacob de Edessa Pentru o evaluare a acestei teze, vezi J B Lightfoot, The Apostolic Fathers, Part I, S Clement of Rome, nd ed , i (Londra, ; retipărit Grand Rapids, ), pp - Pentru o scurtă prezentare a introducerii creștinismului în Armenia și a dezbaterii dacă primele traduceri armeane ale Bibliei au fost din siriacă sau greacă, vezi Metzger, The Early Versions of the New Testament, pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT mijlocul secolului al III-lea El relatează că Dionisie, celebrul episcop al Alexandriei (d c ), a scris o scrisoare de pocăință "comunității din Armenia, unde Meruzhan era episcop" Diatessaronul lui Tatian a fost tradus foarte devreme din siriacă în armeană, a cărui influență poate fi urmărită în scrierile lui Agafangel, Yeznik și alți scriitori armeni Cu toate acestea, potrivit lui Voobus, nu există nicio dovadă că Diatessaronul a fost aprobat oficial de autorități precum Mesrop sau Sahak Prin urmare, el crede că textul armean s-a bazat pe textul antic siriac al Evangheliilor separate Biserica armeană a împrumutat din Biblia siriacă și epistola a -a apocrifă a lui Pavel către Corinteni, care se află încă ca anexă la sfârșitul Noului Testament în Biblia armeană, editată de Zohrab (Veneția, ) Nu mai târziu de începutul secolului al V-lea, armenii aveau deja o traducere a Apocalipsei, dar aceasta nu era inclusă în Noul Testament, ci în Faptele apocrife ale lui Ioan Abia la sfârșitul secolului al XII-lea celebrul Nerses din Lambron, Arhiepiscopul Tarsului (m ), a pregătit o nouă traducere a Apocalipsei și a făcut-o astfel încât Consiliul Bisericii Armene din Constantinopol să o accepte în Sfintele Scripturi ale Noului Testament În secolul următor, Mkhitar din Ayrivank (c ) a inclus în Cronica sa o listă de cărți apocrife din Vechiul și Noul Testament, dintre care unele, în opinia sa, ar fi trebuit să intre în canon , de exemplu, Sinodul Maicii Domnului către Apostoli, Cărţile Criapos (Criapos) şi Epistola Barnaba^ Biserica georgiană Țara, cunoscută în antichitate ca Iveria, a adoptat creștinismul pe la mijlocul secolului al XV-lea După invenție Arthur Voobus, "La premiere traduction armenienne des evangiles", Recherches de sciece religieuse, xxxvii ( ), pp - și ale lui, Versiunile timpurii ale Noului Testament (Stockholm, ), pp - cm Josef Schmid, Studien zur Geschichte des griechischen Apokalypse-Textes i, Einleitung (München, ), pp - cm Theodor Zahn, "Uber einige armenische Verzeichnisse kanonischer und apokrypher Biicher", Forschungen zur Geschichte des neutestamentlichen Kanons, or V, partea I (Erlangen-Leipzig, ), pp - cm Metzger, Versiunile timpurii ale Noului Testament, pp - Formarea canonului Alfabetul georgian în această limbă până la mijlocul secolului al V-lea, Evangheliile și alte părți ale Noului Testament au fost traduse Nu se știe cu siguranță dacă textul direct grecesc sau versiunea armeană a servit drept sursă a traducerilor; oricum ar fi, Apocalipsa a așteptat traducerea în georgiană până în secolul al X-lea Traducatorul a fost St Euthymius, care, pe lângă traducerea lucrărilor hagiografice și omiletice, a revizuit și a completat versiunea georgiană a Noului Testament Traducerea sa a Apocalipsei a fost finalizată înainte de , data celui mai vechi manuscris cunoscut al Apocalipsei în limba georgiană Biserica coptă Originea bisericii din Egipt este ascunsă în întunericul veacurilor În zadar vom căuta vreo informație certă despre răspândirea creștinismului pe malul Nilului înainte de începerea lungii episcopii a lui Dimitrie al Alexandriei ( / - ), despre care Eusebiu povestește suficient de detaliat Se crede că primii creștini egipteni vorbeau greacă, dar în curând noua credință a avut adepți care cunoșteau doar limba coptă, descendentă din egiptena antică Atât printre primii, cât și printre al doilea s-au numărat nu numai cărțile Noului Testament, ci și numeroase evanghelii apocrife, fapte, epistole și apocalipse Atanasie și-a publicat cea de-a -a epistolă a sărbătorilor nu numai în greacă, ci și în coptă, deși într-o formă ușor modificată, deși listele cu de cărți ale Noului Testament coincid absolut în ambele limbi Este problematic, totuși, cât de autoritară a fost această listă pentru copți Traducerea coptă (Bohair) a setului de reguli cunoscut sub numele de de Constituții Apostolice se încheie prin enumerarea cărților Noului Testament într-o ordine diferită, cu Potrivit lui Blake (Robert P Blake), Apocalipsa "strict vorbind nu a devenit niciodată canonică pentru georgieni" (Harvard Theological Review, xxi [ ], p ) Vezi Metzger, Versiunile timpurii ale Noului Testament, pp - Ignazio Guidi, "II canone biblico della chiesa copta", Revue biblique, x ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT li se mai adaugă două: patru Evanghelii; Acte; Epistole ale lui Pavel (fără titluri separate); două epistole ale lui Petru; trei ioani; un singur Iacov; un singur Iuda; Apocalipsa lui Ioan; două epistole ale lui Clement Cuvântul "Clement" din textul copt este urmat de sintagma etetneoshu hi bol, al cărei sens ia nedumerit pe savanți Tattam a sugerat o traducere: "din care trebuie să o citiți" , pe care Lightfoot o considera "neîndoială eronată" și o traduce el însuși: "pe care trebuie să o citiți cu voce tare" Există și o traducere a Guidi : "din care să citești în afara ședințelor", adică se pot citi ambele Epistole ale lui Clement, în ciuda faptului că nu sunt incluse în canon În plus, manuscrisele arabe (probabil compilate în Egipt) ale celor de canoane apostolice diferă de manuscrisele copte în ceea ce privește lista scrierilor canonice Trei manuscrise din secolele XIII-XIV nu menționează Epistolele lui Clement (desigur, a fost lansată și o frază misterioasă) În alte manuscrise, după "Apocalipsa, viziunea lui Ioan" la final sunt "două epistole ale lui Clement într-o singură carte" Biserica Etiopiană (Abisiniană) Este dificil de stabilit când și cum a apărut biserica în Etiopia Tradițiile ne oferă relatări contradictorii despre evanghelizarea acestei regiuni, atribuind-o diverșilor apostoli și altor evangheliști Oricum ar fi, într-un moment în care existența bisericii din Etiopia este clar vizibilă, constatăm că, la fel ca bisericile siriane și copte occidentale, este considerată a fi monofizită Deoarece până în Biserica Etiopiană se afla sub jurisdicția Abunei, sau Capului Bisericii Copte, nu este surprinzător că canonul ei al Scripturii Nepgu Tattam, Constituțiile apostolice sau canoanele apostolilor în coptă (Londra, ), p Tattam prezintă textul în varianta Bohair; există şi o versiune saidică publicată de Paul de Lagarde în Aegyptica (Gdttingen, ), p Vezi Anexa GV Lightfoot, op cit , p n Guidi, op cit , p Ibid , pp - Vezi Metzger, The Early Versions, pp - Formarea canonului trebuie să fi coincis cu copta în unele privințe Cu toate acestea, atunci când încercăm să identificăm lista cărților care au fost considerate canonice, întâmpinăm dificultăți De obicei există de astfel de cărți ale Vechiului și Noului Testament, dar acest număr este obținut în moduri diferite Diferențele sunt reflectate în versiunile manuscrise ale Bibliei, dintre care niciuna nu conține Noul Testament complet În plus, savantul modern se confruntă cu texte suprapuse în cele de cărți ale Noului Testament, ceea ce face dificilă identificarea lor corectă Conform studiilor extinse ale lui Kauli asupra Bibliei în etiopia veche (Ge'ez) și comentariilor patristice și contemporane în limba amarica vernaculară , "canonul larg" al Noului Testament etiopian include următoarele de cărți: patru evanghelii Acte şapte epistole Epistole ale lui Pavel Apocalipsa Sinod (în patru părți) Clement Vezi Anton Baumstark, "Der ătiopische Bibelkanon", Oriens Christianus, v ( ), pp - ; Marius Chaine "Le canon des livres saints dans l'eglise ethiopienne", Recherches de science religieuse, v ( ), pp - ; JM Harden, Introducere în literatura creștină etiopică (Londra, ), pp - ; Kurt Wendt, "Der Kampf um der kanon Heiliges Schrift in der ătiopischen Kirche der Reformen des XV Jahrhunderts, Journal of Semitic Studies, ix ( ), pp - Potrivit lui Cowley (vezi nota următoare), "canonul larg", bazat pe comentariul tradițional amharic asupra textului Ge'ez despre dreptul canonic (Fetha Nagast), acoperă de cărți din Vechiul Testament și din Noul Testament Ceea ce Cowley numește "canonul îngust" include de cărți ale Noului Testament și de cărți ale Vechiului Testament (inclusiv Cartea lui Enoh, Jubilee etc ) Robert W Cowley, "The Biblical Canon of the Ethiopian Orthodox Church Today", Ostkirchliche Studien, xxiii ( ), pp - și The Traditional Inter-pretation of the Apocalips of St John in the Etiopia Orthodox Church (Cambridge, ), pp - În cea mai recentă lucrare a sa, Cowley compară sursele tipărite și manuscrise ale Comentariilor amharice cu unele cărți ale Bibliei etiopiene Pentru o analiză amănunțită a relației dintre canonul etiopian modern și formele sale timpurii (în principal Vechiul Testament), vezi Roger T, Beckwith, The Old Testament Canon of the New Testament Church, pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Cartea promisiunii (în două părți) Didascalia Să trecem la conținutul ultimelor patru secțiuni ale listei Sinod (EbvoZod) este o carte despre organizarea bisericii, care conține numeroase canoane, rugăciuni și ordine atribuite lui Clement al Romei Clement (Qâlementos) este o carte în șapte părți , care sunt scrisori de la Petru către Clement Acestea nu sunt scrisori către romani și corinteni, nici una dintre cele trei părți ale Sinodului, care uneori sunt numite , și Clement și nu fac parte din octateuhul sirian al lui Clement Se spune că Cartea promisiunilor (Mâshafâkidan) este în două părți Prima parte a celor de secțiuni conține în principal materiale despre organizarea bisericii; Secțiunea - Cuvântul Domnului către ucenici după înviere, amintind de Testamentum Domini , Pentru o descriere a "largului" canon etiopian al Scripturii, vezi Ernst Hammaer-schmidt, "Das pseudo-apostolische Schriftum in ătiopischer Uberlieferung", Joumal of Semitic Studies, ix ( ), pp - , iar în Sean E Kealy, "The Canon: An African Contribution", Biblical Theology Bulletin, ix ( ), pp - Pentru o listă mult mai lungă de cărți sacre, vezi Biserica Ortodoxă Etiopiană, ed de A Wondmagegneliu (Addis Abeba, ), pp și urm (această carte nu mi-a fost disponibilă, dar este citată de Kealy, op cit , p ) Pentru detalii despre conținutul celor șapte manuscrise ale Sinodului, vezi William Wright, Catalog of the Ethiopic Manuscripts in the British Museum (Londra, ), pp a- b și a- a și în William Macomber, Catalog of Ethiopian Manuscript , iii (Collegeville, ), articolele # , # Vezi şi Ignazio Guidi, "Der ăthiopische "Senodos", Zeitschrift der deutschen morgenlăndischen Gesellschaft, Iv ( ), pp - Traducere în franceză, lang - Sylvain Grebaut, "Litterature thiopienne pseudo-Clementine", Revue de Vorient chretien, xvi ( ), pp - , - , - ; xvii ( ), pp - , - , - , - ; xviii ( ), pp - ; xix ( ), pp - , xx ( - ), pp - , - ; xxi ( ), pp - ; xxi ( ), pp - , - , - ; xxvi ( - ), pp - cm RW Cowley, "Identificarea Octateuchului etiopian al lui Clement și relația sa cu alte literaturi creștine", Ostkirchliche Studien, xxvii ( ), pp - Partea a doua (traducere originală și franceză) a fost publicată de L Guerrier și S Grebaut, Le Testament en Galileede Notre Seigneurfesus Christ (Patrologia Orientalis, ix ; Paris, ) Formarea canonului Didascalia etiopiană (Didesqelya) este o carte de de capitole despre organizarea bisericii Se deosebește de Didascalia Apostolorum, dar seamănă cu Cărțile I-VII din așa-numitele Constituții Apostolice X Închiderea Canonului în Occident În Biserica Romană, conștiința necesității de a delimita cu strictețe limitele canonului era, în general, mai puternică decât la greci Aici, mai puțin decât în Biserica Greacă, ei au simțit semnificația spirituală a acelor cărți care au fost recunoscute și, prin urmare, s-a afirmat adesea că acele cărți care au fost respinse nu au valoare spirituală În căutarea sa pentru autoritatea supremă, Occidentul era mult mai dornic să obțină o alegere fără compromisuri între da și nu Prin urmare, clasificări precum cea făcută de Origen, și cu atât mai mult de Eusebiu, sunt pur și simplu imposibile aici I DE LA DIOCLEȚIAN PÂNĂ LA sfârșitul ANTICHITĂȚII Persecuția lui Dioclețian ( ), care a început chiar la începutul secolului al XV-lea, a determinat o definire mai clară a limitelor canonului Sfintei Scripturi Primul edict al împăratului a poruncit să fie distruse toate clădirile bisericii și să fie arse cărțile sacre (Eusebiu, Istoria Bisericii, VIII , ) Cuvintele care au numit oficial aceste cărți sunau, aparent, ca "Scripturile legii" (scripturae legis) Însemnau o colecție de cărți strict definită Cu toate acestea, nu toate cărțile citite în diferite biserici au fost considerate canonice și, prin urmare, unii creștini le-au dat oficialilor romani ceea ce își doreau Alții l-au considerat un subterfugiu perfid, condamnând aspru pe cei pe care îi considerau "tradiții" ("transmițători", adică "trădători"), iar acest lucru a escaladat în Traducere parțială în limba engleză publicată de T R Platt în The Ethiopic Didascalia; sau Versiunea Etiopică a Constituțiilor Apostolice, primită în Biserica Abisinia (Londra, ) Traducere completă în engleză, lang de J -M Harden, The Ethiopic Didascalia (Translations of Christian Literatura Series rv, Oriental Texts; Londra, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT lungă despărțire donatistă Un efect secundar al persecuției poate fi observat în faptul că de atunci întâlnim mai des liste cu cărți sacre În acest sens, ar trebui luate în considerare două liste latine ale cărților Vechiului și Noului Testament, deși locul și timpul originii lor rămân incerte Cineva a introdus în manuscrisul bilingv al epistolelor pauline, cunoscut sub numele de Codex Claromontanus (MS D) din secolul al VI-lea, textul unei liste mai vechi de cărți biblice, plasându-l între Filemon și evrei (vezi Anexa IV ) Compilatorul necunoscut a completat lista de titluri cu date stihometrice, adică a raportat numărul de rânduri (stichoi) din fiecare carte în conformitate cu dimensiunea standard a liniilor - - silabe Această listă are mai multe caracteristici Evangheliile sunt în următoarea ordine: Matei, Ioan, Marcu, Luca Ele sunt urmate de scrisorile lui Pavel într-o succesiune neobișnuită: Romani, și Corinteni, Galateni, Efeseni, și Timotei, Tit, Coloseni și Filemon Absența lui Filipeni, Tesaloniceni, Tesaloniceni și Evrei poate fi explicată probabil prin eroarea scribalului (sau a traducătorului?) Poate că privirea i-a alunecat de la "Ecpeoiovg" la "Erraiovd" Că scribul nu a fost foarte atent o arată faptul că continuă această listă cu și Petru, urmați de Iacov, , și Ioan și Iuda Lista este completată de Epistola lui Barnaba, Apocalipsa lui Ioan, Faptele Apostolilor, Păstorul, Faptele lui Pavel și Apocalipsa lui Petru Este indicativ faptul că patru dintre aceste nume sunt subliniate cu o linie orizontală, extinzându-se ușor în marginile din stânga Astfel sunt marcate Epistola lui Barnaba, Păstorul, Faptele lui Pavel și Apocalipsa lui Petru Se pare că aceste rânduri ar trebui să separe titlurile enumerate de titlurile altor cărți, pentru care a fost recunoscută semnificația autorității Potrivit lui Zahn și Harnack, originalul grecesc al acestui canon a fost întocmit în Alexandria sau în regiunea vecină în jurul anului , întrucât ocupă un loc intermediar în istoria dezvoltării canonului, fiind situat între Clymenes Formarea canonului volumul Alexandriei și Origen, pe de o parte, Eusebiu și Atanasie, pe de altă parte Ea mărturisește influența Orientului, care și-a făcut drum spre Occident O altă listă latină de cărți biblice provine probabil din Africa de Nord și datează de la începutul celei de-a doua jumătate a secolului al XV-lea (c ) Este interesant pentru că indică un conflict între două opinii cu privire la sfera de aplicare a canonului O parte dorește să o extindă față de secolul precedent, în timp ce cealaltă, reprezentând un partid mai conservator, se opune (vezi Anexa DV ) Lista, descoperită de savantul clasic german Theodor Mommsen, este inclusă într-un manuscris din secolul al X-lea din Colecția Philipps din Cheltenham, Anglia În ea, ca și în lista anterioară, sunt date informații despre volumul fiecărei cărți în rânduri (stichoi) Ordinea Evangheliilor și a altor câteva cărți este, de asemenea, neobișnuită Evangheliile sunt aranjate după cum urmează: Matei, Marcu, Ioan și Luca ; sunt urmate de cele epistole ale lui Pavel, Faptele Apostolilor și Apocalipsa Lista se termină cu rândurile misterioase: Cele trei epistole ale lui Ioan [conținând] de rânduri unul singur Două epistole ale lui Petru [conținând] de rânduri unul singur Theodor Zahn, Geschichte des neutestamentliches Kanons, ii (Erlangen und Leipzig, ), pp - ; A Harnack, Chronologie der Altchristlichen Literatur, ii (Leipzig, ), pp și următoarele Această opinie a fost împărtășită și de Leipoldt, Geschichte des neutestamentlichen Kanons, i (Leipzig, ; retipărit ), p n Vezi HJ Frede, Altlateinische Paulus-Handschriften (Freiburg, ), pp - , care atrage atenția asupra influenței grecești în bisericile din sudul Italiei al -lea Mommsen, "Zur lateinischen Stichometrie", Hermes, xxi ( ), pp - ; cp de asemenea W Sunday, "The Chaltenham List of the Canonical Books of the Old and New Testament and the Writings of Cyprian", Studia biblica et ecclesiastica, iii ( ), pp - Ulterior, o copie a acestui canon a fost găsită ca parte a unui codex din secolul al IX-lea în biblioteca Sf Galla (Sf Gali) (nr ); este publicată în Miscellanea Cassinese (Montecassino, ), pp - Aceeași ordine este observată în Evangheliile siriace curetoniene și în comentariul lui Teofil al Antiohiei CANONUL NOULUI TESTAMENT Ce înseamnă "numai unul"? Propunerea lui Harnack , susținută de Julicher , este absolut incredibilă - el crede că a doua linie se referă la Epistola lui Iacov, iar a patra - la Epistola lui Iuda Un mod cu adevărat neobișnuit de a atrage atenția asupra caracterului sfânt al acestor epistole Aceste cuvinte par o expresie în textul a două opinii Autorul pare a fi conservator prin faptul că omite pe evrei, Iuda și Iacov În ceea ce privește observațiile despre Epistolele lui Ioan și Petru, ele pot fi explicate după cum urmează: compilatorul a copiat primul și al treilea rând dintr-o sursă mai veche și el însuși credea că numai Ioan și Petru pot fi atribuite Scripturii însăși, și de aceea a adăugat în fiecare caz cuvintele "doar unul" Dar de ce a scris cele trei epistole ale lui Ioan și cele două epistole ale lui Petru? De ce nu ar trebui să scrie "O epistolă" în fiecare caz? Motivul poate fi numărul de linii care leagă , și Ioan într-un singur bloc, precum și și Petru Deoarece nu putea ști exact câte linii să scadă dacă și Ioan și Petru erau omise, a trebuit să rescrie rândurile și neschimbate, ca să spunem așa Dar adăugând cuvintele "doar unul", a putut să-și exprime propria poziție, excluzând epistolele mai scurte din cele canonice Când ne referim la reprezentanții individuali ai "epocii de aur" a scrierii creștine latine, vom încerca să rezumăm opiniile scriitorilor de seamă despre cărțile care sunt absente din canonul lui Ciprian, dar incluse în textul modern al Noului Testament În canonul lui Ciprian nu exista (Epistola către Filimon) , către evrei, Iacov, Petru, și Ioan și Iuda Este probabil de remarcat faptul că niciuna dintre cărțile recunoscute de Ciprian nu a fost ulterior respinsă de niciunul dintre Părinții Occidentali Cuvintele "numai unul" (una sola) apar doar în unul sau în două exemplare ale listei, în special în Lista Cheltenham Theologische Literaturzeitung, , col Adolf JGlicher, O introducere în Noul Testament (Londra, ), p Absența Epistolei către Filemon este, fără îndoială, întâmplătoare și se datorează conciziei și caracterului ei specific Formarea canonului Hilarius, episcop de Pictavia (modern Poitiers) (d ), numit adesea Atanasie al Vestului, leagă Estul și Vestul Apărând Ortodoxia în disputele cu arienii la Sinodul din Seleucia ( ), el și-a câștigat reputația de cel mai respectat teolog latin al acelor ani În prologul la Comentariul Psalmilor (cap ), Ilary oferă o listă a cărților Vechiului Testament (împrumutate direct de la Origen), dar nu oferă o listă similară pentru Noul Testament Contrar părerii obișnuite a scriitorilor latini, el atribuie Epistola către Evrei către Apostolul Pavel și o citează ca fiind Sfânta Scriptură (de Trinit , ) El este primul dintre Părinții Occidentali care a făcut același lucru cu Epistola lui Iacov Lucifer din Calaria (Cagliari) din Sardinia (d sau ), un teolog complet ortodox și extrem de antiariean, a citat majoritatea cărților Noului Testament, inclusiv Epistola către Evrei În tratatul său împotriva ereticilor (cap ) el citează aproape toată Epistola lui Iuda, emitând doar un pasaj împrumutat din Adormirea lui Moise (versetul ) și un citat din cartea lui Enoh (versetele - ) Philasterus, episcop de Brescia (d ), între și a scris un tratat de de capitole, menit să respingă de erezii evreiești și de erezii creștine În această lucrare, numită "Cartea ereziilor" (Liber de haeresibus), autorul a redus împrumuturile din scrierile autorilor greci și latini într-un singur comentariu eclectic, fără să-i pese de logică sau chiar de consistența internă Un exemplu al acestei compilații confuze și confuze este lista sa de "Scripturi" din Noul Testament, confirmată de autoritatea "fericiților" apostoli și a adepților lor Aici plasează Evangheliile, cele epistole ale lui Pavel, cele șapte epistole catolice, trecând în tăcere Epistola către Evrei și chiar Apocalipsa, deși în alte locuri recunoaște Apocalipsa ca o carte de origine apostolică, iar Epistola către Evrei Ev Pe lângă faptul că îi condamnă pe asemenea eretici cunoscuți precum Simon Magul, Filastru îi condamnă (cap ) pe cei a căror minte confuză este gata să creadă că stelele ocupă o poziție fixă pe cer, când de fapt Dumnezeu le pune acolo în fiecare seară! CANONUL NOULUI TESTAMENT Reyam îi atribuie apostolului Pavel În același timp, Filasterus este practic singurul care crede (în același capitol) că, deși cărți apocrife precum Faptele lui Andrei, Ioan, Petru sau Pavel nu ar trebui citite de toți credincioșii (deoarece ereticii au adăugat multe textelor din aceste cărți), ele "ar trebui citite "perfecte" pentru instruirea morală" (legi debent totite causa a perfectis) Tiranul Rufinus s-a născut în jurul anului în micul oraș Concordia din nordul Italiei, în punctul nordic al Adriaticii, puțin mai la vest de Aquileia Fiu de părinți creștini, a fost trimis în tinerețe la Roma pentru a-și finaliza educația Printre colegii săi de clasă, cu care s-a împrietenit curând, s-a numărat și un alt nordic, Ieronim din Dalmația Ulterior, Rufin a studiat câțiva ani în Alexandria sub Didim Orbul Deși Rufin însuși a fost un scriitor original, el este cel mai interesant ca traducător de lucrări teologice grecești în latină, într-un moment în care cunoștințele de greacă în Occident începeau să dispară În Explicațiile sale despre Crezul Apostolilor (cap - ) el oferă o listă a cărților canonice ale Vechiului și Noului Testament, care reproduc aproape exact lista lui Atanasie După ce a enumerat cărțile Vechiului Testament, Rufinus trece la Noul Testament Lista lui este următoarea: patru Evanghelii, Faptele Apostolilor, epistole ale lui Pavel, două epistole ale lui Petru, una Iacov fratele Domnului, una Iuda, trei epistole ale lui Ioan și Apocalipsa lui Ioan Este important de remarcat aici că epistolele catolice urmează pe cea a lui Pavel (spre deosebire de versiunea lui Atanasie și obiceiul Bisericii grecești) și ele încep cu epistolele lui Petru Epistolele lui Ioan sunt puse pe ultimul loc, nu Iuda, pentru a le pune lângă Apocalipsă Deci se dovedește ceva de genul corpus Johanneum De un interes deosebit este caracterizarea de către Rufin a unui grup de cărți sacre ca fiind "ecleziastice", în contrast cu altele pe care le-a numit "canonice" (cap ) Acesta este Păstorul lui Hermas, o carte numită Două căi (= Didache) și Judecata Pentru o încercare de a simplifica comentariile lui Filastru, vezi Dionysius Portarena, Doctrina scripturistica s Filastrii (Roma, ), pp - Formarea canonului Potrivit lui Petru , "Ei pot fi citiți în biserici, dar nu pot fi abordați în chestiuni de doctrină" Alte scrieri numite "apocrife" "nu trebuie citite în biserici" Doi creștini occidentali merită o mențiune specială: unul pentru că a fost cel mai mare interpret al Bibliei, celălalt pentru că a jucat un rol excepțional în biserica timpului său și a secolelor următoare Aceștia sunt Ieronim și Augustin Ieronim s-a născut în jurul anului într-o familie creștină din Stridona, în provincia Dalmația La vârsta de doisprezece ani s-a mutat la Roma, unde a studiat greaca, latină, retorica și filozofia sub celebrul Aelius Donatus Ieronim a fost botezat la vârsta de nouăsprezece ani A călătorit în Galia, iar mai târziu în Orient, unde a trăit o vreme ca ascet în deșertul de lângă Chalca În , după o boală gravă, decide să se dedice studiului Sfintei Scripturi Hirotonit ca presbiter în Antiohia ( ), a petrecut ceva timp la Roma, iar apoi, din până la moarte, a locuit la Betleem Ne interesează în primul rând redactarea sa (Vulgata) a traducerilor latine concurente ale Noului Testament În , Ieronim și-a trimis secțiunea evanghelică papei Damasus Deși măsura în care a editat restul Noului Testament și când acea lucrare a fost finalizată rămâne discutabilă, Noul Testament al lui Ieronim conține cărțile pe care le folosim astăzi A fost acceptată din ce în ce mai mult ca versiunea principală în latină, iar cărțile pe care le conținea au devenit cărțile sacre universal acceptate ale Bisericii Occidentale Există mai multe cataloage de cărți sacre în scrierile lui Ieronim; una dintre ele este completă, acoperind întreaga Biblie Este prezentată în Epistola sa către Păun ( , ) și tipărită ca prolog în edițiile timpurii ale Vulgatei Cât despre Nou Cartea cunoscută sub numele de Judecata lui Petru este inclusă printre cele cinci cărți apocrife atribuite lui Petru de Ieronim (De viris UL ) Ea a dispărut cu mult timp în urmă Vezi Meinrad Stenzel, "Der Bibelkanon des Rufin von Aquileja", Biblica, xxiii ( ), pp - Pentru o analiză a mai multor opinii cu privire la măsura în care Vulgata latină îi aparține lui Ieronim însuși, vezi Metzger, The Early Versions of the New Testament, pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Veta, dedicația lui Peacock enumeră toate cele de cărți ale noastre, cu Faptele după Epistolele lui Pavel În diverse scrieri ale lui Ieronim, găsim ocazional remarci despre șapte cărți care sunt îndoielnice Vorbind despre Iacov, "care a fost numit fratele Domnului", el scrie: "El a scris o singură epistolă, care este enumerată printre cele șapte epistole catolice, dar unii cred despre el că cineva a publicat această epistolă sub numele de Iacov, iar cu timpul a căpătat autoritate" (De vir ill ) Epistola lui Iuda, spune Ieronim, este respinsă de atât de mulți deoarece conține o referire la Cartea apocrifă a lui Enoh "Și totuși, folosit de multă vreme, a devenit autoritar și este trecut printre cărțile sacre" (ibid , ) Despre Epistola a -a și a -a a lui Ioan, Ieronim spune că "sunt considerate scrierile lui Ioan Presbiterul", în timp ce apostolul Ioan a fost autorul acelei epistole care începe cu cuvintele "Ceea ce a fost de la început " (ibid , ) Ieronim are o sugestie specială despre Petru (Epist ): diferența de stil dintre Epistola și a -a atribuită lui Petru se datorează faptului că apostolul Petru avea secretari diferiți Despre cărțile controversate rămase, Epistola către Evrei și Apocalipsa, Ieronim discută într-o scrisoare scrisă în către patricianul Claudienus Postumus Dardanus: Epistola numită "către evrei" este recunoscută ca scrierea lui Pavel nu numai de bisericile din Răsărit, ci de toți scriitorii bisericești vorbitori de greacă până în prezent, deși mulți cred că aparține lui Barnaba sau Clement Nu este atât de important cine este autorul său dacă este scris de un conducător de biserică și citit la o slujbă divină într-o biserică Latinii nu-l numără printre scrierile canonice, dar grecii nu acceptă Apocalipsa lui Ioan Recunoaștem ambele cărți, în care nu acționăm după obiceiurile de astăzi, ci urmăm scriitorii antici, mulți dintre ei le-au folosit, și nu în același mod cu cărțile apocrife sau chiar laice, ci ca canonice și bisericești cele (Epist cxxx ) Din acest pasaj se poate observa că, în ciuda înclinației sale spre polemici și a unei cantități destul de iritabile, Ieronim, când vine vorba de Noul Testament, este de acord cu copie Formarea canonului com, care este folosit peste tot Un exemplu al dezacordului său cu opinia generală este punctul de vedere al lui și Ioan Ieronim se comportă destul de ciudat în raport cu Epistola lui Barnaba, permițând ezitare de neînțeles El recunoaște autenticitatea Epistolei, fiind de acord că a fost scrisă de un tovarăș al lui Pavel și "prețioasă pentru creșterea spirituală a Bisericii", deși o numără printre cărțile apocrife (De vir ill ) Cu toate acestea, el arată clar că îl consideră pe Barnaba aproape, dacă nu chiar, o carte din Noul Testament În , a scris Despre nume ebraice (în Scriptură), unde succesiv, carte cu carte, le dezvăluie sensul Toate cărțile Noului Testament au ajuns acolo (cu excepția celei de-a -a epistole a lui Ioan, în care nu există nume); la sfârșitul părții Noului Testament, el dă nume din Epistola lui Barnaba Aproximativ în același mod, Ieronim manifestă o predilecție pentru Păstorul Hermas, despre care spune că "se citește și în unele biserici din Grecia în timpul cultului Este într-adevăr o carte utilă și mulți scriitori antici au citat-o ca pe o Scriptură cu autoritate, dar este practic necunoscută la latini" (Devir ill ) Cu Augustin, a cărui influență asupra Bisericii Occidentale a fost și mai mare, ajungem la sfârșitul eseului nostru despre controversa asupra canonului Noului Testament Augustin s-a născut la Tagaste, în Numidia, în anul Tatăl său era păgân, mama lui era un creștin drept După o tinerețe destrămată și o tinerețe semipăgână, Augustin a căzut sub influența lui Ambrozie, episcopul de Mediolanum (Milano), și a fost botezat în ajunul Paștelui Revenit în Africa creștin convins, în devine asistent al lui Valerius , Episcop de Hippo Din acel moment, se poate spune că el influențează tot mai mult Biserica Africană Tratatul lui Augustin De doctrina christiana ("Despre doctrina creștină", în patru cărți) este principala sa lucrare despre studii biblice Cele mai multe ( TK, ) au fost scrise în - și toate au fost finalizate abia în În , Augustin plasează lista noastră actuală de cărți ale Noului Testament (deși Epistola lui Iacov este situată la sfârșit) din epistolele catolice, punându-l pe majoritatea lui Petru pe primul loc) Lista cărților include: CANONUL NOULUI TESTAMENT patru Evanghelii, epistole ale lui Pavel, și Petru, , și Ioan, Iuda, Iacov, Faptele Apostolilor și Apocalipsa A inclus în listă și Epistola către Evrei (după Filemon) ca aparținând lui Pavel, dar în scrierile sale ulterioare, când o citează, evită cu asiduitate să dea numele apostolului Dar, deși a experimentat o oarecare ezitare cu privire la paternitatea Epistolei, el nu s-a îndoit nici măcar o secundă de canonicitatea acesteia Înaintea listei cărților biblice, Augustin plasează un discurs critic în care admite că unele cărți sunt mai autoritare decât altele "Cititorul creștin", scrie el, "va adera mai degrabă la acest criteriu în judecarea scrierilor canonice, preferându-le pe cele care sunt acceptate de toate părțile bisericii universale decât altele care nu au primit o asemenea recunoaștere Alegând dintre acestea din urmă, care nu sunt acceptate de toți, le va prefera pe cele care sunt recunoscute în numărul mai mare de biserici și sunt folosite în bisericile cele mai influente Dar dacă se dovedește că unele cărți sunt recunoscute de mai mulți oameni, iar altele de biserici mai consacrate (deși acest lucru nu este posibil), cred că egalitatea lor ar trebui recunoscută" {De doct chr ) Marile dezbateri ale multor generații de teologi s-au încheiat practic; dar cineva a trebuit să spună public că așa este Și astfel Augustin, folosindu-și greutatea, a obținut recunoașterea a de cărți la trei Consilii locale: în - la Hipona; în - în Cartagina și în - din nou în Cartagina Definiția canonului se deschide cu o indicație directă și lipsită de ambiguitate: "Cu excepția Scripturilor canonice, nimic nu trebuie să fie Atitudinea lui Augustin față de cartea Evreilor a fost pentru prima dată clar urmărită de Odilon Rottmaner (Dom Odilo Rottmaner) din München În scrierile sale timpurii (înainte de ) Augustin o citează ca fiind Epistola lui Pavel; în perioada de mijloc el oscilează între paulină și autoritatea anonimă; spre bătrâneţe ( - ) se referă la ea doar anonim Vezi studiul lui Rottmaner în Reuue benedictine, xviii ( ), pp și următoarele Retipărit în propriul său Geistesjriichte aus der Klosterzelle (München, ), pp - Deși criteriul lui Augustin pare la prima vedere direct și clar, dificultățile practice în aplicarea lui în orice caz particular sunt greu de depășit; vezi C R Gregory, Canon and Text of the New Testament (New York, ), pp - Formarea canonului pândesc în biserică sub numele dumnezeieștii Scripturi Aceasta este urmată de o listă de cărți canonice Cărțile Noului Testament sunt aranjate în următoarea ordine: Evangheliile, Faptele Apostolilor, Epistolele lui Pavel, și Petru, , și Ioan, Epistola lui Iacov, Iuda, Apocalipsa Singura diferență dintre decretele Consiliilor din și din varianta lui constă într-un sunet diferit al unei fraze În primul caz - "Treisprezece epistole ale lui Pavel și epistola lui către evrei", iar în al doilea - "Paisprezece epistole ale lui Pavel" (vezi Anexa DV ) De acum, de cărți, nici mai mult, nici mai puțin, devin un fel de parolă în Biserica Latină Cu toate acestea, ne-am înșela dacă ne imaginăm că problema canonului a fost în cele din urmă rezolvată în toate comunitățile creștine până la începutul secolului al V-lea Manuscrisele Epistolelor Pauline (precum și întreaga Biblie) fără Epistola către Evrei nu au fost completate instantaneu, cu atât mai puțin înlocuite cu versiuni integrale, pentru a o pune în locul care i-a fost atribuit oficial De exemplu, codexul grec și latin Boernerianus (MS G) din secolul al IX-lea nu conține Epistola către Evrei Pe de altă parte, sunt descoperite manuscrise care conțin Epistola către Laodiceeni Astfel, în ciuda influenței lui Ieronim și Augustin și a hotărârilor celor trei Sinoade, întâlnim în mod repetat în secolele următoare discrepanțe în canon, care sunt create fie prin adăugiri, fie prin absența anumitor cărți Cu toate acestea, aceste diferențe vor face obiectul secțiunii următoare II EVUL MEDIU, REFORMA SI CATEDRALA TRIDENTULUI În Evul Mediu, textul latin al Noului Testament a fost adoptat în Biserica Apuseană în forma în care venea de la Ieronim Canon a fost discutat foarte rar - cu toate acestea, vedem Acest statut nu interzicea, așa cum arată Costello, citirea altor cărți în biserică: "Pur și simplu nu le permitea să fie citite ca Sfânta Scriptură Citirea actelor martiriului era permisă în mod expres Mai mult, însuși Augustin a citit scrierile lui Ciprian sau extrase din alte cărți bisericești din biserică, mai ales în timpul numeroaselor sale discursuri polemice Vezi Charles Costello, St Doctrina lui Augustin despre inspirația și canonicitatea Scripturii (Washington, ), p CANONUL NOULUI TESTAMENT și o oarecare flexibilitate în ceea ce privește granițele Noului Testament Acest lucru este dovedit de faptul că epistola lui Pavel către laodiceeni se găsește în peste de manuscrise ale Vulgatei Latine (inclusiv cel mai vechi celebru codex Fuldensis, ), precum și în manuscrise vechi albigense, boeme, engleze și flamande Au existat uneori controverse cu privire la epistolele lui Pavel La sfârșitul secolului al X-lea, Ælfric, un călugăr din Dorset, a scris un tratat în anglo-saxonă despre Vechiul și Noul Testament S-a afirmat că epistole aparțineau apostolului Pavel În lista citată, imediat după Epistola către Filemon, a plasat Epistola către Laodiceeni În jurul anului , Ioan de Salisbury, în scrisoarea sa despre canon adresată lui Henric, conte de Champagne (Epist ), admite că "conform opiniei esenţialmente generale, numai paisprezece epistole îi aparţin lui Pavel Iar a cincisprezecea este unul adresat laodiceenilor" Epistola către Laodiceeni este inclusă în toate cele ediții ale edițiilor Doutheriene ale Bibliei germane, începând cu prima publicată de Johann Mental la Strasbourg în În ea, Epistolele pauline, inclusiv Epistola către Evrei, vin imediat după Evangheliile, iar Epistola către Laodiceeni este situată între Galateni și Efeseni În prima Biblie cehă (boema), publicată la Praga în și retipărită de mai multe ori în secolele al XVI-lea și al XVII-lea, Laodiceenii îi urmează pe Coloseni, precedând Tesaloniceni Astfel, după cum a scris episcopul Lightfoot despre aceasta, "de mai bine de nouă secole, această epistolă falsă Versiunea veche în engleză a Heptateuchului, Tratatul lui Aelfric despre Vechiul și Noul Testament , ed de SJ Crawford (Londra, ), p The Letters of John Salisbury, ii, The Later Letters, ed de WJ Millor și CNL Brooke (Oxford, ), p În Noul Testament în douăsprezece limbi al lui Hutter (Elias Hutter, Niiremberg, - ), după pagina , există o Epistolă de patru pagini către Laodiceeni în greacă, siriacă, latină, germană și boemă (cehă) J B Lightfoot, Epistolele Sfântului Pavel către Coloseni și către Filemon, ed a IX-a (Londra, ), p Formarea canonului prețuit în pragul canonului sacru, fără a fi nici acceptat definitiv, nici exclus categoric Numai la Sinodul de la Florența ( - ) Scaunul de la Roma a exprimat o judecată fără echivoc asupra canonului Sfintei Scripturi În lanțul eforturilor întreprinse la acest Sinod pentru reunirea cu Biserica Ortodoxă Răsăriteană, care căuta sprijin din Occident împotriva turcilor care se mutaseră aproape de Constantinopol, Papa Eugen al IV-lea a emis o bula Prezintă doctrina unității Vechiului și Noului Testament, inspirația divină a Scripturii și, de asemenea, determină sfera ei Există paisprezece dintre epistolele pauline în lista celor de cărți canonice ale Noului Testament Ultima dintre acestea este Epistola către Evrei, iar Cartea Faptele Apostolilor precede imediat Apocalipsa Este ușor de observat că Laodiceanul nici măcar nu este menționat acolo În timpul Renașterii și al Reformei, au apărut ambiguități de lungă durată cu privire la autenticitatea anumitor cărți ale Noului Testament Jacob Thomas de Vio ( - ), supranumit Gaetano sau Cajetan din locul său natal (Gaeta), a scris o serie de comentarii biblice în care a oferit o critică extrem de luminată a unei naturi neașteptat de "moderniste" În ceea ce privește cărțile controversate ale Noului Testament, el a negat autoritatea lui Pavel pentru evrei În plus, el a pus la îndoială originea apostolică a epistolelor lui Iacov, Iuda și și Ioan Cu toate acestea, în ceea ce privește Petru, el nu a cedat erorilor trecutului și i-a apărat autenticitatea Nu știm ce părere a avut despre Apocalipsă, întrucât a evitat să discute despre această carte, mărturisind că nu a putut pătrunde secretele ei Rezervele exprimate de marele umanist Erasmus din Rotterdam (d ) sunt similare cu opiniile cardinalului Kaetan În comentariul pe care l-a plasat înaintea fiecărei cărți a Noului Testament în ediția sa a textului grecesc (Basel, ), el a negat deschis că Pavel a scris Evrei și s-a îndoit că Iacov este al apostolului Paternitatea tradițională a lui Petru, și Ioan și Iuda este pusă sub semnul întrebării Cât despre Apoca CANONUL NOULUI TESTAMENT lipsis, stilul acestei cărți îl determină pe Erasmus să se abțină de la a o atribui autorului celei de-a patra Evanghelii Adevărat, de-a lungul timpului, Erasmus a constatat că sinceritatea sa nu era prea plăcută Bisericii și a devenit oarecum mai prudent în exprimarea părerilor sale Astfel, răspunzând atacurilor critice ale facultății de teologie din Paris, el a spus: "Dacă Biserica ar arăta că titlurile lor (mai multe cărți din Noul Testament) sunt la fel de canonice ca și conținutul lor, eu însumi mi-aș condamna propriile îndoieli, pentru că hotărârile lui Biserica sunt mai valoroase pentru mine argumentele umane, oricare ar fi ele În Părinţii Reformaţi vedem o anumită francheţe în discutarea canonului şi reevaluarea cărţilor disputate (antilego-mena) Andreas Bodenstein din Karlstadt ( - ), cunoscut sub numele orașului său, a fost la început un prieten cu Luther, dar odată cu dezvoltarea Reformei, acesta s-a despărțit de el pe probleme teologice În timp ce încă lucrau împreună, iar el însuși era arhidiacon de Wittenberg, a publicat în un scurt tratat despre problema canonului, De canonicis libris libellus , care a fost urmat în anul următor de versiunea sa germană (Welche Biicher heilig und biblisch seind, Wittenberg, ) Respingând rezoluțiile Consiliului, Karlstadt a apărat independența autorității Sfintelor Scripturi El a împărțit cărțile Noului Testament în trei clase de merite, observând că toate erau superioare oricăror alte scrieri Prima clasă a inclus Evangheliile și Faptele Apostolilor; în a doua, Epistolele lui Pavel de autor incontestabil, precum și Petru și Ioan; a treia a format șapte cărți disputate - Epistola lui Iacov, Petru, și Ioan, Iuda, Epistola către Evrei și Apocalipsa Discutând cărți controversate, Karls Erasmus, Declaratio ad censurum Fac teol Parisienis (Opera ix ) cm Henry Howorth, "Originea și autoritatea canonului biblic conform reformatorilor continentali: Lutherand Karlstadt", Jurnalul de studii teologice, viii ( - ), pp - ; al lui, "Luther, Zwingli, Lefevre și Calvin", ix ( - ), pp - ; R A Bohlmann, "Criteriile canonicității biblice în teologia luterană, romano-catolică și reformată din secolul al XVI-lea", Ph D diss , Universitatea Yale, Cartea lui Carlstadt a fost retipărită de C A Credner, Zur Geschichte des Kanons (Halle, ), pp și următoarele Formarea canonului Tadt spune că nu se cunoaște cu exactitate paternitatea Epistolei lui Iacov, al -lea și al -lea Ioan nu aparțin evanghelistului, ci altui Ioan - presbiterul; Evrei nu a fost scris de Pavel și există prea puține motive pentru a include Apocalipsa în canon În rezumatul german al cărții sale, el adaugă și un grup de cărți apocrife ale Noului Testament - sfârșitul Evangheliei după Marcu și al Epistolei către Laodiceeni Traducerea lui Luther în germană a Noului Testament a fost publicată în septembrie ; o a doua ediţie, corectată stilistic, a apărut în decembrie Respectarea scăzută a lui Luther pentru cele patru cărți ale Noului Testament este evidentă din cuprinsul, unde primele de cărți, de la Matei la Ioan, sunt numerotate, în timp ce Evrei, Iacov, Iuda și Apocalipsa sunt enumerate fără numere după ce au fost sărite peste coloana cu titluri numerotate Aceeași secvență, care nu este confirmată în niciun manuscris, este susținută în textul Noului Testament însuși Prefațele cu care Luther a furnizat atât întregul Noul Testament, cât și fiecare carte separat au furnizat informații istorice și teologice care trebuiau să ajute cititorul să înțeleagă mai bine Biblia Într-un discurs intitulat "Care sunt cărțile autentice și cele mai venerate ale Noului Testament", Luther distinge trei tipuri de ele Primii sunt cei "care îți arată pe Hristos și te învață tot ce trebuie să știi pentru mântuirea ta, chiar dacă nu vezi sau nu vezi A se vedea Ronald J Sider, Andreas Bodenstein von Karlstadt; Dezvoltarea gândirii sale ( - ) (Leiden, ), pp - cm R Kuhrs, Verhaltnis der Decemberbibel zur Septemberbibely Kritischer Beitrag zur Geschichte der Bibelsprache M Luthers (Greifswald, ) Prima versiune tipărită a Noului Testament în engleză, lang , în traducerea lui Tyndale (William Tyndale) urmează ordinea cărților din ediția lui Luther și conține, de asemenea, prefața compilatorului Aceeași ordine a fost urmată în Biblia Coverdale ( ) și edițiile ulterioare, cum ar fi Biblia Nicolson ( ), Biblia Mattews sau John Rogers ( ) și Biblia Taverner ( ) În cea mai mare Biblie aprobată (Marea Biblie) din , ordinea Dolteriană este restaurată Pentru influența Noului Testament al lui Luther asupra Bibliilor scandinave și germane joase, vezi AP Wikgren, Luther și "New Testament Apokrypha", A Tribute to Arthur Voobus; Studii în literatura creștină timpurie ed de Robert H Fischer (Chicago, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT nu auzi altă carte sau învățătură" Așa sunt Evanghelia lui Ioan și propria sa Epistolă, Epistolele lui Pavel, în special către Romani, Galateni și Efeseni, precum și Petru Următorul grup este Evangheliile sinoptice, restul epistolelor lui Pavel, Faptele Apostolilor, Petru și și Ioan A treia include cele patru cărți pe care Luther le-a plasat la sfârșitul ediției sale: Evrei, Iacov, Iuda și Apocalipsa În prefațele acestor patru scrieri, el a expus motivele care l-au determinat să se îndoiască de caracterul lor apostolic și canonic Astfel, Epistola către Evrei, care se întoarce la a doua generație, spre deosebire de Pavel, învață că nu poate exista pocăință pentru păcat după botez Epistola lui Iacov, "ușoară în comparație cu alții" îl contrazice pe Pavel prin faptul că învață îndreptățirea prin fapte; Epistola lui Iuda este derivată din Petru, iar cărțile apocrife sunt citate acolo; în sfârşit, Apocalipsa este suprasaturată de viziuni, a căror repovestire nu poate fi sarcina apostolului şi, mai mult, autorul îşi exaltă cartea, dar nu îl arată clar pe Hristos Adevărat, Luther stipulează oarecum inconsecvent că nu vrea să-și impună părerea altora sau să elimine aceste patru cărți din Noul Testament Așadar, vedem că, insistând asupra importanței supreme a credinței, la fel ca apostolul Pavel, Luther susține că fiecare carte a Noului Testament care îl prezintă (literal "introduce") pe Hristos însuși este apostolică, indiferent de autoritatea ei: ceea ce nu Învățați-l pe Hristos nu poate fi apostolic, chiar dacă aceasta este învățătura Sf Petru sau Sf Paul Și fiecare propovăduire a lui Hristos este apostolică, chiar dacă Iuda, Ana, Pilat sau Irod ar fi predicatorii " Uneori, Luther vorbește despre când și de către cine a fost scrisă această sau acea carte, elementele de bază Acest comentariu nu este repetat în edițiile ulterioare ale Noului Testament ale lui Luther Pentru temeinicia argumentului lui Luther pentru negarea acestor patru cărți a dreptului de a fi printre "cărțile autentice și venerate ale Noului Testament", vezi W G Kummel, "The Continuing Significance of Luther's Prefaces to the New Testament", Concordia TheologicalMonthly, xxxvii ( ), pp - Formarea canonului bazându-se pe mărturiile străvechilor Părinți, dar principalul criteriu al canonicității constă în valoarea sa teologică În urma clasificării de către Luther a cărților Noului Testament, unele alte figuri ale Reformei au făcut evaluări similare și chiar au declarat unele cărți ale Noului Testament "deuterocanonice" sau "apocrife" Johann Ecolampadius ( - ), care în a fost numit predicator al catedralei din Basel, a spus că reformatorii recunosc toate cele de cărți ale Noului Testament, dar în același timp "nu comparăm (conferamus) Apocalipsa și Epistolele lui Iacov, Iuda, Petru, și Ioan cu restul [cărți]" Capitolul XXVII al Mărturisirii din Württemberg ( ), compilat de Johann Brentz (Brentz), care a studiat cu Ecolampadius, spune: "Noi numim Sfânta Scriptură acele cărți canonice ale Vechiului și Noului Testament, a căror autoritate nu a fost niciodată pusă la îndoială în Biserică" Deși Brentz nu își propune să respingă complet controversatul (antilegomenele) Pentru o evaluare contemporană a poziției lui Luther din punctul de vedere al teologiei Reformei, vezi A B du Toit, op cit , - , şi N B Stonehouse Acesta din urmă scrie: "Obiectul principal al criticii mele în poziția lui Luther este cristocentritatea lui îngustă în absența concentrării pe Dumnezeu, care sărăcește și înăbușește Vestea Bună a Noului Testament Oricât de important ar fi criteriul Christum treibet ("ceea ce vorbește despre Hristos"), nu oferă perspectiva necesară, de exemplu, când vine vorba de venirea Împărăției lui Dumnezeu Natura eshatologică accentuată a Evangheliei, prezentată în antinomia potențialului și a vremurilor de sfârșit împlinite, face posibilă evitarea unei vederi înguste a Noului Testament ca o simplă mărturie a lui Hristos și a mântuirii individuale ("Luther și Canonul Noului Testament," Paul bejore Areopagus, and Other New Testament Studies [Grand Rapids, ], p ) Pe scurt, Luther a avut dreptate în conținutul criteriului său a fost Christum treibet, dar a greșit în a nega Epistola lui Iacov că "mărturisește despre Hristos" prin aplicarea Predica de pe Munte la viață Discipolii și adepții lui Luther care au împărțit cărțile Noului Testament în canonice și apocrife au inclus Martin Chemnitz (m ), Aegidius Hunnius (d ), Leonhard Hutter (d ) și Baltasar Mentzer (d ); vezi Leipoldt, op cit , ii, pp - ; HH Howorth, "Canonul Bibliei printre reformatorii de mai târziu", Journal of Theological Studies, x ( - ), pp - ; JAO Preus, "Canonul Noului Testament în dogmaticienii luterani", The Springfielder, xxv, nr I (primăvara, ), pp - Epistolarum libri quattuor (Basle, ), p Confessio Virtembergica Das wiirtembergishce Bekenntnis von , ed Ernst Bizer (Stuttgart, ), p CANONUL NOULUI TESTAMENT cărțile, el întreabă cu ce drept ar trebui să fie plasate la același nivel cu Scripturile canonice O abatere extrem de neașteptată de la edițiile luterane ale Bibliei s-a produs în , când Jacob Lucius a publicat o Biblie la Hamburg, unde cele patru cărți disputate sunt rezumate la rubrica "Apocrife" cu explicația: "Adică cărți care nu sunt egale la restul Sfintei Scripturi " În același an, David Wolder, pastorul Bisericii Sf Petru din Hamburg, a publicat o Biblie trilingvă: în greacă, latină (în două versiuni) și germană Cuprinsul se referă la aceste patru cărți drept "non-canonice" În subtitlul lui Lucius, împreună cu o explicație, reapare în Biblia publicată în Goslar de Vogt (Vbgt) Biblia suedeză de Gustavus Adolphus (Stockholm, ) nu numai că reproduce alocarea a patru cărți "dubioase" la sfârșitul cuprinsului, dar le etichetează și Noul Testament apocrif Pe scurt, Noul Testament este împărțit în trei părți: Evangheliile și Faptele Apostolilor, Epistolele și Sf apostoli" și "Noul Testament apocrif" Această defalcare a persistat aproape o sută cincizeci de ani în mai mult de o duzină de ediții În toate Bibliile publicate sub tutela reformatorilor de la Geneva și a adepților acestora, cărțile Noului Testament sunt prezentate în mod tradițional, în conformitate cu declarațiile oficiale ale acestei ramuri a Reformei Potrivit lui Ioan Calvin, exprimat în influentele sale Foundations of the Christian Faith, autoritatea Scripturii nu se bazează pe Brentz, Apologia Confessionis Virtembergicae, cp K Miiller, Bekenntnisschriften der reformierten Kirche (Leipzig, ) Că Brentz nu a fost pregătit să scoată cărțile apocrife din colecția de scrieri canonice este evident din ediția sa a Bibliei latine, publicată la Tübingen în Include nu numai acele cărți care sunt întotdeauna incluse în Vulgata, ci și a -a Cartea Macabeilor, urmată de a -a Macabei Vezi Metzger, "An Early Protestant Bible Containing the Third Book of Macabees", Text Wort Glaube, Studien zur Uberlieferung, Interpretation und Autorisierung biblischer Texte; Kurt Aland gewildmet, ed de Martin Brecht (Berlin, ), pp - Pentru o justificare recentă a editorului biblic Gustav Adolf, vezi Ake V Strom în Kyrkohistorisk Ârsskrift, liii ( ), pp - Pentru negarea de către Zwingli a caracterului biblic al Apocalipsei, vezi p - Formarea canonului Biserica, ci pe mărturia interioară a Duhului Sfânt (testimoniumSpiritus sandi intemum) În același timp, însă, Calvin folosește dispozitive filologice, verificând paternitatea unor cărți și, recunoscând semnificația Epistolei către Evrei, neagă apartenența acesteia la apostolul Pavel Stilul lui Petru este diferit de cel al lui Petru, așa că poate nu a fost scris de apostolul însuși, ci de unii dintre ucenicii sub îndrumarea lui Nu prea a spus Calvin despre și Ioan și Apocalipsa, trei cărți despre care nu are niciun comentariu; totuși, le citează din când în când , așa cum face unele dintre cărțile apocrife ale Vechiului Testament Influența distructivă a opiniilor asupra Scripturii promulgate de oameni precum Cardinalul Cajetan și Erasmus, ca să nu mai vorbim de reformatorii germani, elvețieni, francezi, l-au determinat pe Papa Paul al III-lea să convoace Conciliul de la Trent pentru a afla dacă Biserica Catolică avea nevoie de reforme morale sau administrative Prima sesiune a Sinodului s-a deschis la decembrie , iar până la februarie a fost pronunțată hotărârea preliminară asupra Sfintei Scripturi Au existat serioase dispute la Conciliu cu privire la câte categorii de cărți biblice ar trebui distinse: două - canonice și apocrife - sau trei: a) recunoscute, b) disputate în cărțile trecute ale Noului Testament, dar acum recunoscute și c) apocrife ale Vechiului Testament În cele din urmă, în aprilie , cu de voturi pentru, împotrivă și abțineri, Consiliul a emis un decret (De Canonicis Scripturis), prin care "În întrebăm cum știm că Scriptura este de la Dumnezeu, dacă nu ne putem referi la rânduiala Bisericii, ar trebui să ne întrebăm și cum deosebim întunericul de lumină, negru de alb, amar de dulce Scriptura poartă pecetea unei mărturii clare a adevărului ei, ca alb și negru pentru culoarea lor și ca amar și dulce pentru ceea ce gustă" (The Foundations of the Christian Faith, i vii ) Vezi T H L Parker, Calvin's New Testament Commentaries (Londra, ), pp - Pentru vederi despre Apocalipsa lui Luther, vezi mai sus, p În aspectul hermeneutic, Luther și Calvin diferă serios Pentru Luther Cuvântul este în Scriptură, iar pentru Calvin Cuvântul este Scriptura Luther s-a străduit să considere Vechiul Testament ca lege și Noul ca Evanghelie; Calvin, pe de altă parte, a subliniat asemănarea lor (Principii, , ) și a atribuit diferențele unei forme diferite de prezentare care nu a afectat esența cazului CANONUL NOULUI TESTAMENT rom pentru prima dată în istoria Bisericii, chestiunea conținutului Bibliei a devenit subiect de religie, direct legată de posibilitatea anatematizării "Sfântul Sinod Ecumenic și Bisericesc din Trent", se spune în decretul, "urmând exemplul Sfinților Părinți, recunoaște și onorează toate cărțile Vechiului și Noului Testament, precum și, cu un grad egal de angajament și evlavie (pari pietatis affectu ac reverentia) și tradiții, care păstrează credința și lucrările Dar dacă cineva nu acceptă aceste cărți în întregime, cu toate părțile lor, așa cum sunt citite în Biserica Catolică și așa cum sunt prezentate în vechea Vulgata latină [adică în versiunea lui Ieronim cu adaosuri], fără a le recunoaște ca sacru și canonic și, de asemenea, respinge în mod conștient tradițiile menționate mai sus, să fie anatema" Unele mărturisiri protestante ulterioare listează titlurile a de cărți ale canonului Noului Testament Acestea sunt mărturisirea de credință franceză ( ), confesiunea belgiană ( ) și confesiunea de credință de la Westminster ( ) Deși cele de decrete emise de Biserica Angliei în enumera cărțile Vechiului Testament separat de apocrife, ambele liste se termină cu cuvintele: "Acceptăm toate cărțile general recunoscute ale Noului Testament și le considerăm canonice" (rezoluție VI) Niciuna dintre confesiunile publicate de mai multe biserici luterane nu are o listă ordonată de cărți canonice Expresia cum omnibus suis partibus este destinată să acopere unele dintre părțile deuterocanonice îndoielnice: Marcu : - ; Luca : b- , - ; Ioan : - : Vezi Albert Maichle, DerKanon derbiblischen Biicherund das Konzilvon Trent (Freiburger theologische Studien, xxxiii; Freiburg im Br , ) și Hubert Jedin, A History of the Council of Trent, ii (Londra, ), pp - Acest lucru este valabil atât pentru Vechiul Testament, cât și pentru Noul Testament; vezi A C Piepkorn în Concordia Theological Monthly, xliii ( ), pp - PARTEA A TREIA Aspecte istorice și teologice ale problemei canonice XI Dificultăți în definirea canonului în Biserica antică I CRITERIU DE CANONICITATE Am discutat deja mai sus (în capitolul IV) acei factori externi care probabil au contribuit la faptul că unele documente au căpătat treptat statutul unic de cărți sacre și autoritare ale Bisericii Pe lângă această influență exterioară, ar fi trebuit să identificăm criteriile care i-au ghidat pe vechii creștini atunci când au stabilit posibilitatea includerii cutare sau cutare carte într-o astfel de colecție Părinții antici au folosit uneori temeiuri mai mult sau mai puțin definite pentru stabilirea canonicității (notae canonitatis) În momente diferite și în locuri diferite au fost formulate diferit și totuși, cel mai adesea, autorii s-au referit în mod conștient la următoarele Unul dintre criterii era legat de conținutul teologic al cărții, în timp ce celelalte două erau de natură istorică și priveau paternitatea și recunoașterea cărții în Biserică ) Principala condiție prealabilă pentru încadrarea textului drept canonic a fost respectarea lui cu ceea ce se numea "regula credinței" ( kavsos xfjg kiotesod, regula fidei), adică principalele tradiții creștine, care erau considerate norma în Biserică În Vechiul Testament, cuvântul profetului era Pentru înțelesul dat de Părinți expresiei "regula credinței", vezi în special Bengt Hăgglund, "Die Bedeutung der "regula fidei" als Grundlage theologischer Aussage", Studia theologica, xii ( ), pp - ; Richard Morgan, Regula Veritas: A Historical Investigation of the Canon of the Second Century, nepublicat Th D Diss , Union Theological Seminary (Richmond, Virginia, ), în special cap xi; și trei lucrări despre calea regula fidei, de Albert Outler, William R Farmec și Philip Schuler în Second Century, iv ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT să fie verificat nu numai de faptul că s-a adeverit, ci și de dacă conținutul său corespunde fundamentelor credinței israeliene; deci în Noul Testament fiecare scriptură care pretindea a fi recunoscută a fost examinată din punct de vedere al sensului Redactorul canonului, Muratori, a avertizat împotriva "amestecării bilei cu miere" El respinge cu tărie scrierile ereticilor, întrucât au fost respinse de Irineu, Tertulian și, să zicem, Agripa Castor pe vremea lui Hadrian Unii savanți moderni, precum Bauer și Dunn , se îndoiesc că primii creștini au avut ceva apropiat de ideea de "ortodoxie" Cu toate acestea, pare clar că până la momentul apariției, de exemplu, a și Ioan, anumite cercuri au dezvoltat deja opinii puternice despre întrupare, care erau suficient de comune pentru a fi reflectate în canon În plus, "zicerile adevărate" din epistolele pastorale, deși nu pot fi considerate canonice în niciun sens, indică faptul că oamenii au căutat să separe adevăratul de fals Pe lângă "regula credinței", s-au folosit și alți termeni cu înțeles similar Expresia "regula adevărului" ( kaѵsoѵ xfjg аХт|Ѳеіад, regula veritatis) a fost folosită de Dionisie din Corint (vezi p ), apoi de Irineu, Clement al Alexandriei, Hippolit, Tertulian și Novațian Ei credeau că adevărul, ca atare, este baza pentru evaluarea doctrinei și a vieții Trebuia să ia o formă clară și tangibilă în comunitatea creștină, similară cu legea lui Moise pentru israeliți Lucrarea lui Agrippa Castor a dispărut, dar Eusebiu spune că a fost "cea mai puternică infirmare a lui Basilide" (Istoria Bisericii, IV , ) Walter Bauer, Ortodoxia și erezia în cel mai timpuriu creștinism (Philadelphia, ) Pentru o critică a opiniei lui Bauer, vezi H E G Turner, The Pattem of Christian Truth (Londra, ) și DJ Harrington, "The Reception of Walter Bauer's Orthodoxy and Heresy in Earliest Christianity during the Last Decade", Haruard Theological Review, ixxiii ( ), pp - , retipărit în DJ Harrington, The Light of AU Nations (Wilmington, ), pp - JDG Dunn, Unitate și diversitate în Noul Testament, O anchetă asupra caracterului creștinismului timpuriu (Philadelphia, ); Traducere rusă - J D Dunn, Unitate și diversitate în Noul Testament Moscova, BBI, Pentru critica usturătoare a lui Dunn, vezi D A Carson, "Unity and Diversity within the New Testament", în Scripture and Truth, ed de D A Carson și T D Woodbridge (Grand Rapids, ), pp - Aspecte istorice şi teologice (Rom : ) O altă formulă, care poate fi găsită numai printre autorii greci și în operele derivate din ideile lor, este exprimată prin cuvintele "canon ecleziastic" sau "canon al Bisericii" ( ekkKht | oia-otikbd kavbv sau kavshv xfjg ekkKhgioiad) Aceste expresii erau deja folosite în vremea când a apărut Martiriul lui Policarp (Epilog, ) și priveau esența învățăturii bisericești și a instituțiilor bisericești Dacă o carte în care a fost expusă o doctrină era contrară tradiției, ea a căzut astfel din rândurile celor recunoscuți ca Scripturi cu autoritate ) Un alt criteriu aplicat unei cărți pentru a determina dacă ar putea fi inclusă în Noul Testament a fost problema originii sale apostolice Când redactorul canonului, Muratori, protestează împotriva acceptării Păstorului în canon, el arată că cartea a fost scrisă recent și, prin urmare, nu poate fi plasată "între profeți, al căror număr a fost adus la deplinătate, sau printre apostoli " Întrucât "profeți" înseamnă aici Vechiul Testament, expresia "apostoli" este practic echivalentă cu Noul Testament Astfel, originea apostolică a cărții, reală sau presupusă, a creat premisele pentru ca aceasta să fie percepută ca autoritară Este clar că epistola atribuită apostolului Pavel a avut șanse mult mai mari de o astfel de recunoaștere decât un text al cărui autor a fost, de exemplu, montanistul Themiso (vezi p ) Semnificația lui Marcu și Luca a fost asigurată de faptul că în tradiția bisericească erau asociați cu apostolii Petru și Pavel Mai mult, în canonul lui Muratori există o foarte sănătoasă dorință de a vedea autoritatea apostolului nu în infailibilitatea dogmatică Când autorul vorbește despre cărțile istorice ale Noului Testament, el indică calitățile autorilor lor ca martori direcți sau cronicari credincioși ) Al treilea criteriu pentru autoritatea unei cărți a fost acela că este recunoscută și utilizată pe scară largă în Biserică Aceasta, desigur, s-a bazat pe principiul că o carte care a fost mult timp acceptată în multe biserici are o poziție mult mai puternică decât una care este recunoscută doar în câteva comunități și nu cu mult timp în urmă Acest principiu a fost proclamat de Augustin (vezi p ), întărit de Ieronim, care a subliniat semnificația eminenței și a vechimii autorului "Nu contează", spune el într-o scrisoare către Dardanus, CANONUL NOULUI TESTAMENT Prefect al Galiei, care a scris Epistola către Evrei, căci în orice caz este opera unui scriitor bisericesc (ecdesiastici vigi), care se citește neîncetat în biserici" (Epist cxxix) În Occident, Epistola către Evrei a fost respinsă, în Orient Apocalipsa nu a fost acceptată, dar Ieronim însuși a recunoscut ambele cărți pe motiv că scriitorii antici le citează pe ambele ca fiind canonice Aceste trei criterii (corespondența cu credința Bisericii, originea apostolică și acordul bisericilor) au ajutat bisericile să recunoască cărțile cu autoritate pentru întreaga Biserică și nu au fost revizuite din secolul al II-lea Cu toate acestea, acestea au fost aplicate în moduri diferite Desigur, nu au fost aplicate mecanic Au existat diferite puncte de vedere asupra cărora dintre ele ar trebui să fie considerat cel mai semnificativ Adesea totul a fost determinat de opinia celui mai respectat episcop sau de tradiția bisericii principale din regiune Cu alte cuvinte, stabilirea canonului s-a bazat pe interacțiunea dialectică a criteriilor istorice și teologice Nu este deci surprinzător că de-a lungul mai multor generații statutul unui număr de cărți a fluctuat Mult mai important (cum am spus deja) este că, deși limitele canonului Noului Testament au rămas nedefinite timp de câteva secole, peste cea mai mare parte a Noului Testament deja în primele două secole comunități foarte diferite și îndepărtate, împrăștiate nu numai în Pământul de Mijloc, a ajuns la un acord comun - Dintre criteriile secundare, vechii au recurs uneori la ceea ce s-ar putea numi "simbolism numeric", din care vedem exemple izbitoare la Irineu și în canonul Muratori Potrivit lui Irineu, după cum am observat, trebuie să existe patru Evanghelii, la fel cum sunt patru direcții cardinale și patru vânturi principale (Adv Haer III , ) Chiar și Origen compară cele patru Evanghelii cu cele patru elemente (Comm , la Ioan , ) Redactorul canonului, Muratori, găsește satisfacție în faptul că apostolul Pavel a scris exact la șapte biserici, la fel ca și Ioan, ale cărui scrisori sunt țesute în Apocalipsă Fără îndoială, această utilizare a numerelor indică o interpretare simbolică a faptelor după stabilirea diferitelor părți ale canonului; acest lucru nu a fost văzut ca un mijloc de a defini canonul Se poate bănui că astfel de metode au predispus recunoașterea Epistolei către Evrei ca o carte a Apostolului Pavel, care aduce numărul total al scrisorilor sale la ( ) și, de asemenea, au jucat un rol în determinarea numărului total de Epistole catolice Pentru o discuție despre interacțiunea criteriilor istorice și teologice, vezi Siegfrid Pedrsen, "Die Kanonfrage als historishces und theologisches Problem", Studia theologica, xxxi ( ), pp - Aspecte istorice şi teologice de-a lungul mărilor, dar şi pe un teritoriu mult mai mare, din Marea Britanie până în Mesopotamia II INSPIRAȚIA ȘI CANONUL Este lesne de observat că în discuția despre criteriile folosite de vechii creștini în stabilirea limitelor canonului nu se spune nimic despre inspirație Pare ciudat, dar există un motiv Părinții au fost, fără îndoială, de acord că Sfintele Scripturi ale Vechiului și Noului Testament au fost inspirate de Dumnezeu, dar nu au considerat aceasta baza unicității lor Inspirația lui Dumnezeu, pe care ei o recunosc pentru Sfânta Scriptură, este doar unul dintre aspectele activității multiforme a Duhului Sfânt în Biserică De exemplu, Clement al Romei vorbește despre Sfintele Scripturi (în acest caz, Vechiul Testament) ca fiind "adevărate și eliberate prin Duhul Sfânt" ( , ), în timp ce autorul Pocăinței lui Diognet îi scrie destinatarului: " Dacă nu jignești acest har, vei ști că Cuvântul (Howod) vorbește prin cei pe care îi alege și când vrea Prin urmare, tot ceea ce am încercat să exprimăm după voința Cuvântului care ne poruncește este totul din dragoste pentru ceea ce ni s-a descoperit și ceea ce vrem să vă împărtășim" ( , - ) Printre scrierile lui Eusebiu se numără o predică atribuită împăratului Constantin Lăsând deoparte întrebarea cu privire la autenticitatea acestui autor, observăm că predicatorul în mod clar nu crede că inspirația divină este inerentă numai în Sfânta Scriptură Își începe predica cu cuvintele: "Să fie asupra mea inspirația atotputernică a Tatălui și a Fiului Său, care vorbesc astăzi" (Orat Const ) Într-un fel, nu numai scriitorii bisericești timpurii au considerat că sunt plini de această inspirație; succesori Vezi Gustave Bardy, "L'Inspiration des Peres de G Eglise", Melanges Jules Lebreton, ii; Recherches de science religieuse, xl ( - ), pp - ; Everett R Kalin, "Argumentul din inspirație în canonizarea Noului Testament", Th D diss , Universitatea Harvard, (rezumat, Harvard Theological Review, Ix [ ], p ); propriul său, "Comunitatea inspirată: O privire asupra istoriei canonice", Concordia Theological Monthly, xlii ( ), pp - ; Albert C Sundberg, Jr , "Canonul biblic și doctrina creștină a inspirației", Interpretare, xxix ( ), pp - ; Enriques Nardoni, "Conceptul lui Origen de inspirație biblică", Secolul al doilea, iv ( ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT s-au spus așa despre predecesorii lor și chiar despre contemporanii lor În scrisoarea pe care Augustin i-a scris-o lui Ieronim, Episcopul de Hipona spune {Epist, , ) că Ieronim nu numai că a primit harul divin, ci scrie direct sub dictarea Duhului Sfânt (Spiritu Sancto) În raport cu Ieronim, care a căzut adesea în furie, aceasta pare a fi o hiperbolă puternică Este mai ușor de înțeles cum Grigore cel Mare și-a câștigat o asemenea reputație Biograful lui Grigorie, Pavel Diaconul, scrie că Duhul Sfânt "în chip de porumbel mai alb decât zăpada" i-a tâlcuit tainele Sfintei Scripturi (VitaS Gregorii, ) Inspirația divină a Scripturii era considerată una dintre formele activității multiple a Duhului; acest lucru se poate vedea din modul în care au folosit cuvântul teoyahepotod ("plin cu spiritul divin") Acest cuvânt, care este folosit în expresia "toată Scriptura este inspirată de Dumnezeu" ( Tim : ), a fost folosit și de Grigorie de Nyssa când a vorbit despre cele șase zile ale lui Vasile cel Mare, fratele său, ca "un interpretare inspirată divin [admirând] nu mai puțin decât cuvintele lui Moise însuși" {Nechaeteron, proem ) Se regăsește și în epistola Sinodului de la Efes, unde condamnarea conciliară a lui Nestorie este numită "o decizie luată din inspirația lui Dumnezeu" Un scriitor ceva mai târziu chiar numește epitaful de pe mormântul episcopului Averky "o dedicație inspirată de Dumnezeu" (Vita Abercii, ) Așadar, Părinții nu ezită să numească "de inspirație divină" diverse documente care nu sunt cuprinse în Sfintele Scripturi Acest lucru sugerează că ei nu consideră această trăsătură ca fiind o proprietate unică a cărților canonice (vezi p , nota ) Aceeași impresie se formează cu privire la cuvântul "neinspirat" Părinții aplică în mod repetat ideea inspirației divine în Sfânta Scriptură, iar uneori cărțile care nu sunt incluse în ea sunt numite "neinspirate" Această distincție se face atunci când este vorba de scrieri false sau eretice, dar nu și despre scrierile bisericești Cu alte cuvinte, conceptul de "inspirație divină" în Biserica antică nu a stat la baza distingerii dintre cărțile canonice și cele necanonice Pe scurt, Sfânta Scriptură, după Sfinții Părinți, este într-adevăr inspirată de Dumnezeu, dar nu rezultă încă de aici că este autoritară Este autoritar și deci canonic, pentru Aspecte istorice şi teologice constituie o mărturie apostolică directă sau indirectă pe care se sprijină toată mărturia ulterioară a Bisericii Cu toate acestea, de-a lungul timpului, teologii bisericești au început să acorde atenție naturii speciale a inspirației autorilor biblici Acum se crede că cărțile canonice sunt, în același timp, cărți de inspirație divină Du Toit o spune astfel: Acești termeni desemnează două abordări diferite ale cărților biblice În cuvântul "canonic" accentul este pus pe normativitate, cuvântul "inspirat divin" a devenit un termen tehnic care indică faptul că scriptura în cauză a fost creată de Dumnezeu prin Duhul Sfânt Aceste două puncte de vedere sunt aceleași, deoarece ambele se referă la aceleași cărți, deosebindu-le de toate celelalte scripturi Există, de asemenea, un anumit sens în ceea ce spune un alt teolog reformat, Auguste Lecerf (A Lecerf): "Nu negăm că Dumnezeu a inspirat alte scrieri în afară de cele care au constituit canonul " Astfel, deși este corect că autorii au fost inspirați de Dumnezeu însuși, acesta nu este un criteriu de canonicitate Scriptura este canonică nu pentru că autorul a fost plin de inspirație divină; mai degrabă, autorul este considerat inspirat, întrucât cartea pe care a scris-o este recunoscută ca fiind canonică, adică de autoritate pentru Biserică III CARE PARTE DIN NOUL TESTAMENT A FOST CEA MAI PREMIE AUTORITATE RECUNOSCUTĂ? Opiniile diferă cu privire la care parte a Noului Testament a fost prima care a primit acceptarea ecleziastică universală Harnack credea că nucleul canonului era Evangheliile, care au fost în curând Biserica universală nu a definit niciodată inspirația Sfintei Scripturi, deoarece poate fi văzută mai degrabă decât definită A W Du Toit, "Canonul Noului Testament", Ghidul Noului Testament, i (Pretoria, ), p An Introduction to Reformed Dogmatics (Londra, ; retipărit în Grand Rapids, ), p Adolf Harnack, Das Neue Testament um dosJahr (Freiburg i Br , ); Istoria Dogmei, ii, pp - ; și Originea Noului Testament și cele mai importante consecințe ale Noii Creații (New York, ) Pentru o critică ascuțită a acestei din urmă cărți, vezi N C Vedder în Union Seminary Review (Richmond), xxxviii ( - ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT a combinat Epistolele Apostolului Pavel Faptele Apostolilor a fost adăugată în principal pentru a confirma demnitatea apostolică a lui Pavel și pentru a proteja dreptul epistolelor sale de a fi la egalitate cu Evangheliile Pe de altă parte, Goodspeed , urmat de Barnett și Mitton , a insistat că prima colecție de cărți din Noul Testament a fost reunită de un scriitor creștin necunoscut [mai târziu Knox (Kpoch) a sugerat că numele său era Onesimus], al cărui interes pentru persoana respectivă a apostolului Pavel a fost cauzată de citirea Faptele Apostolilor, promulgată puțin mai devreme (puțin după ) El a scris o prefață sub forma unei scrisori (pe care o cunoaștem ca Epistola către Efeseni) și a publicat la Efes o colecție de zece epistole (adică toate în afară de cele pastorale) Aceasta a determinat crearea altor cărți sub formă de epistolă, și anume capitolele și din Apocalipsă, Evrei, Petru și Clement O altă ipoteză a fost propusă de Windish , care, dezvoltând-o pe cea a lui Leipoldt , a hotărât că autorul Apocalipsei a fost fondatorul canonului, întrucât această carte conține într-o formă condensată întregul canon al Noului Testament, și anume cuvintele lui Isus, istoria viitoare a Împărăției și cele șapte epistole Astfel, această carte a servit drept model pentru canonizarea documentelor din fiecare dintre aceste genuri Dintre aceste trei teorii despre fundamentele cronologice și geografice, ultima este cea mai puțin plauzibilă Mesaje E J Goodspeed, NewSolutions of theNew TestamentProbkms (Chicago, ) și "The Editio Princeps of Paul", Journal of Biblical Literature, Ixiv ( ), pp - A E Barnett, Paul Becomes a Literature Influence (Chicago, ) C Leslie Mitton, The Formation of the Pauline Corpus of Letters (Londra, ) John Knox, Philemon among the Letters of Paul (New York, ; a -a ed , ) Pentru o critică a opiniei lui Knox (The Interprtefs Bible, ix [ ], pp și urm ) conform căreia epistolele Pauline colectate au fost publicate pentru prima dată sub forma a două suluri de papirus, vezi C H Buck, "The Early Order of the Pauline" Corpus, Joumalof Biblical Literature, ixviii ( ), pp - , Hjack Finegan, "The Original Form of the Pauline Collection", Harvard TheologicalReuiew, xlix ( ), pp - EJ Goodspeed, The Meaning of Ephesians (Chicago, ) Hans Windisch, "Der Apokalyptiker Johannes als Begrunder des neutestament-lichen Kanons", Zeitschriftfur die neutestamentliche Wissenschaft, x ( ), pp - Johannes Leipoldt, Geschichte des neutestamentlichen Kanons, i (Leipzig, ; ne-ed ), p Aspecte istorice și teologice Pavel și Evangheliile sinoptice au fost cunoscute și venerate cu câțiva ani înainte ca Apocalipsa să-și asume forma actuală în ultimul deceniu al secolului I În plus, după cum am observat deja, în Occident Apocalipsa a fost acceptată încă de pe vremea lui Iustin Martir, în timp ce în Orient recunoașterea ei a întâmpinat mari dificultăți Apocalipsa a absorbit într-adevăr mai multe genuri, dar acest lucru nu oferă niciun motiv pentru a recunoaște în ea un model și un stimul în procesul de a deveni canon În ceea ce privește circulația documentelor creștine în timpul secolului I, știm că copii ale Evangheliei după Marcu , scrise probabil la Roma, ar fi putut fi puse la dispoziție, prin intermediul creștinilor itineranti , autorilor din Matei și Luca - oriunde ar fi locuit - cel puțin în anii și Faptul că scrisorile lui Pavel au început să circule foarte devreme este arătat în mod clar de avertismentul unei alte epistole care pretindeau calitatea de autor ( Tes : ) În plus, Pavel însuși s-a referit la "bisericile" Galatiei (Gal : ), iar în cele din urmă, Tes a ordonat ca "să fie citit tuturor fraților" ( : ), adică să fie disponibil în orice brownie bisericile din această comunitate Când Petru a fost trimis într-o audiență de lectură nedeterminată ca una conciliară, autorul ei s-a putut referi la faptul că "iubitul nostru frate Pavel, după înțelepciunea care i-a fost dată, ți-a scris, după cum spune el și în toate epistolele lui" ( : - ) Aceasta înseamnă că autorul era conștient că cel puțin trei scrisori pauline circulau deja și poate chiar strânseseră împreună Argumentele lui A T Robinson pentru o dată anterioară a Apocalipsei (Redating the New Testament [Philadelphia, ], pp - ) au fost, după toate spusele, neconvingătoare Teoria celor două surse ale lui Matei și Luca este încă considerată valabilă, deși argumentele în favoarea acesteia mutatis mutandis sunt încă încadrate în termenii așa-numitei ipoteze Griesbach Vezi DW Riddle, "Ospitalitatea creștină timpurie: un factor în transmiterea Evangheliei", Journal of Biblical Literature, Ivii ( ), pp - Toate manuscrisele supraviețuitoare ale epistolelor pauline datează din vremea când au fost deja combinate; cu alte cuvinte, nu avem o copie a epistolei izolate a lui Pavel care ar fi fost compilată înainte de a fi ele CANONUL NOULUI TESTAMENT Întrebarea câte epistole au fost incluse în cea mai veche colecție de epistole pauline a provocat o varietate de răspunsuri Teoria celor zece epistole a lui Goodspeed a fost opusă de W Schmithals Comparând succesiunea epistolelor pauline din listele antice și din $p , el a ajuns la concluzia că cel mai vechi corpus Paulinum conținea șapte epistole și anume: și către Corinteni, către Galateni, către Filipeni, și e către Tesaloniceni și Romani O altă teorie despre originea corpus Paulinum a fost înaintată de Schenke (N -M Schenke) , care a sugerat că au fost culese de "școala pavloviană", adică un grup de oameni care cunoșteau învățăturile apostol și l-a admirat Ei nu numai că au adunat epistolele originale, dintre care unele le-au revizuit, ci chiar au scris altele "noi" (către Coloseni, Efeseni, către Tesaloniceni, și către Timotei, lui Tit) și în cele din urmă au publicat un cadru complet Spre deosebire de Goodspeed, Schmithals și Schenke, care se bazează pe analiza critică istorică, Kurt Aland (K Aland) consideră formarea corpus Paulinum din punctul de vedere al dovezilor textuale colectate de Institutul pentru Cercetări Textuale O comparație a de pasaje selectate din de manuscrise minuscule din Epistolele pauline a arătat că de manuscrise sunt foarte serioase din punct de vedere textual adusi impreuna Am publicat doar colecții sau fragmente din astfel de colecții Potrivit lui Zuntz, din Părinții Bisericii, doar Clement al Romei "ar fi putut părea să fi folosit un text care a precedat (sau cel puțin în mod independent) apariția Corpusului Paulin" (Giinther Zuntz, The Text of the Epistles; A Disquisition upon / pentru Corpus Paulinum [Londra, ], p ) "Despre compoziția și cea mai veche colecție a epistolelor majore ale lui Pavel", Paul and the Gnostics (New York, ), pp - Schmithals, pe baza unei analize superficiale și neconvingătoare, încearcă să arate că și Corinteni sunt rezultatul unei combinații a celor șase scrisori ale lui Pavel către Corint, și Tesaloniceni au fost obținute din patru scrisori, iar coperțile către Filipeni trei litere Pentru o critică perspicace a opiniilor sale, a se vedea Gambie, "The Redaction of the Pauline Letters and the Formation of the Pauline Corpus", Journal of Biblicul Literature, xciv ( ), pp - "Das Wieterwirken des Paulus und die Pflege seines Erbes durch die paulus-Schule", Studiile Noului Testament, xxi ( ), pp - "Die Entstehung des Corpus Paulinum", Neutestamentliche Entwwrfe (München, ), pp - Aspecte istorice și teologice diverge Întrucât acest tablou corespunde transmiterii textelor în manuscrisele unciale , iar ordinea epistolelor pauline în manuscrise, chiar și a celor mai ulterioare, variază foarte mult, concluzionează Aland: opinia că a existat un "corpus antic" comun de șapte epistole pauline, formată până la sfârșitul secolului I, din care au crescut dovezile ulterioare - "gândirea dorinței" Pe baza unei analize statistice a discrepanțelor, Åland concluzionează că până în anul existau mai multe "corpus vechi" ale epistolelor pauline în diferite regiuni Este posibil ca aceste colecții să fi inclus toate sau unele dintre următoarele cărți: și Corinteni, Evrei, Romani, Galateni, Efeseni și Filipeni Alte scrisori tradiționale pauline au fost apoi adăugate la mai multe colecții și în cele din urmă a apărut o colecție mai mult sau mai puțin stabilă Avem un mijloc prin care putem determina gradul relativ de autoritate al evangheliilor și epistolelor în biserica antică - putem compara frecvența cu care scriitorii din biserica antică au folosit una sau alta O estimare aproximativă poate fi obținută utilizând Biblia Patristica, volumul I, care enumeră citate din toate cărțile Noului Testament care au aparținut Părinților, de la Clement al Alexandriei până la Tertulian Mai jos este numărul de pagini care conțin indicații ale numărului de citări (în medie de citări pe pagină): Op cit , pp și Op cit , pp și următoarele Op cit , p Op cit , p mier A Lindemann, Paulus im âltesten Christentum Das Bilă des Apostels und die Rezeption der paulinischen Theologie in der fruhchristlichen Literatur bis Marcion (Tubingen, ); K Aland, "Methodische Bemerkungen zum Corpus Pau-linum bei den Kirchenvtern des zweiten Jahrhunderts", Kerygma und Logos Festschrift Cari Andersen (Göttingen, ), pp - ; DK Rensberger, "Așa cum învață apostolul; Dezvoltarea utilizării scrisorilor lui Pavel în creștinismul secolului al II-lea", Ph D diss , Universitatea Yale, Subtitlu: Index des citations et allusions bibliques dans la littérature patristique (Paris, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Matei - aproximativ , pagini Mark - aproximativ , pagini Luca - aproximativ de pagini John - aproximativ , pagini Acte - aproximativ , pagini la romani - aproximativ , pagini Corinteni - aproximativ de pagini Corinteni - aproximativ , pagini la Galateni - aproximativ , pagini Efeseni - aproximativ pagini Filipeni - aproximativ , pagini către Coloseni - aproximativ , pagini Tesaloniceni - pagini Tesaloniceni - pag Timotei - aproximativ , pagini Timotei - aproximativ , pagini lui Filimon - aproximativ , pagini la evrei - aproximativ , pagini Având în vedere aceste statistici și diferența de volum cărți, putem concluziona că dintre cele patru Evanghelii, cel mai des a fost citată Evanghelia după Matei Restul sunt în această ordine: Luca, Ioan și Marcu Dintre scrisorile lui Pavel, cea mai citată este Corinteni, urmată de Romani, Efeseni, Galateni Aceste cifre indică faptul că evangheliile au fost recunoscute ca autoritate înaintea epistolelor lui Pavel IV EVANGHELII MULTIPLE Biserica ia de la sine înțeles canonul patru al Evangheliilor, iar acest lucru face dificil de înțeles că pluralitatea evangheliștilor cu autoritate a fost considerată o problemă teologică în Biserica antică După cum a arătat O Cullmann în studiul său profund , când nu exista un canon stabilit, "Die Pluralităt als theologisches Problem im Altertum", Theologische Zeitschrift, i ( ), pp - ; traducere in engleza lang în Cullmann, The Early Church (Londra, ), pp - Discuția de mai sus reproduce pe scurt articolul Aspecte istorice și teologice s-a considerat firesc ca despre viața lui Isus să se dezvolte mai multe narațiuni diferite și chiar ușor divergente , care să se bucure de aceeași autoritate Nemulțumirea se naște de părerea că, dacă este necesar să avem mai multe povești despre viața Lui (care ar trebui să devină temelia credinței creștine), recunoaștem prin aceasta că niciuna dintre ele nu este perfectă Paralel cu tendința de a avea mai multe evanghelii, care s-a declarat încă de la început (Luca : - ), a existat și opusul - de a le reduce pe toate la una singură Diatessaronul lui Tatian, în care patru Evanghelii separate au fost combinate într-o singură narațiune coerentă, nu a fost singura încercare a Bisericii antice de a depăși nemulțumirea descrisă mai sus Cel mai faimos exemplu al dorinței de a acorda autoritate exclusivă singurei Evanghelii este pasul lui Marcion, care a menționat Evanghelia după Luca ca fiind singura autentică Pentru a apăra cele Patru Evanghelii ale Bisericii antice, Irineu a căutat ocazii de a arăta semnificația numărului "patru" atât în natură, cât și în lucrarea mântuirii El vorbește despre cele patru direcții cardinale, care corespund celor patru vânturi principale În providența sa mântuitoare, Dumnezeu a făcut patru legământ: cu Noe, Avraam, Moise și Hristos Apoi Irineu vorbește într-un mod foarte imaginativ despre cele patru animale din viziunea lui Ezechiel ( : ) și despre Apocalipsă ( : ) În ele vede simbolurile celor patru Evanghelii; această idee a influențat ulterior foarte mult arta creștină Irineu lasă însă din vedere factorul pur uman, care a jucat un rol major până în momentul în care au existat mai multe Evanghelii Există motive de a crede că destul de mult timp, înainte de formarea definitivă a canonului, în Kulmain Pentru texte patristice (în traducere germană) pe acest subiect, vezi Helmut Merkel, Die Pluralit der Evangelien als theologisches und exegetisches Problem in der Alten Kirche (Tradiția christiana, iii; Berna, ) Pentru cele mai vechi încercări de a explica contradicțiile dintre cele patru Evanghelii, vezi Helmut Merkel, Die Wiederspiirche zwischen den Evangelien; Ihrepolemische und apologetische Behandlung in der Alten Kirche bis zu Augustin (Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament, xiii; Tiibingen, ) CANONUL NOULUI TESTAMENT unele biserici au folosit o singură evanghelie Se dovedește că în Palestina doar Evanghelia după Matei era cunoscută pe scară largă, în Asia Mică doar Evanghelia după Ioan a fost folosită de la bun început și la fel s-a întâmplat și în alte locuri cu Evangheliile după Marcu și Luca Irineu nu a observat ceea ce subliniază Kuhlmann: Nemăsurăbilitatea adevărului despre Hristos care a venit în trup nu poate fi epuizată de evangheliști, deoarece ei sunt instrumente imperfecte din punct de vedere omenesc ale revelației divine Prin urmare, era absolut necesar să se strângă toate dovezile posibile despre viața lui Hristos din vremurile apostolice Patru biografii ale aceleiași persoane nu pot fi puse una lângă alta și egalate în valoare, ele ar fi fost reunite într-o singură formă sau altul într-o singură biografie coerentă Dar cele patru Evanghelii, adică cele patru cărți, al căror conținut este legat de credință, nu pot fi convenite în acest fel; însăși ființa lor cere să fie plasați la egalitate Credința, în orice caz, necesita urgent multe mărturii V PARTICULARITĂȚI ALE EPISTOLLOR LUI PAVEL Spre deosebire de problema pe care o puneau mai multe evanghelii, multiplele epistole ale lui Pavel nu au reprezentat nicio problemă După cum a subliniat Dahl în lucrarea sa subtilă, nu a fost foarte ușor de înțeles de ce mesajele adresate unor biserici specifice cu o ocazie anume ar trebui recunoscute ca fiind autoritare pentru toată lumea și citite peste tot Problema a fost rezolvată în două moduri - printr-o încercare de justificare teologică folosind simbolismul numeric și prin editarea textului Simbolismul numeric se reflectă în expresiile specifice canonului Muratori Când trecem în revistă rândurile - , se subliniază că Pavel, la fel ca Ioan în Apocalipsa : , a scris șapte biserici Op cit , pp și Vezi și Robert Morgan, "The Hermeneutical Significance of the Four Gospels", Interpretation, xxxiii ( ), pp - , care trage următoarea concluzie: "Se pare că există o înțelepciune mai mare în faptul că mai multe Evanghelii au intrat în sfârșit în canon" Nils A Dahl, "Particularitatea epistolelor pauline ca problemă în biserica antică", Neutestamentica et Patristica; EineFreundesgabe, Herm ProfesorDr Oscar Cullmann zu seinem Geburstag bberrecht (Leiden, ), pp - Discuția de mai sus reproduce pe scurt eseul lui Dahl Aspecte istorice şi teologice kvam, adică întreaga Biserică Această considerație este repetată de Cyprian, Victorinus Pettausky și de autori mai târziu După ce Epistola către Evrei a fost inclusă în corpul de epistole, a devenit dificil să păstrăm intactă ideea că Pavel a scris celor șapte biserici Numărul epistolelor este acum indicat în mod obișnuit ca fiind , adică În plus, canonul muratorian oferă un argument special pentru catolicitatea epistolelor adresate indivizilor: deși Pavel a scris din dragoste pentru Filimon, Tit și Timotei, "ei toate sunt, după Biserică, sacre și conciliare, deoarece ele stabilesc regulile vieții ei" (rândurile - ) Acest argument este aproape sau complet imposibil de aplicat la întrebarea sclavului fugar Onesim; iar Filemon este singurul exemplu cunoscut în care scrisoarea lui Pavel a fost respinsă în mod deschis din cauza micii ei Un alt mod prin care mai multe epistole pauline au dobândit statutul de biserică generală sau "catedrală" a fost prin corectarea textelor Omiterea cuvintelor "la Roma" din Romani : și în unele manuscrise grecești și latine, precum și probleme textuale complexe cu locația doxologiei (Romani : - ) și sfârșitul epistolei , sunt de obicei luate drept argumente pentru existenţa mai multor versiuni Epistola către romani, dintre care una a primit statut general de biserică De asemenea, este puțin probabil ca referința geografică din Efeseni : să nu fi fost în textul original Posibil Comentariul lui Quiz la Apocalipsa : inversează acest argument și citează "dovada" din Scriptura însăși ca dovadă: cele șapte femei care se țin de un bărbat (Isaia : ) simbolizează cele șapte biserici, care este o singură Biserică, mireasa lui Hristos numit după el Dahl crede că, din moment ce este greu de crezut că Luca, care nu se referă la epistolele pauline din Fapte, nu era conștient de existența lor, el le-a putut ignora în mod deliberat, în parte pentru că au fost scrise cu o anumită ocazie și la o anumită ocazie adresa (op cit , p urm ) Indiferent de Dahl, Knox (J Kpoch) a insistat că Luke, care a scris până în momentul în care scrisorile lui Pavel au primit recunoașterea generală a bisericii, a preferat să le treacă în tăcere; vezi Faptele sale și Corpusul Epistolei Pauline, Studii în Luca-Fapte, ed de LE Keck și JL Martyn (Nashville, ), pp - cm Harry Gambie, Jr , The Textual History of the Letter to the Romans, A Study in Textual and Literary History {Studies and Documents, xlii; Grand Rapids, ) bo CANONUL NOULUI TESTAMENT totuși, copii ale mesajului au fost trimise mai multor comunități diferite, dar lipsa unei adrese poate fi interpretată și ca urmare a unei "biserici" secundare Aceeași tendință pare să se regăsească și în textul din Corinteni Expresia "împreună cu toți ", care apare în mod nepotrivit în Corinteni : b, este adesea luată ca un indiciu că epistola era destinată unui cititor ecleziastic mai larg În încheiere, Dahl scrie: Particularitățile epistolelor pauline au fost resimțite a fi o problemă din perioada anterioară publicării Corpus paulinum și până la includerea sa finală în canonul complet al Noului Testament Mai târziu nu a existat o astfel de problemă, dar tendința de generalizare a rămas Epistolele au fost folosite pentru a justifica poziții dogmatice; mai mult, ele au servit drept sursă pentru reconstituirea unei "teologii biblice" generale, cu alte cuvinte, a unui sistem de "paulinism" Pentru apostolul însuși, scrisorile către diferite biserici cu o ocazie specială erau o formă scrisă adecvată de raționamentul teologic Acest lucru ar trebui să fie luat în considerare atât de exegeți, cât și de teologi, ca să nu mai vorbim de predicatori Particularitățile epistolelor pauline indică istoricitatea tuturor teologizantelor, chiar apostolice XII Problema canonului azi I CE FORMA A TEXTULUI ESTE CANONIC? Discrepanțele textuale în manuscrisele Noului Testament sunt un fapt binecunoscut Pe baza acestora se disting mai multe tipuri de texte caracteristice, dintre care cele mai importante sunt cele alexandrine, occidentale și bizantine sau ecleziastice Atunci, cum trebuie privite, în raport cu canonul, aceste tipuri de texte ale cărților Noului Testament? Ar trebui ca unul dintre tipuri să fie considerat canonic și, dacă da, ce autoritate au versiunile care se abate de la acesta în acest caz? * Op cit , p Pentru tipurile de text al Noului Testament, vezi Metzger, The Text of the New Testament, its Translation, Corruption and Restoration, ed a -a (Oxford, ); Traducere rusă - B Metzger, Textology of the New Testament (Moscova, BBI, ) și în Kurt și Barbara Aland, Der Text des Neuen Testaments, Einfiihrung in die wissenschaftlichen Ausgaben sowie in Theorie und Praxis der modemen Textkritik (Stuttgart, ) Aspecte istorice și teologice În urmă cu o sută de ani, clerul anglo-catolic John William Burgon a contestat principiile pe baza cărora Westcott și Hort și-au pregătit ediția critică a Noului Testament grecesc (Westcott, Hort, Cambridge, ) și a susținut că forma textului grecesc care au fost recunoscute pe scară largă în biserică de-a lungul secolelor, trebuie recunoscute ca fiind singurele autentice O viziune similară este susținută astăzi de Z C Hodges și A L Farstad, editorii noului Testament grecesc recent publicat conform textului majoritar Ei urmează aceeași metodologie ca și Bergon (dacă o puteți numi o metodologie) - numărând manuscrisele Noului Testament și nu analizând fiecare caz cu discrepanțe, identificând care versiune este mai potrivită pentru a ridica autoritatea celorlalte În primul rând, trebuie menționat că în Biserica bizantină, așa cum a arătat von Soden, nu exista un singur text monolitic al Noului Testament, ci mai multe Diferă unele de altele în detalii minore, toate circulau în Biserica Răsăriteană și erau considerate la fel de autoritare Mult mai grave sunt diferențele dintre așa-numitul tip occidental al Noului Testament și toate celelalte tipuri de text De exemplu, textul occidental al Cărții Faptele Apostolilor este cu aproape , % mai lung decât ceea ce este de obicei considerat forma canonică În secolul al XVIII-lea, William W Whiston a publicat ceea ce el considera a fi singura formă autentică a Noului Testament A fost o traducere în engleză bazată pe cele două surse principale de tip occidental, Codexul Bezae și Codexul Claro-Montanian (Claromontanus) Cu mai bine de de ani în urmă, J H Ropes a sugerat că textul occidental al Noului Testament a fost creat la începutul secolului al II-lea ca o verigă intermediară în canonul emergent al Noului Testament Presupunerea este interesantă, dar Rawls nu a oferit niciun fapt (Nashville, ) The Primitive New Testament Restor'd (Londra, ); pentru opiniile lui Whiston asupra canonului Noului Testament, vezi mai sus, p - Textul Faptelor - Volumul din Începutul creștinismului, Partea I, ed de FJ Foakes Jackson și Kirsopp Lake (Londra, ), pp ix, ccxlv f și ccxci f b CANONUL NOULUI TESTAMENT Tovarăș în sprijinul lui Mai mult, eforturile practice de a crea texte canonice sunt asociate în principal cu savanții din Alexandria, iar așa-numitul text occidental nu apare niciodată în dovezile documentare asociate cu Egiptul, ceea ce subminează credibilitatea acestei teorii Mai recent, Brevard S Childs a discutat despre semnificația criticii textuale din Noul Testament din punct de vedere hermeneutic El a căutat, potrivit lui, să creeze textul cel mai acceptabil, și nu versiunea autorului: Aspectul canonic al criticii textuale presupune o căutare continuă pentru găsirea celui mai acceptabil text Ea trebuie să treacă de la parametrii externi ai tradiţiei generale bisericeşti, regăsiţi în textus receptus, la o judecată interioară care să permită păstrarea ei curată Din păcate, Childs nu analizează problema textologică specifică și nu spune cum interpretează el cuvintele "cel mai acceptabil text" De asemenea, este greu de înțeles ce înseamnă "continuarea căutării" Înseamnă asta că nu avem un text canonic și trebuie să-l căutăm? Cum diferă "aspectul canonic al criticii textuale" de critica textuală obișnuită (există, de exemplu, un aspect canonic al lexicografiei sau gramaticii Noului Testament?) Lăsând deoparte aceste întrebări fără răspuns, ar trebui să ne gândim la atitudinea Sfinților Părinți față de variabilitatea textelor Noului Testament Pe de o parte, când discrepanțe priveau puncte semnificative ale doctrinei, Părinții pretindeau de obicei că ereticii au schimbat forma exactă a textului Cu toate acestea, problema canonicității documentului nu a fost pusă în discuția unor astfel de discrepanțe, chiar dacă acestea păreau a fi volume semnificative de text Acum știm că ultimele versete ale Evangheliei după Marcu ( : - ) lipsesc din cele mai vechi manuscrise grecești, latine, siriace, copte și armene și sunt marcate cu simboluri speciale în altele, indicând Noul Testament ca Canon; O introducere (Londra, ; Philadelphia, ), pp - Ibid , p Aspecte istorice şi teologice pentru dubiul sau nesiguranţa lor Eusebiu și Ieronim, care erau bine conștienți de astfel de discrepanțe, s-au gândit în mod deliberat ce formă de text ar trebui preferată Este de remarcat faptul că niciunul dintre Părinți nu a numit o formă canonică și cealaltă nu Acest lucru nu este suficient; recunoaşterea că canonul în ansamblu este închis nu a condus la conservarea servilă a textelor cărţilor canonice Astfel, conceptul de "canonic" s-a dovedit a fi suficient de larg pentru a include toate variantele de texte (precum și variantele parafrazelor din versiunile timpurii) care au apărut în timpul transmiterii documentelor Noului Testament în timp ce tradiția apostolică era încă vie , cu inerentul ei intersecția formelor orale și scrise Deja în secolul al II-lea, așa-numitul "sfârșit lung" al Evangheliei după Marcu era cunoscut de Iustin Martirul și Tațian, care l-au inclus în Diates-saronul său Prin urmare, există suficiente motive pentru a trage această concluzie: deși dovezile externe și interne sugerează că ultimele versete nu aparțin autorului restului textului, acest pasaj ar trebui recunoscut ca parte a textului canonic al Evangheliei Este mai dificil de determinat în mod convingător statutul unui alt final al Evangheliei după Marcu, care a fost prezent în unele manuscrise grecești ulterioare și traduse: "Dar ei i-au spus pe scurt lui Petru și celor care erau cu el tot ce au auzit Și după aceea, Isus însuși a trimis prin ei pretutindeni, de la Răsărit la Apus, mărturia sfântă și nestricăcioasă a mântuirii veșnice În cel mai vechi manuscris latin (A) aceste cuvinte înlocuiesc versetele - ; în alte documente (L T ms syhms samss bomss ethmss) sunt plasate între versetele și Nu există nicio dovadă că creștinii care dețineau liste cu acest sfârșit credeau altfel despre autoritatea acestei Evanghelii decât cei care aveau copii ale obisnuitul Parvis, care a acceptat orice variantă (cu excepția erorilor evidente ale scribalilor), "fie că este versiunea secolului al XII-lea sau I", ascunde diferența calitativă dintre tradiția apostolică și tradiția ulterioară a Bisericii (vezi M M Parvis, "The Nature" and Tasks of New Testament Textual Criticism; An Appraisal", Journal of Religion, xxxii [ ], pp - , și "The Goals of New Testament Textual Studies", Studia Evangelica, vi [Texte und Untersuchungen, cxii; Berlin; , ], p - , în special p - ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Stilul izbitor, dar extrem de pompos (care este atât de diferit de vocabularul și stilul simplu al lui Marcu) dă impresia că această piesă este o apocrifă post-apostolică În același timp, copii ale Evangheliei după Marcu în greacă, latină, siriacă, coptă, armeană și etiopiană care conțineau aceste cuvinte au funcționat ca Sfânta Scriptură canonică în mai multe biserici naționale Pe scurt, problema canonicității este despre documentul în ansamblu, nu despre această versiune particulară a acestuia Tradusă în terminologia modernă, Biserica acceptă diverse versiuni moderne ca Noul Testament canonic, deși ele diferă nu numai prin forma de transmitere, ci și prin prezența sau absența anumitor versete în mai multe cărți (în afară de sfârșitul Evangheliei din Marcu, există și alte diferențe semnificative: Luca : - , Ioan : - : și Fapte : ) II CANON ESTE ÎNCHIS SAU DESCHIS? Cuvintele "canonul este deschis" înseamnă că astăzi Biserica poate fie să adauge una sau mai multe cărți la canon, fie, dimpotrivă, să înlăture unele, deși până acum erau considerate canonice Care ar putea fi premisele teoretice și practice pentru astfel de acțiuni? ( ) În primul rând, în ce măsură este rațional să includem o carte suplimentară în canonul Noului Testament? Când ei spun că canonul poate fi extins pentru a include și alte cărți "de inspirație divină", antice și moderne, ei nu înțeleg ce este Noul Testament Aceasta nu este o antologie de literatură inspirată, ci o colecție de cărți care mărturisesc că prin viața, lucrările, moartea și învierea lui Isus Hristos și prin crearea bisericii, Dumnezeu însuși a acționat prin Duhul Sfânt Pentru o discuție recentă despre statutul canonic al acestui pasaj, vezi Gary M Burge, "A Specific Problem in the New Testament Text and Canon Femeia prinsă în adulter, Journal of the Evangelical Theological Society, xxvii ( ), pp - Pentru reflecții teologice asupra chestiunii canonice deschise/închise, vezi Karl Barth, Church Dogmatics, , , pp - ("Nici Biserica, nici indivizii din Biserică nu pot oferi o garanție absolută a naturii închise a canonului, chiar dacă acestea sunt cele mai bune și mai profunde răspunsuri la astfel de întrebări", p ) Aspecte istorice şi teologice tim La scurt timp după asasinarea lui Martin Luther King Jr în , un grup de clerici a propus serios ca "Scrisoarea sa din închisoarea din Birmingham" să fie adăugată la Noul Testament participarea la proteste este o mărturie profetică care interpretează voința lui Dumnezeu în spirit a lui Hristos Cu toate acestea, diferența dintre cărțile Noului Testament - atât ca vârstă, cât și ca conținut - este atât de mare încât foarte puțini, dacă există, sunt capabili să ia în serios o astfel de propunere Ce se poate spune despre posibilitatea de a adăuga un document antic la canon? În urmă cu câțiva ani, la Nag Hammadi, au fost descoperite câteva zeci de texte ale Bisericii antice - Evanghelia lui Toma, Evanghelia lui Filip, Epistola lui Petru către Filip și Apocrifonul lui Ioan, care au crescut foarte mult numărul candidaților pentru includere în canonul revizuit Fiecare dintre aceste cărți merită să fie judecată după calitățile sale exterioare și interioare În ce măsură, de exemplu, Evanghelia lui Toma (care dintre toate aceste tratate pare a fi cel mai apropiat de Noul Testament) îndeplinește criteriile originii apostolice și ale ortodoxiei, oricât de îngust ar fi interpretate? Acest document poate conține agrafe veritabile (adică zicători atribuite lui Hristos) care nu se găsesc în Evangheliile canonice; pot ele depăși elementele gnostice și semipanteiste (vezi p )? Dacă vor putea, evaluarea cititorilor moderni va confirma biserica antică și atunci când au decis că glasul Bunului Păstor din Evanghelia lui Toma este auzit înăbușit și adesea distorsionat și de nerecunoscut de voci străine și chiar contradictorii De asemenea, puteți întreba ce ar trebui să facă Biserica dacă se descoperă un document până acum necunoscut, al cărui O scrisoare scrisă ca răspuns la o declarație a opt miniștri din Alabama care au numit lupta lui King pentru drepturile civile "nerezonabilă și intempestivă" este inclusă în cap în cartea sa Why We Can't Wait (New York, ), pp - Acum câţiva ani Dr Ed PlatzhofT-Lejeune din Territet/Montreux ("Zur Problemadk des biblischen Kanons", Schweizerischetheologische Umschau, xix [ ], pp - ) a propus îmbogățirea canonului prin adăugarea unui grafic, a cărui valabilitate a echivalat-o cu cea a textului biblic b CANONUL NOULUI TESTAMENT Validitatea, de exemplu, pentru Apostolul Pavel poate fi stabilită folosind criterii interne și externe impecabile Aparent, ar trebui luat în considerare conținutul său Evident, tratatul cusăturii corturilor va rămâne în afara granițelor mărturiei apostolice a credinței creștine Chiar dacă este dovedit filologic că documentul nou descoperit este o scrisoare autentică a apostolului Pavel, de exemplu, către creștinii atenieni, Biserica va trebui să judece cât de mult conținutul său poate adăuga ceva nou la cele din epistolele sale , pe care întreaga Biserică o recunoaște de mult Din raționamentul nostru rezultă că, dintr-un punct de vedere pur teoretic, rămâne posibilă includerea unei cărți suplimentare sau a unei noi epistole în canonul Noului Testament, dar este foarte problematic ca orice scriptură să îndeplinească criteriile necesare pentru aceasta, antică sau modern ( ) Se poate pune și întrebarea dacă este posibil și de dorit să se excludă una sau mai multe dintre cele de cărți care compun canonul Noului Testament Este Biserica actuală legată de deciziile relevante ale Bisericii antice? Trebuie să admitem că încercările stângace și uneori șocante de a exclude anumite cărți care au fost făcute în timpul Reformei, în contextul opoziției ecleziastice, ne obligă să fim deosebit de atenți în aprecierea propriilor motive și criterii, precum și a statutului însuși canonic a unor cărți ale Noului Testament Cât de ușor este să cădem în eroare aici este evident din raționamentul insuportabil al lui Luther despre epistolele lui Iacov, Iuda, Evrei și Apocalipsă În aceste cărți el nu L-a văzut pe Hristos Faptul că nu toată corespondența apostolului Pavel a supraviețuit poate fi aparent dedus din Corinteni : - , Corinteni : - și : - , Phm : și Col : Episcopul Lightfoot era de părere că "în epistolele canonului nostru avem doar o parte - poate nu foarte mult - din întreaga corespondență a apostolului [Pavel], atât cu bisericile, cât și cu indivizii" (vezi discuția la "Epistolele pierdute" la Filipeni?" în J B Lightfoot, Epistola Sfântului Paul către Filipeni, ed a -a [Londra, ], pp - Pavel însuși se referă la "scrisorile de aprobare" ( Cor : ), vol (de exemplu, scrisorile personale introductive schimbate frecvent între biserici Atunci nu există nicio îndoială că multe scrisori personale scrise de autorii cărților Noului Testament s-au pierdut Vezi și p , nota ) Aspecte istorice și teologice ale Evangheliei Anish, dar el era parțial față de alții Zwingli a negat natura biblică a Apocalipsei din cauza contradicțiilor timpului său, generate de ceea ce, în opinia sa, nu era decât un val de superstiții păgâne Când a condamnat chemarea îngerilor, a fost îndreptat spre locul din Apocalipsă unde un înger pune rugăciunile tuturor sfinților pe altar înaintea tronului ceresc (Apocalipsa : - ) Apoi, la Disputa de la Berna ( ), el a declarat Apocalipsa o carte nebiblica Odată, Eusebiu a dezmințit Apocalipsa din cauza interpretărilor vechilor chiliști care o lăudau; așa că Zwingli și-a permis o judecată pripită pentru a-și confirma atitudinea față de conținutul cărții, care era recunoscută ca canonică în tot Occidentul În vremuri lipsite de dispute teologice aprinse și mult mai calme, s-a pus și întrebarea dacă excluderea anumitor cărți din canonul Noului Testament va contribui la unitatea Bisericii Într-un raport la cel de-al II-lea Congres Internațional pentru Studiile Noului Testament, care a avut loc la Oxford în , Kurt Aland (K Aland) a sugerat că ar trebui să se poarte o discuție amplă inter-bisericească - nu ar trebui creat un canon mai concis și mai unificat care promovează unirea bisericilor? La prima vedere, această sugestie pare să aibă propriul ei adevăr Cu toate acestea, la o reflecție atentă, va fi necesar să recunoaștem că un astfel de lucru este puțin probabil să slujească Bisericii spre bine Există denominațiuni și tradiții diferite în cadrul acestor denominațiuni care se inspiră și se sprijină din toate părțile Sfintelor Scripturi recunoscute astăzi Înlăturând una sau mai multe cărți din canonul actual, vom testa sever legăturile care leagă diferite comunități de credincioși, Problema Canonului Noului Testament (Londra, ), pp - Sugestia lui Aland a fost făcută ca răspuns la raportul sfidător al lui Kasemann (E Kăsemann) "Begriindet der neutestamentliche Kanon die Einheit der Kirche?", publicat inițial în Evangelische Theologie, xi ( - ), pp - ; și retipărit în Exegetische Versuche und Besinnungen, , ed a II-a (Göttingen, ), pp - ; traducere in engleza lang "Este Canonul Noului Testament fundamentul pentru Unitatea Bisericii?" în Eseurile sale despre temele Noului Testament (Londra, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT iar aceasta va duce aproape sigur la o fragmentare și mai mare a Bisericii Mai mult, prin retragerea uneia sau mai multor cărți din canon după o istorie atât de lungă a Bisericii Creștine, îi vom tăia rădăcinile istorice, chiar dacă o astfel de propunere ar găsi sprijin universal În loc să fie un pas spre unitate, aceasta va sărăci Biserica universală Tot ceea ce am spus până acum se află în principal în plan teoretic În practică, probabilitatea unei revizuiri reale a canonului este extrem de mică Uneori se sugerează, de exemplu, ca epistolele lui Ignatie să fie adăugate la canon și ca Petru și/sau Iuda să fie înlăturați Dar nu există forțe influente în biserici care ar dori să schimbe canonul în direcția extinderii sau reducerii Se poate prezice că opiniile și propunerile individuale vor muri de moarte naturală Astfel, ajungem la concluzia că, deși din punct de vedere teoretic, canonul Noului Testament ar trebui considerat deschis, schimbarea sa reală cu greu poate fi considerată fezabilă sau dezirabilă Una este să spui că canonul poate fi revizuit, cu totul alta să spui că trebuie revizuit Canonul, cu care Biserica a trăit de secole, s-a dezvoltat de-a lungul istoriei ca rezultat al unui proces îndelungat și treptat Desigur, există părți ale acestui canon care nu sunt la fel de complet consolidate extern ca altele Dar ele sunt cimentate de faptul că sunt acceptate și folosite în Biserică Ea a recunoscut și recunoaște că Dumnezeu i-a vorbit și îi vorbește prin această colecție de documente creștine antice Acest factor social indică faptul că nimic nu poate fi schimbat; Biserica a primit canonul Noului Testament așa cum este astăzi; la fel cum sinagoga i-a lăsat moştenire canonul evreiesc Pe scurt, canon După ce a discutat despre dreptul și responsabilitatea Bisericii în orice perioadă a istoriei sale de a reevalua constant canonul, Emil Brunner (E Brunner) concluzionează: "Dacă comparăm cărțile Noului Testament cu scrierile post- perioada apostolică, chiar și cei mai apropiați în timp de apostoli, recunoaștem inevitabil o diferență enormă între aceste grupuri Cel care acceptă în principiu necesitatea canonului - adică cel care discerne dovezile originare - va întotdeauna revenirea la canonul acum în vigoare "(Reuelation and Reason; the Christian Doctrine of Faith and Knowledge [ Philadelphia, ], p ) Aspecte istorice şi teologice nu pot fi refăcute din simplul motiv că istoria nu poate fi refăcută III EXISTĂ CANONUL ÎN CANON? Recent, mai ales în Europa continentală, a reînviat discuția despre "canonul din canon" Cuvântul "canon" este folosit aici în două sensuri diferite În al doilea caz, denotă tot ceea ce este inclus în Noul Testament, iar în primul caz, partea centrală sau standard a acestuia Pornind de aici, a descoperi un canon în cadrul unui canon înseamnă a găsi un principiu de interpretare care să facă posibilă separarea ceea ce are autoritate în canon și ceea ce nu are autoritate Această discuție reînvie astfel încercările făcute în timpul Reformei de a defini ceea ce Noul Testament se referă ca fiind creștinismul propriu-zis Care sunt precondițiile aici? Pentru Kümmel "canonul" care trebuie extras din cărțile canonice cuprinde trei domenii: a) misiunea și persoana lui Isus așa cum sunt prezentate în cele mai vechi forme ale tradiției sinoptice; b) în cea mai veche tradiție kerygmatică a Bisericii primitive, explicând sensul vieții și morții Sale și mărturisind învierea Sa; c) în primele încercări de reflecţie teologică Harald Riesenfield (N Riesenfield) a remarcat pe bună dreptate: "Întrucât canonul este un dat care a devenit rezultatul unui proces istoric, care este exact cum ar trebui să fie imaginat, orice critică asupra lui depinde de opinia individuală a omului de știință și predilecțiile sale, care este întotdeauna discutabilă Cea mai semnificativă trăsătură a creștinismului antic nu a fost diversitatea comunităților, scripturilor și credințelor, ci unitatea lor internă, care a creat ocazia de a recunoaște și de a utiliza constant întreaga varietate de documente care au fost considerate deja foarte devreme autorizate" ("Reflecții asupra unității Noului Testament", Religion, iii [ ], pp și ) Pe lângă alte referințe care vor fi enumerate mai jos, a se vedea și Inge Lonning, "Kanon im Kanon"; Zum dogmatischen Grundlagenproblem des neutestamentlichen Kanons (Forschungen zur Geschichte und Lehredes Protestantismus, xliii; Oslo und Munich, ) W G Kummel, "Notwendigkeit und Grenze der neutestamentlichen Kanons", Zeitschrift fur Theologie und Kirche, xlvii ( ), pp - , în special și urm Vezi Teologia Noului Testament, Conform martorilor majori: Jesus-Paul-John (Nashville, ) pentru rațiunea teologică CANONUL NOULUI TESTAMENT a acestei predici bisericeşti de la Apostolul Pavel Brown credea că "canonul din canon" este centrat în învățăturile lui Hristos, în epistolele lui Pavel și în a patra Evanghelie Potrivit lui Marxen, "canonul din canon" este mult mai limitat În opinia sa, niciuna dintre cărțile Noului Testament nu poate fi numită cu adevărat canonică: "Canonul actual este mai primar decât Noul Testament; cele mai apropiate sunt sursele folosite de sinoptici, și nu evangheliile sinoptice în sine El este singurul savant cunoscut care a găsit posibil să caute mărturie apostolică autentică în afara evangheliilor Dar chiar dacă se găsește, tot nu poate fi considerată o autoritate pentru noi, deoarece, potrivit lui Marxen, "niciuna dintre cărțile Noului Testament nu se adresează cititorului modern" și "a le folosi în acest fel ar fi contrar intențiilor creatorilor lor" Pentru el, nu există nicio îndoială "că Pavel, Marcu, Matei, Luca sau Ioan au avut ceva să-mi spună Întrebarea este dacă forma în care s-au adresat cititorilor vremii lor poate fi considerată adresată și mie Cu alte cuvinte, baza reală pentru discernământul unei scripturi cu adevărat autorizate este cât de eficientă este pentru mine în poziția mea actuală Ce se poate spune despre un asemenea argument? Dacă este luată în serios, nicio parte a Noului Testament nu poate fi considerată autoritară, întrucât nu există situații identice în viață, și cu atât mai mult când noi și apostolii suntem despărțiți de atâtea secole În plus, argumentul lui Marxen (niciuna dintre cărțile Noului Testament nu se adresează direct cititorului modern etc ) poate fi întors împotriva lui - la fel de bine Herbert Braun, "Hebt die heutige neutestamentliche-exegetische Forschung den Kanon auf?", Fuldaer Hefte, xii ( ), pp - ; retipărit în Gesammelte Studien zum Neuen Testament und seiner Umwelt (Tiibingen, ), pp - Willi Marxsen, Introducere în Noul Testament, O abordare a problemelor sale (Philadelphia, ), p Op cit , p și următoarele; vezi, de asemenea, Marxsen, The New Testament at the Church's Book (Philadelphia, ) Acest lucru a fost subliniat de Nikolaas Appel în Kanon und Kirche Die Kanonkrise im heutigen Protestantismus als kontroverstheologiscnes Problem (Paderborn, ), pp - ; vezi, de asemenea, canonul său The New Testament: Historical Process and Spirit's Witness, Theological Studies, xxxii ( ), pp - Aspecte istorice și teologice că niciunul dintre autorii cărților Noului Testament nu urma să ofere un manual despre situații de viață care să poată satisface nevoile existențiale ale cititorilor secolului XX Mai mult, evangheliștii nu aveau idee că ceea ce au adunat și/sau editat va fi "trecut în urmă", căutând să-și identifice sursele și să facă multe dintre propriile ajustări Se dovedește că argumentul lui Marxen se infirmă Considerațiile lui Harbsmeier , Vielhauer , Käsemann și toți cei care spun că este necesar să se caute "canonul din canon" merită mai multă atenție Potrivit acestor savanți, contradicțiile dintre și chiar în interiorul cărților Noului Testament ne determină să stabilim un canon critic în cadrul canonului De exemplu, ei susțin că eshatologia din Luca-Fapte nu poate fi adusă în acord cu escatologia lui Pavel, iar încercările de a face acest lucru ajung să denatureze esența Evangheliei creștine Un alt exemplu: descrierea Legii Vechiului Testament în Romani este în mod clar în contradicție cu descrierea din Matei : ("Nici o iotă sau nici o sticlă nu va trece din lege până când toate se vor împlini") Mai mult, Pavel respinge legea mozaică ca mijloc de justificare, dar subminează aceasta cu propriile sale epistole pastorale, care, menținând această formulare, ca să spunem așa, o "paralizează" prin moralizarea și raționalizarea credinței lor Cartea lui Iacov este contrară învățăturii lui Pavel despre îndreptățirea numai prin credință Acestea și exemplele asemănătoare, spun menționii cărturari, indică faptul că nu există unitate în canon și este zadarnic să ne așteptăm ca Biserica să o găsească pe o astfel de bază Prin urmare, atât creștinii individuali, cât și întreaga Biserică, în sensul larg al cuvântului, trebuie să folosească "canonul din canon" În acest caz, canonul ar rămâne în forma sa actuală, iar o interpretare adecvată ar fi G Harbsmeier, "Unsere Predigt im Spiegel der Apostelgeschichte", Evangelische Theologie, x ( - ), pp - Philipp Vielhauer, "Zum "Paulinismus" der Apostelgeschichte", ib X ( - ), pp - : traducere în engleză, lang , "Despre "Paulinismul" Faptelor", Studii în Luca-Fapte, ed de L E Keck și J L Martin (New York, ), pp - Ernst Kăsemann, "Paulus und der Friihkatholizismus", Zeitschrift fur Theologie und Kirche, Ix ( ), pp - ; traducere in engleza lang în New Testament Questions of Today (Philadelphia, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT ar pune sau dezminți unele dintre părțile sale și ar evidenția altele în care ar fi prezentat "nucleul" La prima vedere, această propunere poate părea într-o oarecare măsură convingătoare Într-adevăr, trebuie să admitem că în Noul Testament există tradiții diferite și este imposibil să le eliminăm artificial Totuși, de ce ar trebui Noul Testament să fie destul de monoton? De ce toți autorii săi trebuie să gândească la fel pentru ca cărțile lor să fie incluse în canon? Însăși dorința de a căuta "miezul" în Noul Testament nu este inacceptabilă De-a lungul istoriei Bisericii, au existat întotdeauna cărți preferate ale Scripturii și pasaje cheie în fiecare carte a căror influență a fost mai puternică Cu greu se poate nega faptul că, atunci când se evaluează autoritatea acestei cărți canonice, orice încercare de a declara un principiu sau doctrină ca singurul criteriu adevărat a condus întotdeauna la unilateralitate și la un dezechilibru în Biserică și, ca urmare, , spre emascularea credinței și vieții creștine Marcion a ridicat la standardul canonului său doar cărțile apostolului Pavel, în sine ireproșabile; în ansamblu, acest pas nu a putut împiedica transformarea comunității creștine într-o sectă antievreiască, gnostică Diversitatea bogată a gândirii creștine antice, în care coexistau atât tradițiile evreiești, cât și cele grecești, se reflectă în întregul spectru al celor de cărți ale canonului nostru actual Acest lucru, desigur, nu înseamnă că toate cărțile Noului Testament au aceeași influență Nevoile Bisericii universale s-au schimbat istoric, atât în aspectele doctrinare, cât și în cele practice ale vieții creștine; atât pentru întreaga Biserică cât și pentru membrii ei individuali - și diferite părți ale Sfintei Scripturi au răspuns acestor cereri Cauza diviziunilor bisericești astăzi nu sunt atât diferențele existente între cărțile Noului Testament, nici chiar între scripturi Kaseman propune ca unele cărți să nu fie îndepărtate din Noul Testament, ci să fie lăsate acolo pentru contrast, astfel încât învățăturile altor cărți ale Noului Testament să iasă mai clar pe fundalul lor Dim observă corect că selectivitatea lui Kesemann este plină de aprecieri subiective și în niciun caz nu poate fi stabilită ca principiu suprem; vezi Hermann Diem, Das Problem des Schrifikanons (Theologische Studien, xxxii; Zollikon-Zurich, ), pp - , și Dogmatics (Edinburgh și Londra, ), pp - Aspecte istorice și teologice un autor, câte reflectări ale pluralismului teologic care a existat în comunitățile creștine antice Sloganul "catolicismul antic (sau "devreme"), care nu cu mult timp în urmă a condus la erori grave în teologia sistematică, vorbește de fapt despre diferențe între și chiar în interiorul mărturiilor apostolice Dacă recunoaștem existența atât a "catolicismului antic" cât și a "protestantismului antic" în Noul Testament, avem motive să găsim o tendință ortodoxă clară, mai ales în Evanghelia după Ioan și epistolele sale Ideea formării unui canon care încorporează toate cele trei tendințe ca imagini la fel de semnificative și justificate ale gândirii și vieții creștine ne oferă posibilitatea de a înțelege creștinismul în dimensiunea sa cea mai largă Atâta timp cât principalele învățături și modele ale vieții și gândirii creștine din Noul Testament sunt cel puțin îndreptate într-o direcție și nu diverg departe unele de altele, ele pot coexista în Krister Stendahl își încheie critica plină de viață a ideii de canon în cadrul unui canon cu această analogie: "Orice referire la un kerygma sau un centru care face întregul mai puțin important și mai puțin interesant sugerează că există un fel de cheie universală capabilă de deschizând toate încuietorile Dar acesta pare a fi un miraj hermeneutic Aș prefera să folosesc întregul set de chei pe care le oferă Scriptura Și canonul este pachetul lor ("Open Canon is Enough," Semnificații; Biblia ca document și ca ghid [Philadelphia, ], pp - ) Termenul "catolicism timpuriu" (Fruhkatholizismus) a fost folosit pentru prima dată în de Ernst Troeltsch în sens social (cf Învățătura sa socială a bisericilor creștine [Londra, ], pp - ), dar mai târziu a devenit folosit pentru a desemna: a) un accent tot mai mare pe dezvoltarea Bisericii ca instituție, b) un accent pe "ortodoxie" și "doctrină corectă" și c) o moralizare a credinței și prezentarea Evangheliei ca lege nouă Pentru istoria acestei expresii, vezi K H Neufeld, "Friihkatholizismus - Idee und Begriff", Zeitschrift fiir katolische Theologie, xciv ( ), pp - În eseul lui Käsemann (vezi mai sus, nota ), expresia "catolicism antic" nu este atât un termen istoric, cât o acuzație teologică împotriva căreia Hans Kiing s-a opus cu fermitate în "catolicismul timpuriu" din Noul Testament ca o problemă în teologia controversată" , The Living Church (Londra, ) = The Council in Action (New York, ), pp - , unde a spus direct: "Intenția încrezătoare în sine de a găsi un "canon în canon" echivalează cu o pretenție de a fi mai biblică decât Biblia, mai Noul Testament decât Noul Testament, mai evanghelic decât Evangheliile, mai paulin decât Pavel! Pavel autentic! este întregul lui Pavel, la fel cum adevăratul Noul Testament este întregul Noul Testament" (p ) CANONUL NOULUI TESTAMENT limitele unui singur canon Unitatea internă a canonului nu este ruptă nici măcar de tensiunea care există în Noul Testament Dar nu o exagerăm până la contradicții, înțelegând greșit diferența de situații din Biserica antică, despre care au gândit și au scris autorii antici Prin urmare, reducerea canonului în conformitate cu "canonul în canon" distins în mod arbitrar se va încheia doar cu faptul că în corul general de mărturii pe care Biserica l-a considerat de multă vreme autentice, vor suna doar câteva voci, iar chiar și asta este fals Chiar și cea mai evidentă dintre așa-zisele contradicții - dintre Pavel și Iacov - găsește o soluție rezonabilă, dacă ținem cont de faptul că cei doi apostoli se ceartă despre credință în diferite situații polemice Iacov încearcă să arate că, recunoscându-L pe Dumnezeu cu o singură minte, avem aceeași credință pe care, potrivit lui, au și demonii ( : ), fără să le schimbe câtuși de puțin natura; această credință nu este eficientă dacă nu îi determină pe creștinii bogați să se îngrijească practic de bunăstarea fraților și surorilor săraci Pavel, subliniind că o persoană este mântuită numai prin credință, recunoaște că credința nu este autosuficientă, ci este însoțită de fapte de milă, confirmând astfel realitatea și vitalitatea ei (Gal : ) Unii savanți moderni continuă să insiste că scrisorile lui Pavel și Iacov nu pot fi combinate teologic, dar este cert că fiecare apostol, prin individualitatea sa istorică, l-a ferit pe celălalt de extremele interpretării greșite Ambele și-au reafirmat angajamentul față de integritatea Bisericii universale În mod similar, notează Ernst Best Chiar și Marxen admite că "contradicția dispare dacă ne amintim cui i se adresează fiecare afirmație Ceea ce la prima vedere pare a fi o contradicție dispare dacă ambele sunt înțelese ca învățături speciale adresate unor grupuri diferite de oameni, care sună în diferite contexte istorice ale predicării bisericești antice" (The New Testament as the Church's Book, pp și urm ) Schlatter a avut, fără îndoială, dreptate când a observat că bisericile "și-au făcut un rău grav, dând Epistolei lui Iacov doar o semnificație superficială" (Der Brief des Jakobus [Stuttgart, ], p ); vezi, de asemenea, G Eichholz, Jakobus und Paulus, Ein Beitrag zum Problem des Kanons (Theologische Existenz Heute, nf nr ; Munchen, ) și JA Brooks, "The Place of James and the New Testament Canon", Southwestem Joumal of Teologie, ns xii ( - ), pp - , în special - Și Luther nu l-a exclus niciodată din edițiile sale ale Bibliei, chiar și în apogeul criticii sale la adresa lui Iacov Al tau Aspecte istorice și teologice (Cel mai bun), "atât Evanghelia după Luca, cât și scrisorile pastorale, cu părtinirea lor inexistențială, au răspuns în mod clar la cererea care exista la începutul secolului al II-lea și, după toate probabilitățile, nevoile multor creştini de atunci" Cu alte cuvinte, așa-numitele scrieri "vechi catolici" ale Noului Testament au ajutat și continuă să ajute Biserica să se adapteze la cerințele practice repetate ale credincioșilor din istorie Pe scurt, canonul recunoaște valoarea diversității teologice și îi marchează limitele în Biserică Putem concluziona că există două pericole atunci când se încearcă stabilirea unui "canon în cadrul unui canon" În primul rând, diferiți oameni de știință interpretează acest concept în moduri diferite, iar ideile lor se schimbă în timp Un "canon" schimbător nu poate fi numit canon În al doilea rând, prin folosirea "canonului din canon", vom împiedica ascultarea altor părți ale Noului Testament În loc să se concentreze pe stabilirea unei norme în canon, savanții Noului Testament ar face mai bine să se gândească la responsabilitatea pentru slujirea lor bisericească, să o vadă în studiul, înțelegerea și clarificarea întregului sens al fiecărei cărți canonice, și nu doar acelea care sunt populare în anumite cercuri și într-un anumit timp Acest el putea mărturisi prin experiență că, destul de des, un creștin găsea cutare sau cutare carte canonică dificilă sau inutilă la un moment dat, pentru ca mai târziu, în necazuri sau ispite, să se convingă că este exact ceea ce era nevoie (vezi Paul Althaus, " Gehorsam und Freiheit in Luthers Stellung zur Bibel", Theologische Aufsătze [Giitersloh, ], pp - "Scriptura, Tradiția și Canonul Noului Testament", Buletinul Bibliotecii Universității John Rylands, Ixi ( - ), p Best remarcă, de asemenea (p ): "Un individ poate spune în judecată personală: "Acesta este centrul pentru mine", dar nu poate spune atât de ușor: "Și acesta (celălalt centru) nu ar trebui să fie centrul pentru tine" " Pentru o dezvoltare a acestei idei, vezi E V Filson, Which Books Belong in the Bible? (Philadelphia, ), pp - ; DJ Harrington, "Scrierile "catolice timpurii" ale Noului Testament: Biserica se adaptează la istoria lumii", The World and the World, ed de RJ Clifford și GW MacRae (Cambridge, Mass , ), pp - ; și Dunn, Unitate și diversitate, pp - ; Traducere rusă - J Dunn, Unitate și diversitate în Noul Testament (Moscova , BBI, ), p - Recent, de exemplu, a fost căutat un canon în cadrul unui canon pe baza hermeneuticii "teologiei eliberării"; pentru o critică a acestei "fundații foarte șubrede" vezi Carolyn Osiek în Feminist Perspectives in Biblical Scholarship, ed AY Collins (Chico, ), p CANONUL NOULUI TESTAMENT contribuie la dezvoltarea vieţii creştine Numai așa poate Biserica să audă Cuvântul lui Dumnezeu în toată profunzimea lui Canonul reamintește constant unor biserici să analizeze critic propria interpretare și proclamare a mărturiei apostolice și să asculte cu atenție interpretările oferite de alți credincioși În acest caz, drojdia dinamică care este prezentă în întregul canon al Noului Testament va contribui la construirea atât în interiorul bisericilor, cât și în relațiile dintre ele Unitatea se va realiza nu printr-un acord preliminar, ci pentru că credincioșii vor dori să crească, într-un mod nou, reînnoiți, înțelegând acele tradiții care sunt în întreg canonul Noului Testament IV AUTORITATEA CANONICĂ APARTINE FIECĂRUI CĂRȚI INDIVIDUAL SAU IMPREUNA? În majoritatea studiilor și discuțiilor despre problema noastră, se acordă puțină sau deloc atenție întrebării principale: autoritatea canonică a fiecărei cărți ale Noului Testament este separat sau întreaga colecție o are? Aceste două formulări sunt fundamental diferite și implică idei inițiale complet diferite (A treia formulă - autoritatea canonică aparține atât colecției de cărți, cât și cărților individuale - este doar o modificare a celei de-a doua și poate fi exclusă din discuție ) Cuvântul "canon" în greacă, latină sau engleză are multe semnificații diferite Dacă vorbim despre dezvoltarea canonului Noului Testament, în limba greacă, printre mai multe sensuri principale (vezi Anexa I), două trebuie să fie distinse pentru claritate În sensul său activ, acest cuvânt denotă cărți care conturează norma credinței și vieții creștine; dar poate avea și un sens pasiv, adică poate desemna cărți alese de Biserică drept normative Diferența dintre aceste utilizări poate fi exprimată pe scurt în două latine Pentru această distincție vezi H J Holtzmann, Lehrbuch der historisch-kritischen Einleitung in das Neue Testament, ed a -a (Freidurg i B , ), p Aspecte istorice și teologice participii: norma normans, - "regula prescriptivă" și norma normata, - "regula prescrisă" (de Biserică) Conform acestor două semnificații ale cuvântului kaѵsoѵ, Noul Testament poate fi numit fie o colecție de cărți autorizate, fie o colecție de cărți autorizată În primul caz, cărțile din colecție se caracterizează prin semnificația pe care au dobândit-o înainte de a fi adunate împreună, iar autoritatea lor se bazează pe propriul conținut În al doilea caz, adunarea însăși le dă autoritate, iar înainte de încorporare nu exista; cu alte cuvinte, canonul capătă semnificație dogmatică pe măsură ce procesul de "canonizare" se intensifică Într-un caz, Biserica recunoaște autoritatea inerentă Scripturii, în celălalt, ea dă ea însăși această autoritate adunând-o și punând pe ea pecetea canonicității Dacă autoritatea cărților Noului Testament se datorează nu includerii lor în colecția compilată de Biserică, ci unei surse care le precede, putem presupune că Noul Testament a fost în principiu finalizat deja atunci când toate acele părți ale lui care sunt din această sursă au fost scrise se întâmplă Cu alte cuvinte, când s-a determinat proprietatea fundamentală a canonului, atunci s-a fixat domeniul de aplicare al acestuia, iar canonul a fost completat când au fost scrise cărțile corespunzătoare principiului principal De fapt, canonul a fost creat de mult timp și acest proces istoric complex nu s-a dezvoltat deloc lin, ci mai degrabă în zig-zag Rezultatul pe care l-a atins în cele din urmă Biserica a luat contur într-o perioadă lungă de timp, când au acționat diferite forțe și și-au găsit expresie opinii foarte diferite Astfel, atunci când discutăm despre notae canonitatis, este necesar să se facă distincția între temeiurile canonicității în sine și motivele pentru a crede în canonicitate Primul tratează conceptul de canon și aparține domeniului teologiei; a doua este legată de sfera canonului și se dovedește a fi apanajul istoricului Aceste baze- Pentru o discuţie despre cărţile "pierdute" ale Bibliei, vezi Anthony C Cotter, "Lost Books of the Bible?", Theological Studies, vi ( ), pp - Vezi și c , accept CANONUL NOULUI TESTAMENT Învățăturile au fost interpretate în moduri diferite în diferite părți ale Bisericii antice, iar limitele canonului au rămas oarecum nedefinite timp de câteva secole Au existat două tendințe în Biserică - de a maximiza și de a minimiza În Alexandria, de exemplu, unde de ceva vreme au existat multe cărți "de inspirație divină", acest proces s-a dezvoltat ca o selecție, adică a trecut de la un număr mai mare de cărți la unul mai mic În alte părți, cum ar fi Siria, Biserica s-a mulțumit de mult cu un canon de de cărți În ambele cazuri, credința în canonicitate se baza pe o serie lungă de criterii - literare, liturgice, doctrinare - legate de paternitatea, conținutul și utilizarea unei anumite cărți Pe scurt, statutul de canonicitate nu este un semn demonstrat exterior, ci o expresie a credinței creștine Nu depinde de factori supuși judecății, cum ar fi paternitatea sau autenticitatea unui document; pseudoepigraful nu trebuie exclus din canon Aici se cuvine să luăm în considerare un alt aspect al dezvoltării canonului - caracterul său accidental Pentru unii savanți, această aparentă aleatorie în determinarea limitelor canonului cauzează Vezi Metzger, "Literary Forgeries and Canonical Pseudepigrapha", Journal of Biblical Literature, xci ( ), pp - ; David G Meade, "Pseudonymity and the Canon: An Investigation into the Relation of Authorship and Authority in the Jewish and Earliest Christian Tradition", Ph D diss , Universitatea din Nottingham, ; Petr Pokorny, "Das theologische Problem der neutestamentlichen Pseudepigraphie", Evangelische Theologie, xliv ), pp - Pokorny, abordând întrebarea dacă pseudopigrafele ar trebui excluse din canon, scrie: "Asta ar însemna că vedem în canon o revelație directă a lui Dumnezeu, așa cum musulmanii tratează Coranul Canonul biblic este, de asemenea, o mărturie umană a revelației Dacă Biserica a acceptat și chiar a canonizat pseudepigrapha ca mărturie apostolică, atunci pentru noi aceasta înseamnă că (azi este mai clar decât înainte) chiar și canonul biblic este judecat după harul lui Dumnezeu, și nu după mintea oricărei persoane" (p ); cf de asemenea, discuția lui Pokorny despre canonizare în Die Entstehung der Christologie; Voraussetzungen einer Theologie der Neuen Testaments (Berlin, ), pp - Vezi și c din această carte Pentru evoluții neașteptate în legătură cu formarea canonului, vezi W Marxsen, "Kontingenz der Offenbarung oder (und?) Kontingenz des Kanons", Neue Zeitschrift fur systematische Theologie, ii ( ), pp - ; A Sand, "Die Diskrepanz zwischen historischer Zufăligkeit und normativen Charakter des neutestamentlichen Kanons als hermeneutisches Problem", Miinchener theologische Zeitschrift, xxiv ( ), pp - ; James Barr, The Bible in the Modern World (New York, ), pp - Aspecte istorice şi teologice respingere Uneori oamenii se întreabă cum este posibil să vedem în canon un dar special al lui Dumnezeu pentru Biserică, când dezvoltarea lui de la "vag" la "solid" a procedat atât de neintenționat și a avut într-adevăr un caracter accidental Potrivit lui Willy Marksen, "din punct de vedere istoric, fixarea canonului Noului Testament este o chestiune de întâmplare" Fără a intra într-o discuție despre antinomia "facerii duble", adică despre faptul că evenimentele care se întâmplă oamenilor îl au drept cauză atât pe Dumnezeu, cât și pe o anumită persoană , este totuși potrivit să ne întrebăm cât de drept are Marxen aici Concluzia sa se bazează nu atât pe un raționament istoric atent, cât pe o reflecție filozofică Nu există dovezi istorice care să împiedice supunerea Bisericii, încrezătoare că, în ciuda factorilor pur umani (confusio hominum) care au acționat în crearea, păstrarea și culegerea cărților Noului Testament, întreg acest proces poate fi considerat rodul a providenței divine (providentia Dei) Acest lucru este vizibil mai ales în cazurile în care cartea a fost recunoscută ca fiind canonică, aparent din cauza unei erori legate de autor De exemplu, în ciuda faptului că majoritatea Bisericii a atribuit în mod greșit cartea Evrei apostolului Pavel, putem fi cu toții de acord că a fost intuitiv corectă în recunoașterea valorii intrinseci a acestui document Dacă comparăm Epistola către Evrei, de exemplu, cu Epistola lui Barnaba, care este și ea dedicată interpretării creștine a Vechiului Testament și a fost atribuită însoțitorului apostolului, nu este deloc surprinzător că Biserica a recunoscut primul ca demn de inclus în canon Ulterior, s-au găsit "argumente" în favoarea atribuirii lui apostolului Pavel și astfel a-l considera potrivit din toate punctele de vedere canonului, dar aceasta nu are nimic de-a face cu problema proprietăților inerente care îl fac demn de statut canonic Introducere în Noul Testament, p Pentru această antinomie, care, după A Farrer, este "tot-pervazivă" (Faith an Speculation; An Essay in Philosophical Theology [New York, ], p ), vezi cele mai recent lucrări publicate - Vincent Bnimmer , Ce facem când ne rugăm? A Philosophical Inquiry (Londra, ), p , și Jeffrey C Eaton, "The Problem of Miracles and the Paradox of Double Agency", Modem Theology, i ( - ), pp - o CANONUL NOULUI TESTAMENT Cu alte cuvinte, în loc să spunem că unele cărți sunt incluse accidental în canonul Noului Testament, în timp ce altele sunt excluse accidental din acesta, văzând în acesta din urmă lucrarea indivizilor sau a consiliilor, este mai corect să spunem că unele cărți au exclus ei înșiși din canon Pe fundalul a peste o duzină de evanghelii care circulă în Biserica antică, întrebarea cum, când și de ce au fost selectate cele patru evanghelii ale noastre poate părea misterioasă, când de fapt este un exemplu clar că cele mai viabile supraviețuiesc Vorbind despre canon, Arthur Nock le-a spus studenților săi de la Harvard: "Cele mai bune drumuri din Europa sunt cele care sunt parcurse cel mai mult" William Barclay (W Barcyau) a fost chiar mai precis în această privință: "Cărțile Noului Testament au devenit canonice pentru că nimeni nu le-a putut împiedica să facă acest lucru " Distincția dintre cărțile Noului Testament și literatura ulterioară nu se bazează pe judecăți arbitrare; Există motive istorice pentru aceasta Generațiile post-apostolice au mărturisit impactul anumitor cărți asupra credinței și vieții lor Eficacitatea evidentă a cuvântului a confirmat originea divină a Evangheliei care a dat naștere bisericii; Iată ce spune apostolul Pavel către Tesaloniceni: "De aceea și noi mulțumim neîncetat lui Dumnezeu, că, când ați primit de la noi cuvântul lui Dumnezeu, pe care l-ați auzit, nu l-ați primit ca pe cuvânt de om, ci ca pe cuvânt a lui Dumnezeu, așa cum este în adevăr, care lucrează și în voi, credincioșilor" ( Tesaloniceni : ) În secolul al doilea și în secolele următoare, aceste cuvinte, pline de putere autoritară, s-au găsit nu în învățăturile conducătorilor și învățătorilor moderni, ci în mărturia apostolică conținută în anumite scrieri creștine antice Din acest punct de vedere, Biserica nu a creat un canon, ci doar a recunoscut, acceptat și confirmat valoarea de la sine înțeleasă a anumitor documente Dacă o jucăm The Making of the Bible (Londra și New York, ), p Pentru mai multe despre aceasta, vezi Karl Barth, Church Dogmatics, , , pp - Istoria a consemnat multe exemple despre modul în care puterea Scripturii mărturisește despre ea însăși (acestea pot fi câteva pagini descoperite la întâmplare), conducând o anumită persoană care până acum a opus tot ceea ce este bun, într-un mod special, personal, la recunoașterea lui Dumnezeu Tatăl și Iisus Hristos Vezi, de exemplu, A M Chirgwin, The Bible in World Evangelism (Londra, ), pp - Aspecte istorice și teologice da din cap, vom intra într-o contradicție serioasă nu cu dogmele, ci cu istoria reală Dacă luăm în considerare zecile de evanghelii, fapte, scrisori și apocalipse recent puse la dispoziție din biblioteca Nag Hammadi, putem spune cu mai multă încredere ca niciodată că nicio carte sau colecție de cărți a Bisericii antice nu se poate compara cu Noul Testament în grad importanţa sa pentru istoria şi doctrina creştinismului Asigurarea că Noul nostru Testament conține cele mai bune surse pentru viața lui Isus este cea mai valoroasă cunoaștere care poate fi dobândită dintr-un studiu al istoriei canonului Orice am putea crede despre creștinismul antic, este clar că cei care au definit limitele canonului au văzut Evanghelia lui Hristos clar și echilibrat Cu toate acestea, astfel de cuvinte sunt redundante Creațiile de credință și artă nu dobândesc nimic din presa oficială Dacă, de exemplu, toate academiile de muzică din lume îi declară pe Bach și Beethoven mari muzicieni, ar trebui să se răspundă: "Mulțumesc, știm despre asta de atâta timp" Membrii Bisericii antice, capabili să discerne spiritele, puteau recunoaște cărțile sacre după ceea ce Calvin numea dovada interioară a Duhului Sfânt Testimonium Spiritus Sandi internum nu creează autoritate pentru Scriptură (o face), dar este un mijloc prin care credincioșii pot recunoaște această autoritate Scriptura dă mărturie despre sine (autopistiâ); și nici Părinții, nici Calvin nu au încercat să rezolve diferențele de opinie cu privire la granițele canonului prin simpla referire la faptul că Duhul așa poruncește Institute of the Christian Religion, Bk eu, cap vii, Vezi și c , nota O idee similară este exprimată de Riekert (SJ R K Riekert): "Principiului obiectiv al mărturiei Scripturii despre sine îi corespunde principiul subiectiv al testimonium Spiritus Sancti interne Duhul Sfânt mărturisește Cuvântul în acțiune împreună cu el Această mărturie nu creează o bază pentru recunoaștere, ci arată modul sau mijloacele prin care Scriptura primește autoritate Recunoașterea canonului nu este un act subiectiv al fiecărui credincios în parte, este un act al Bisericii, care ajunge la trecut îndepărtat și ajungând în viitor Acest act este o recunoaștere a Bisericii care se roagă și mărturisește că ea găsește în cărțile biblice plinătatea și bogăția Evangheliei" ("Criticai Research and the one Christian Canon comprening the Two Testaments", Neotestamentica, xiv [ ], pp - ) CANONUL NOULUI TESTAMENT Forma în care Cuvântul lui Dumnezeu este prezent în Scriptură nu trebuie prezentată static, ca un conținut material, ci ca o acțiune spirituală dinamică Cuvântul și Scriptura sunt legate, formează o unitate organică, relaționându-se între ele, precum sufletul și trupul Cu toate acestea, nicio analogie empirică nu poate exprima relația dintre cuvântul lui Dumnezeu și Biblie Ele sunt unice și mai ales seamănă cu interacțiunea naturii divine și umană în Isus Hristos, Cuvântul întrupat ANEXA I Istoria cuvântului kaѵsoѵ Cuvântul "canon" în greacă, latină și engleză are o gamă caleidoscopică de semnificații Există cel puțin sensuri în Dicționarul englez Oxford (New English Dictionary) și nouă în Thesaurus LinguaeLatinaenx Originea semnificațiilor de bază ale cuvântului grecesc este: Greacă ( ) kaѵshѵ (legată de kaѵа sau kaѵt| - stuf; cf ebraică Pr|E - trestie sau băț) înseamnă în primul rând o baghetă dreaptă Acest termen este folosit într-o varietate de sensuri derivate, unde ideea de directitate este realizată Deoarece a fost folosit pentru a împiedica alte lucruri să devină strâmbe sau ca model de dreptate, kavso denotă adesea și un nivel, adică un instrument de tâmplărie sau de construcție care determină unghiul drept al unei plăci sau al pietrei de construcție În plus, kaѵsoѵ nu ar trebui să se îndoaie O astfel de reprezentare se realizează atunci când acest cuvânt denotă un jug pentru cântare sau un conducător al unui scrib (tradus în latină - regula) Toate semnificațiile metaforice sunt derivate din semnificațiile "nivel" sau "linie" În sensul cel mai larg, kavos este un criteriu sau standard (normă în latină) prin care se poate determina corectitudinea opiniilor sau acțiunilor Deci, grecii au numit canonul virtuții un ideal sau o personalitate remarcabilă (oricare dintre acestea, Euripide, Hecuba ), iar Aristotel la Vezi H Oppel, KANQN Zur Bedeutungsgeschichte des Wortes und seiner lateinischen Entsprechungen(regula-norma) (Philologus, supliment Band xxx, ; Leipzig, ); HW Beyer, "kasso" în Kittel, Theological Dictionary of the New Testament, iii, pp - ; Leopold Wenger, Canon in den romischen Rechtsquellen und in den Papyri; Eine Wortstudie, Sitzungsberichte der Akademie des Wissenschaften in Wien, Philos -hist Kl , ccxx, ( ); A Arthur Schiller, "KANQN and KANQNIZE in the Coptic Texts", Studii coptice în onoarea lui Walter Ewing Crum (Boston, Mass , ), pp - ; E Schott, "Kanon", Religion in Geschichte und Gegenwart, ed a III-a, iii, col și următoarele; David L Dungan, "Contextul cultural al utilizării termenului KANON în creștinismul timpuriu", în pregătire pentru publicare în Aufstieg und Niedergang der romischen Welt CANONUL NOULUI TESTAMENT a numit o persoană virtuoasă "canonul sau măsura" adevărului (kavsh kai tsgtro, Nicomahean Ethics, , ) Epictet (Diss , ) vorbește astfel despre un om care este capabil să servească drept model pentru alții prin integritatea vieții sale În raport cu operele și stilurile literare, gramaticii alexandrini au numit kawsh o colecție de lucrări clasice, care poate fi luată drept model datorită purității limbii În domeniul artei, după cum spune Pliniu (Istoria naturală, XXXIV , ), statuia unui lăncier sculptată de Policlet era considerată canon Era atât de aproape de perfecțiune încât a fost recunoscută drept idealul frumuseții și al proporționalității corpului uman În cronologie, canoanele (kaѵbѵed hroѵіkoі) au fost principalele epoci sau ere, care au servit drept punct de plecare pentru toate datele intermediare (Plutarh, Solon ) În muzică, scara, conform căreia sunt construite toate celelalte relații sonore, a fost numită kaѵsov tsoіkpkbd (Nikomachus din Gerasinsky, Arithmetica , ) Ordinul care determină cantitatea de cereale sau alt impozit pe care trebuie să o plătească o anumită provincie și-a dat numele sumei căutate, așa că kavos a devenit numele impozitului anual În cele din urmă, în limba latină medievală, acest cuvânt a fost folosit pentru a se referi la o țeavă metalică dreaptă (butoaie), care dădea direcție zborului unui ghiule sau proiectil Să ne întoarcem acum la modul în care scriitorii creștini antici au folosit cuvântul kaѵsoѵ În Noul Testament, apare doar în epistolele Apostolului Pavel și foarte rar (de patru ori în două fragmente diferite) Spunând "Celor care umblă (literal, "umbla") după această regulă (kaѵsov), pacea și mila să fie asupra lor", apostolul folosește acest cuvânt în sensul obișnuit de normă sau standard; aici se referă la conduita creștină Mai controversată este utilizarea sa într-un pasaj foarte dificil din Corinteni : - Aici este folosit de trei ori în legătură cu "partea pe care Dumnezeu a rânduit-o lui Pavel" în misiunea sa Vezi Wenger, op cit , pp - În al treilea pasaj (Filipeni : ), cărturarii manuscriselor ulterioare (K, D și textul bizantin), influențați în mod clar de Gal : , au adăugat kasos la cuvântul "umbla" S-a dovedit "să mergem după o singură regulă" Anexa I slujire misionară Această zonă dată de Dumnezeu (kaѵbѵ) nu se referă la natura sau direcția lucrării încredințate lui Pavel, ci la teritoriul geografic conturat de cadrul în care ar trebui să lucreze În ceea ce privește utilizarea cuvântului kaѵsoѵ de către străvechii Părinți, nu suntem surprinși că ei îl folosesc adesea în sensul unei reguli sau al unei norme Astfel, Clement al Romei îi cheamă pe ascultătorii săi "să lase grijile goale și deșarte și să ia ca bază marea și glorioasa regulă a tradiției noastre ( eli tt|ѵ eЪkHeti kai oetsvoѵ xfjg laraZbaYesod ttsshѵ kavbѵa, , ) Clement din Alexandria, vorbind despre îndemnul lui Pavel adresat creștinilor corinteni de a nu se umfla și sfatul său "orice ați face, faceți totul pentru slava lui Dumnezeu", se încheie cu o chemare către credincioși să trăiască în conformitate cu "pravila" de credinţă" (b kavsoѵ xfjg lіateсod, Strom GV , ) În altă parte el vorbeşte despre un mod de viaţă "după stăpânirea adevărului" (kata tbv kavbva Tfjg aXî] Eiag, Strom VI , ) Chiar și Porfirie, adversarul aprig al creștinismului, care a scris eseul său Împotriva creștinilor în jurul anului , știe că bisericile aderă la "regula adevărului" primită de la Isus Hegesippus vorbește despre cei care încearcă să "perturneze imaginea adevărată (kaѵsоѵ) a predicării mântuirii (citat din: Eusebiu, Istoria Bisericii, III , ) Policrate din Efes ( ) se referă la obiceiul cinstit de timp de a celebra Paștele în a paisprezecea zi după Pesah, care corespunde "regula credinței" (kata tbѵ kaѵbva Tfjg liotEsod, citat de Eusebiu, ibid V , ) ) Toate aceste expresii vorbesc în moduri diferite despre standardul ideal după care ar trebui construită viața și învățătura creștinilor Încetul cu încetul, cuvântul "canon" a ajuns să însemne în Biserică un lucru anume, o decizie dată și chiar o anumită persoană Undeva în jurul anului , a început să apară la plural Deci, au fost adoptate decretele sau definițiile consiliilor În acest sens, cuvântul este folosit într-o inscripție bilingvă din Pisidia, într-un edict din / d Hr , care ordona comunităților locale din Asia Mică să-și acopere propriile cheltuieli de călătorie; vezi G H R Horsley, New Documents Illustrating Early Christianity, (North Ryde, ), nr și ii ( ), nr Fragmentul Împotriva creștinilor, păstrat în Apocriticul lui Macarie Magnet CANONUL NOULUI TESTAMENT numiți comportament creștin kaѵbѵed Primul Sinod care a numit hotărârile sale disciplinare și doctrinare canoane a fost Sinodul din Antiohia din Folosirea cuvântului "canon" pentru a desemna reguli monahale nu este departe (Athanasius, de Virg ; Vasile, Reg fus ) , ; Grigore Teologul , Ep ), precum și cei care trăiesc după anumite standarde bisericești O altă direcție în dezvoltarea cuvântului (strâns legată de desemnarea ulterioară a cărților Sfintei Scripturi) a fost aplicarea lui la o listă, index sau tabel - adică ceea ce implică fixare și stabilitate și ceea ce poate fi orientat Tabelele astronomice ale lui Claudius Ptolemeu (c d Hr ) au fost numite kaѵbѵed lrb% £iroi ("liste de referință") Ele conțineau indicii ale cetăților cu care sunt asociate schimbările anotimpurilor Cele kaѵbѵed, pe care Eusebiu le-a compilat pentru ediția sa a celor Patru Evanghelii, au un înțeles similar Aceasta nu însemna norme sau reguli, ci liste sistematizate de numere care corespundeau părților din Evanghelii indicate prin numere Au putut găsi rapid locuri paralele Metoda prin care au fost dezvoltate și instrucțiunile de utilizare au fost descrise în scrisoarea anexată a lui Eusebiu către prietenul său Carpian Canoane oarecum similare au fost compilate în latină de Priscilian (c ), parafrazând epistolele lui Pavel și atașând referințe la ele Cuvântul kaѵsov apare și în actele Sinodului de la Niceea (Sap , , ), unde denotă lista oficială a clericilor alocați unei anumite biserici Clericii incluși acolo erau numiți oi ev tf kavvi (ibid și ) Cu o gamă atât de largă de utilizări, cuvântul kaѵsoѵ nu este surprinzător că a început să desemneze și o listă de cărți pe care creștinii le-au recunoscut ca fiind autoritare Această valoare a apărut destul de târziu Din câte putem spune, Textul grecesc al scrisorii și tabelele canonice pot fi găsite în ediția greacă a Noului Testament lang Nestlé Alanda Pentru o traducere în limba engleză a scrisorii către Carpian, vezi N N Oijeger - Novum Testamentum, iii ( ), pp - Anexa I cuvântul kaѵsoѵ și derivatele lui, kaѵovіkbd și kaѵovі^еіѵ, au început să fie aplicate Scripturilor Primul exemplu este în cartea lui Atanasie a Decretelor Sinodului de la Niceea, scrisă la scurt timp după , unde (nr ) spune că Poty/n>Ermas nu este inclus în canon (tst| ѵ ek toѵ kaѵbvood) În , la Sinodul de la Laodiceea din Frigia, s-a anunțat (cap ) că numai cărțile canonice (ta kavoѵika) ar trebui citite în biserici, spre deosebire de cele necanonice (ta kaѵbyuta) - vezi Anexa IV În , Atanasie a enumerat cărțile cu adevărat canonice (PirKhia kavoѵi^bceva), punându-le în contrast cu apocrifele (albkrѵsra) Aceasta a fost prima listă de de cărți ale Noului Testament (vezi Anexa IV ) Folosirea cuvântului kasos aplicat întregii Scripturi a intrat în uz chiar mai târziu - cel mai vechi exemplu se găsește într-o poezie (Iambi ad Seleucum) compusă de Amphilochius, episcopul Iconiumului (vezi Anexa IV ) După ce a enumerat cărțile Vechiului și Noului Testament, el spune: "Acesta este probabil cel mai de încredere canon al Scripturilor inspirate" (kaѵsoѵ tshѵ teoyаѵеѪотсоѵ urasrsоѵ) Expresia "canon al Noului Testament" (kaѵsoѵ Tfjg Kaivfjg ZiaѲgіkgіd) apare pentru prima dată în Apocriticul lui Macarius Magnet, o scuză scrisă în jurul anului î Hr Pentru a desemna caracterul special al Sfintei Scripturi, Părinții au folosit și alți termeni Atât Origen (Filocalia ), cât și Eusebiu (Istoria Bisericii, III , ; , ; VI , ) folosesc cuvântul ЕѵЗіаѲг|kod (din іаѲт|кт|) în sensul de "conținut în legământ" " spre deosebire de "apocrif" Scriitorii de mai târziu, inclusiv Vasile (Ascel Disc ) și Epifanie (Haeg : ), folosesc cuvântul Eziathethod într-un sens similar O altă caracteristică a cărților canonice - SEZtshooіE'itsEѵаі urasrai - "scripturi devenite de cunoștință publică" - apare în scrierile lui Origen, Vasile și alții Această expresie trebuie înțeleasă ca desemnând cărți care, spre deosebire de Apocrife, se citesc doar individual, poate fi citit deschis și liber la închinare Rezumând, să spunem că scriitorii bisericești din primele trei secole au folosit cuvântul kaѵsoѵ pentru a desemna ceea ce creștinii considerau legea lor internă, o normă obligatorie a credinței ("regula credinței" și/sau "regula adevărului") De la mijlocul secolului al IV-lea, a început să fie folosit în CANONUL NOULUI TESTAMENT referindu-se la cărțile sacre ale Vechiului și Noului Testament Savanții de astăzi dezbat ce semnificație a "standard și normă" sau "listă" a fost înțeles în primul rând de cei care au aplicat pentru prima dată cuvântul Scripturii Potrivit lui Westcott și Bayer , credincioșii au ajuns să considere aceste cărți drept "regula" credinței și practicii bazate pe conținutul lor Pe de altă parte, conform lui Zahn (Zahn) și Souter (Souter) , sensul "listei" era primar, deoarece altfel este dificil de explicat utilizarea verbului kavoѵi^eіѵ ("a include în canon" ) în legătură cu cărțile individuale sau cu ansamblul acestora Ambele sensuri, atât care afectează conținutul, cât și formale (lista), s-au dovedit a fi potrivite, întrucât obiceiul bisericesc de a vedea într-un anumit grup de cărți expresia unui standard sau a unei norme de credință și viață ar duce în mod firesc la fixarea scrierilor corespunzătoare în lista Astfel, canonul Scripturii a devenit echivalent cu conținutul cărților cuprinse într-o astfel de listă A General Survey of the History of the Canon, ed a VI-a, pp - B Kittel, Dicţionar teologic, iii, p Grundriss, ed a -a, pp - Text și Canon, ed a II-a, p cm Lampe, Lexicon grecesc patristic, sv Isidore Pelusiot (d c ) reunește ambele semnificații atunci când se adresează cititorilor săi cu apelul: "Să examinăm canonul adevărului, mă refer la dumnezeiasca Scriptură" (xbѵ kavbha ttîG "Ht|theiosd, tad teiad (pripi urasced kahotpebos) , Epist , ) ANEXA II Diferențele în ordinea cărților Noului Testament I Ordinea Secţiunilor Cele de cărți ale Noului Testament pe care le cunoaștem astăzi se împart în cinci secțiuni sau grupuri principale: Evangheliile, Faptele Apostolilor, Epistolele lui Pavel, epistolele catolice (sau generale) și Apocalipsa Desigur, Evangheliile au fost aproape întotdeauna plasate la început, ținând cont de conținut și aducându-le un omagiu autorilor lor În același mod, Apocalipsa, care vorbește despre "timpul de sfârșit", tindea în mod clar să fie situată chiar la sfârșitul Noului Testament Înainte de inventarea tiparului, existau multe opțiuni pentru a urmări nu numai secțiuni, ci și unele cărți din cadrul acestor secțiuni Este ușor de observat că Faptele Apostolilor este aproape întotdeauna asociată cu Evangheliile - se pare că oamenii au simțit că cărțile istorice ar trebui să fie amplasate una după alta Totuși, din motive cel mai bine cunoscute cărturarilor din secolul al IV-lea Codex Sinaiticus și din secolul al VI-lea Codex Fuldensis, în aceste manuscrise epistolele pauline (împreună cu Ev) apar imediat după Evanghelii, înaintea Cărții Faptele Apostolilor Adevărat, uneori Apocalipsa, care conține și cuvintele lui Hristos din ceruri adresate celor șapte biserici, urmează imediat după Evanghelii Această ordine este respectată în două manuscrise siriace, și anume, în manuscrisul lui Crawford (MS Crawford) - secolele XII-XIII, versiunea Ed Peshitto John Gwynn (Dublin, ) și Manuscrisul Harclay (Harclean MS) - secolul al XIII-lea, ed Arthur Voobus (Louvain, ) Aceeași secvență este păstrată într-un comentariu al Noului Testament din secolul al XII-lea al lui Dionysius bar Salibi Calculele privind numărul de pagini pierdute din codexul Bezae l-au determinat pe Chapman să concluzioneze că Apocalipsa a urmat inițial Evangheliile și în acest manuscris (Expositor, Sixth Series, xii [ ], pp - ) În prima ediție tipărită a Noului Testament etiopian (Roma, - ) în volumul I, Apocalipsa este situată și după Evanghelii Pentru alte variante, vezi E H A Scrivener, A Piapin Introduction to the Criticism of the New Testament, ed a IV-a, i (Londra, ), pp - ; CR Gregory, Textkritik des Neuen Testamentes, ii (Leipzig, ), pp - ; Kurt și Barbara Aland, Der Text des Neuen Testaments (Stuttgart, ), pp - CANONUL NOULUI TESTAMENT Aceeași secvență este prezentată în prima publicație tipărită (dar nu prima din timp) Noul Testament grecesc - Volumul V al poliglotului complutensian (Biblia multilingvă, ) Spre deosebire de Bibliile engleze, în aproape toate manuscrisele grecești ale Noului Testament, Epistolele Sinodului sunt situate imediat după Fapte, înainte de Epistolele lui Pavel Această ordine a fost favorizată în parte pentru că epistolele catolice au fost atribuite apostolilor celor Doisprezece, dintre care trei sunt numiți "stâlpi" (Gal : ), în timp ce Pavel era "cel mai mic dintre apostoli" ( Cor ) : ), și în parte pentru că nu se adresează comunităților individuale, ci tuturor creștinilor Prezența celor șapte epistole generale alături de epistolele pauline trebuia să înregistreze acordul dintre apostolii principali în ceea ce privește regula credinței II Comandă în secțiuni EVANGHELIA (a) Nu se știe când cele patru Evanghelii ale noastre au fost pentru prima dată adunate într-un singur codex și aranjate în ceea ce considerăm a fi ordinea obișnuită Începutul fragmentului de canon Moore-Tory este deteriorat, dar pare să fie în secvența obișnuită: Matei, Marcu, Luca, Ioan Popularizarea acestui ordin, pe care o regăsim în aproape toate manuscrisele grecești, a fost promovată de Eusebiu și Ieronim Primul a urmat-o în tăblițele sale canonice utilizate pe scară largă, pe care Ieronim le-a adoptat ulterior pentru Biblia sa latină Sunt cunoscute și următoarele opțiuni: Această ordine este adoptată în edițiile Noului Testament grecesc de Lachmann (Lachmann - - ), Tischendorf (Tischendorf - - ), Tregelles (Tregelles - - ), Westcott și Hort (Westcott și Hort - ) ), Balion (Baljon - ), von Gebhardt (von Gebhardt - ) și von Soden (von Soden - ) Vezi Dieter Liihrmann, "Gal , und die katholischen Briefe Bemerkungen zum Kanon und zur regula fidei, Zeitschrift fur die neutestamentliche Wissenschaft, Ixxii ( ), pp - Anexa II (b) Matei, Ioan, Luca, Marcu (c) Matei, Ioan, Marcu, Luca (d) Matei, Marcu, Ioan, Luca (e) Matei, Luca, Marcu, Ioan (f) Ioan, Matei, Marcu, Luca (g) Ioan, Matei, Luca, Marcu (h) Marcu, Matei, Luca, Ioan (i) Marcu, Luca, Matei, Ioan Ordinul (b) apare în două manuscrise din secolul al V-lea, Codexul Bezae și Codexul Washingtonian (codex Washingtoniensis-W), în manuscrisul X, în mai multe MSS-uri minuscule grecești mai vechi, într-un manuscris gotic, în mai multe manuscrise antice siriace ale Peshitto versiune, şi într-un număr semnificativ de manuscrise latine Aparent, este cauzat de dorința de a pune doi apostoli din cei doisprezece pe primele locuri Cât despre cei care erau considerați însoțitori ai apostolilor, întâietatea îi este acordată lui Luca, întrucât Evanghelia lui este mai lungă decât Evanghelia după Marcu Ordinul (c) este prezentat într-un catalog necunoscut asociat cu Codex Claromontanus (vezi Anexa DV, ) și într-unul dintre codurile grecești de mai târziu ale Evangheliilor (MS ) din secolul al XIV-lea sau al XV-lea (d) se găsește în manuscrisul curetonian al vechiului siriac, catalogul Cheltenham (vezi Anexa DV ) și în traducerea latină a comentariilor lui Teofil la Evanghelii Ne este greu să judecăm în ce măsură versiunile (c) și (d) sunt cauzate de dorința de a pune cele două cărți ale lui Luca una lângă alta Ordinul (e) este urmat de așa-numitul Ambrosias-ter (c ) Se găsește în lista cărților biblice în minuscul (secolul al XIV-lea; vezi C R Gregory, Textkritik, i, p ) Opțiunea (e) era cunoscută în unele părți ale Egiptului Poate fi reconstruit după ordinea citării în dicționarul dialectului Said descris de Void Versiunea (g) este menționată în Synopsis Veteris et Noroi Testamenti (atribuită lui Ioan Gură de Aur); Migne, Patrologia Graeca, Ivi, ) atac- Vezi C G Woide, Appendix ad editionem Novi Testamenti Graeci (Oxford, ), pp și urm și J B Lightfoot în E HA Scrivener, O introducere simplă la critica Noului Testament a -a ed (Cambridge, ), pp și CANONUL NOULUI TESTAMENT tot în Antologia Palatină, i, - (Loeb Classical Library, i, p ), în MS (secolul al XII-lea) și în MS (secolul al XV-lea) Ordinul (h) dintr-un manuscris al celor patru evanghelii în vestul saxonului datând din secolul al XII-lea (British Museum MS Royal I A xiv) L-ar putea avea în vedere și pe creatorul mozaicului din mausoleul lui Galla Placidia din Ravenna, datând din Acesta înfățișează un dulap cu două rafturi pe care se află cele patru Evanghelii, dispuse în această ordine: MARCUS LUCAS MATTEUS IOANNES Ultima(ile) variantă(e) apar într-un manuscris saxon de vest din secolul al XII-lea sau al XIII-lea (Hatton Bodleian ) EPISTOLELE LUI PAUL În versiunea tradițională a urmăririi epistolelor lui Pavel, cele adresate bisericilor sunt înaintea scrisorilor către persoane private Mai mult, în fiecare grupă ele sunt aranjate de la mai lung la mai scurt , cu excepția Epistolei către Galateni, care este ceva mai mică decât Epistola către Efeseni, dar stă în fața ei Poziţia evreilor rămâne incertă În cea mai veche listă cunoscută a epistolelor pauline, Papirusul biblic II din Chester Beatty (ț> ) , urmează evreii Alte texte religioase antice au fost, de asemenea, aranjate în conformitate cu volumul Aceasta se referă la ordinea tratatelor din fiecare dintre cele șase Sedarim (urmărări) ale Mishnah, cu excepția primului; la sure din Coran (cu excepția inițialei Fatiha); la de imnuri în fiecare secțiune a Rigvedei, care constă din mai multe părți; și textele incluse în Sutta Pitaka din a doua parte a Canonului budist Pali (cf H L Strack, Introduction to the Talmud and Midrash [Philadelphia, ], p , J Brinktrine, "Nach welchen Gesichtspun-kten warden die einselnen Gruppen des neutestamentlichen Kanons geordnet?", Biblische Zeitschrift, xxiv [ - ], pp - WHP Hatch, "Poziția evreilor în Canonul Noului Testament", Harvard Theological Review, xxix ( ), pp - Vezi HFD Sparks, "The Order of the Epistles in ^ ", Journal of Theological Studies, xlii ( ), pp - și ElliotJ Mason, "Poziția evreilor în corpus paulin în lumina Papirusului Chester Beatty II", Ph D diss , University of Southern California, Mason crede că scribul alexandrin ^ s-a opus opiniilor avute la Roma și a inclus în mod deliberat evrei printre epistolele pauline Anexa II Epistola către romani În textul copt saidic apare după Epistolele către Corinteni, iar ordinea numerelor care denotă capitolele din Codexul Vatican indică faptul că în manuscrisul care a precedat acest document, Epistola către Evrei a fost plasată după Epistola către Galateni iar înainte de Epistola către Efeseni În Codexul Vatican însuși, în Codex Sinaiticus, cele șapte manuscrise unciale de mai târziu și aproximativ de manuscrise minuscule, Evrei este plasat între Tesaloniceni și înainte de Timotei (închizând astfel scrisorile către biserici și precedând scrisorile către persoane private) În marea majoritate a manuscriselor grecești, Evrei îl urmează pe Filemon Cărturarii manuscrisului biblic indicau uneori lungimea fiecărei epistole în rânduri numite versete (stichoi) Mai jos este un tabel statistic rezumativ Scrisori către biserici Scrisori către persoane fizice Roma de versuri Tim de versuri Corinteni versete Tim versete Cor versuri Tit versuri Gal versuri Fm versuri Efes versetul Fil versetul Col versuri Fes versuri Fes versuri Evr de versete Din acest tabel se poate observa că ordinea epistolelor din Corpusul paulin este strict determinată de lungimea lor; în același timp, s-a respectat împărțirea în epistole bisericești și personale Pentru ordinea diferită ( în total!) a epistolelor pauline din manuscrise, vezi H J Frede, Epistula ad Colossenses (Vetus Latina, / ; Freiburg, ), pp - Fiecare vers (atiho , , A doua epistolă a lui Petru, vezi Petru, a doua epistolă Mărturisirea Württemberg - ! Tip - , , Harkley Noul Testament în siriacă - , sn Gaetano, vezi Cajetan Hegemonie - Herakleon - , Hermogenes - i , i Sinodul lui Hippo - Gnosticism - , - , ^ , " o, , vezi și Hletpp, Basilides, Carpocrates, Mark and Marcians, tratatele Nag Hammadi Versiunea gotică a Noului Testament - - Biserica georgiană - Grigore cel Mare - Grigore de Nazianz - , , , , Grigore de Nyssa - Biblia Gustavus Adolf - Evanghelia celor doisprezece apostoli - deism - , Faptele lui Barnaba, vezi Barnaba, Fapte Faptele lui Bartolomeu, vezi Bartolomeu, Fapte Faptele lui Ioan, vezi Ioan, Fapte Faptele lui Pavel, vezi Pavel, Fapte Faptele lui Petru, vezi Petru, Fapte Faptele lui Pilat, vezi Pilat, Fapte CANONUL NOULUI TESTAMENT Faptele lui Thaddeus, vezi Thaddeus, Fapte Faptele lui Filip, vezi Filip, Fapte Faptele lui Toma, vezi Toma, Actele lui Diatessaron- - , , , , , , vezi și Tatian Didascalia siriană - Didascalia Etiopiană - , Didache- , - , , , , Didim - ioo sn , ioi sn , , Diognet, mesaj - , Dioclețian - , Dionisie al Alexandriei - sn Dionysius bar Salibi - sn , sn Dionisie din Corint - docetism - , ii , Evanghelia lui Bartolomeu, vezi Bartolomeu, Evanghelia Evanghelia evreilor, vezi Iudei, Evanghelia Evanghelia egiptenilor, vezi Egipteni, Evanghelia Evanghelia Adevărului - o Evanghelia lui Matthias, vezi Matthias, Evanghelia Evanghelia lui Nicodim, vezi Nicodim, Evanghelia Evanghelia lui Petru, vezi Petru, Evanghelia Evanghelia după Filip, vezi Filip, Evanghelia Evanghelia lui Toma, vezi Toma, Evanghelia Evanghelia lui Toma din Naassen - CH Evanghelii, pluralitate, probleme în Biserica primară - Evrei, Evanghelie - sn , , t ' (r) " Evrei, Epistola - i, , , , i, , , , , , - , , ibo, , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , , Eusebiu - , - , , , , , sn , іі , іі , , , , , sn , , sn , , , , , , CH - , SN , - , , CH , , , , , , , , Zob Egesippus - Egipteni, Evanghelia - , , , Eznik - Eldad și Modad - Eleutherius, Papa - Epifanie - sn , ioo, , , io, , erezii, rol în formarea canonului - , vezi și Gnosticism, Marcion, Montanus și Montanism Erm al Romei - - , , , , ,! - , Index , , sn , , , , , , , Efraim - , Reformatorii de la Geneva - Testamentul celor patriarhi - Titluri de cărți ale Noului Testament - Evangheliile saxonilor de vest - Bisericile din Vestul Siriei - Text occidental - , , , Zenodot din Efes - Hrisostom, Ioan - , , Zohrab - Javnea, vezi Jamnia, catedrala James, Apocrife - Iacov, Epistola - , , іі, , , , , , James, Protoevanghelia - sn , , Ignatie al Antiohiei - , , ' > , Jerome - , ioo sn , , Ibsn sn bsn , CH , , CH sn , , , , , CH , , , , , , , , , sn h Ilarius din Pictavia - Ioan de Damasc - Ioan din Salisbury - Ioan, Apocrife - Ioan, Faptele Apostolilor - Ioan, Epistolele - , , , , , , , , , , , Iosif Tâmplarul, Istorie - Hippolyte - , sud sn , - , Irineu de Lyon - , , , , , o, , sn , , , - , , , , , sn , Isidore Pelusiot - sc Isidor de Sevilla - Italia - Scripturile iudaice - Iuda , , Epistole - , , , , , , , , , , , , , Iustin Martir - - , Ishodad din Merv - , Kaetan - , Cainiți - Kai, vezi Guy Callist, tată - Calvin J - , sn , canon, autoritate - - canon al Alexandriei, vezi Alexandria, canonic canon, sensul cuvântului - canon, istoria cuvântului - - canon, evreiesc - , canon, deschis - - canon în cadrul canonului - , - autoritatea cărților canonice - - textologie canonică - CANONUL NOULUI TESTAMENT criterii de canonicitate - - , Karlstadt - Carpocrates și carpocrații - , o, Catedralele din Cartagina - , " , Casiodorus - Catalogul de o carti canonice - Catathrygians, vezi Montanus și Montanists Kerinth - , , Ciprian - - , , Chiril al Ierusalimului - , o , , Clement al Alexandriei - , " , sn , , o, ii, - , , , , , , , , Clement al Romei - , - , , , , , , , , , , , Codul Alexandriei - , " Codexul Beza - , , Codexul Bernerian (MS G) - Cod Vatican - , , Codex Washington - Codex Claromontanian (MS D) - , , , , , " codex, rol în crearea canonului -u Codex Sinai - , , , , cod Fulden - Coloseni, Epistolă, modificat niya în titlu - , poliglot complutensian (Biblie multilingvă) - Constantin - Biserica coptă - versiuni copte, ordinul evanghelic - heliu - Corinteni, Pavel a -a Epistola- , x "g " , , criterii pentru canonicitate - - Catedrala din Laodicea - , , , , , Laodiceeni, Epistola - , ! > - Leontius de Bizanț - Catalog liberian - de lecturi liturgice (anagno-sis) - Luther - , , , sn Lucifer din Calaria - texte magice - Magnet Macarius - Maximilla - yuo Cartea Psalmilor Maniheean - Maria, Evanghelia Nașterii Domnului - Marcu și marcianii - Marcion - i, , , - , , , , , , r > Proloagele lui Marcion - - Matei, Tradiții - Index Matia, Evanghelia - , Martiriul lui Policarp, vezi Policarp, Martiri Mkhitar din Ayrivank - Meliton din Sardes - Mensuri - sn Mesrop - Metrodor - Miltiade - sn Mishnah - io Monofiziții sirieni, canon - Montanus și Montanism - - , Canonul Muratori - , , , , , , sn , , , - , , , - sn , , , Nag Hammadi, tratate - , - , , , , Evanghelia necunoscută - Nerses din Lambron - Nestorian, canon - , Monumentul Nestorian - Nestorian Syrian Church in China - Nestoriu - Sinodul de la Niceea - , Nicefor, Stihometrie - Nicodim, Evanghelia - Nicomah din Gherasin - Novatian - numerologie - sn Promisiuni, Carte, Etiopian - Origen - , , , , і, , - , , - , - * , id , oo sn , , sn , , Orfeu, imnuri orfice - ortodoxie în biserica primară qui - - Cartea Apocalipsa - , , , ii , , , , , ibo, , , , oo, , o , , - , - , - , , - , , - , , - , , canonul deschis, , , , - sn , , , - ofite - Pavel Diaconul - Pavel din Nisibis - Pavel, Apocalipsa - Pavel, Faptele Apostolilor - , , , oi, , Paul și Seneca, Corespondența - Pavel, Epistolele - , , , sn , Panten - Papias - - , Parți, Epistola lui Ioan - Primul gând din trei imagini - Cântările lui Solomon - Petru al Alexandriei - sn Petru, Apocalipsa - , , - , , , Petru, Faptele Apostolilor - , , Petru, Evanghelia - , , - , CANONUL NOULUI TESTAMENT Petru, Epistola către Filip - , Petru, Epistola - , , , , , Petru Epistola a -a - , , , > - , , - , , , Petra, Predica - Petra, Hotărârea - Peshitto - sc , , , , sn Pilat, Faptele Apostolilor - Pliniu cel Bătrân - Plotin - Plutarh - Policarp din Smirna - , , , - , Polycarp, corepiscop al lui Philoksen - Policarp, Martiri - Polykleitos - Policrate din Efes - Porfir - , Epistola lui Ioan, vezi Ioan, Epistola Epistola lui Iuda, vezi Iuda, Epistola Epistole către Alexandrieni, vezi Alexandrieni, Epistole Epistola către Diognet, vezi Diognet, Epistola Evrei, vezi Evrei, Epistola Epistola către parți - Epistolele apostolilor, vezi Apostolic, Epistole Epistolele lui Barnaba, vezi Barnaba, Epistolele Epistolele lui Iacov, vezi Iacov, Epistolele Secvența cărților Noului Testament - - Cărți "pierdute" ale Bibliei - sn , sn regula credinței - , , regula adevărului - persecuția și canonul - , jub Priscus, Priscilla - juo Priscilian, canon - Proclus - contradicții în Noul Testament - Protevangelium of James, vezi James, Protevangelium Prudentius - sn pseudopigrafe și canon - , Ptolemeu, Gnostic-Valentinian-nin - Ptolemeu, Claudius - Catedrala "Al cincilea-al șaselea", vezi Catedrala Trull Rabbula - , "catolicismul timpuriu" - , Reforma, întrebări despre canon - , , Rufin, Tyrannius - , Sahak - Varianta coptă saidic - Cronica evreiască samariteană - Sahda - Sinodul Seleuciei - Epistole Seneca și Pavel - Index Serapion din Antiohia - , Sinod, Etiopian - Rezumatul Sfintelor Scripturi (cărți) - іі, Siria, est, biserici, vezi biserici din est sirian Siria, Vest, biserici, vezi Bisericile Vest Siriene Bisericile siriene, canon - - , Syrian Didascalia, vezi Didascalia, Syrian Evanghelia siriacă după Toma - CH Un cuvânt despre o stea - sn Sozomen - , Evul Mediu, întrebări referitoare la canon - , Manuscrise latine vechi, secvența Evangheliei - poezii - Esența Arhonilor - de martiri scilieni - "Evanghelia secretă după Marcu" - Talmud - dar Tatian - - , , , , vezi și Diatessaron variante textuale și canonicitate - - Tertulian - sc , , , , sud, - , , , Catedrala din Trent - decrete - Catedrala Trulla - , Ulpian - io folosi ca criteriu de canonicitate - tradiția orală - , Învățătura apostolilor {Didascalia Apostolorum) - Tadeu, Faptele Apostolilor - Fekla - Femiso - , Teodor de Mopsuestia - CH , Teodorit - , Teofil al Antiohiei - nb, sn , Filastru - , Filip de Sidsky - sn Filip, Faptele Apostolilor - Filip, Evanghelia - , Filoxen - Philoxena versiunea siriacă - Catedrala din Florența - Toma, Fapte - Toma, Evanghelia - , , , , , , , , Toma, Evanghelia, Naassen - CH Toma, Evanghelia, siriacă - CH Povestea copilăriei Thomas - Mărturisirea de credință franceză " Cromația Aquileiei - - sn Zwingli - sn , Text ecleziastic, vezi text bizantin CANONUL NOULUI TESTAMENT Cheltenham List of Canonical Books - , , Ebediezu- , Euripide - Papirus Egerton - Aegidius Hunnius - sn Edessa - Exegeza sufletului - Elfric - encratite - , Epictet - Erasmus - , Eratostene - sn Catedrala din Efes - , Ethiopian Didascalia, vezi Ethiopian Didascalia Biserica Etiopiană - - Julius Passian - Junilius Africanus - sn Cod Iustinian - Jamnia, Catedrala - sc i, Achtemeier, RJ - sn Adversus Aleatores - Aland, V (Aland Barbara) - sn , sn , sn , sn Aland, K (Aland Kurt) - sn , , , sn Aletti, J -N (Aletti) - Alexander, A (Alexander A ) - Alexander,J A (Alexander J E ) - Altaner, V - sn Althaus, R - sn Arrei, N (Appel Nikolai) - , , CH Arai, S (Arai S ) - Armstrong, W R (Armstrong W P ) - - sn Arnold, M (Arnold M ) - sn Arntzen, M J (Arntzen) - Assemani, JS (Assemani) - sn Audet, J -P (Audet J -P ) - CH Baarda, Tj - sn Viespă, W W (Slănină) - sn Balaș, DL - sn Baljon, J M S (Balon) - sn Bammel, S R N - sn Barclay, W (W Barclay) - , Bardenhewer, O - sn Bardy, G (Bardy) - sn sn , sn- Barlow, S W - sn Barnard, LW - sn , sn , , sn , sn Barnes, T D (Barnes) - - sn , oo sn Al tău, A E (Barnett) - Barns, T (Barnes) - sn Barr, J - sn , sn Barth, S - o sn unsprezece Barth, K - sn , sn Bartlet, V - sc Bartlett, JV - , , sn Bauckham, RJ - sn Index Bauer, W (Bauer) - sn , sn , sn , Baumstark, A - sn Baur, S (Baur) - Baur, E S (Baur F ) - Beauval, J V de (Beval J B ) -M Beckwith, R T - sc , sn Bell, H I - sn Bellinzoni, A J - sn Vepeske, R V M (Beneke P V M ) - Benson, E W , Engl - sn Bentzen, A (Bentzen) - dar Cel mai bun, E (Cel mai bun Ernst) - Bestmann, J (Bestman I ) - Betz, H D - sn Beumer, J (Beumer I ) - , sn Bewer, J A - sn Beyer, W (Bayer) - sn i, Bigg> S - sn Blackall, O (Blackall O ) - io Blackman, E S - sn Bludau, A - sn , sn Blumenthal, M - sn Bonner, G , - sn , sn Bonwetsch, N (Bonwetsch N ) - Botha, E J (Bota) - Botticher, R A - sn Bouriant, V - sn Braun, N - sn Brentz, J (Brentz I ) - Brinktrine, J - sn Brooks, J A - sn , sn Brown, M R - sn Brown, R E - sn Briimmer, V - sn Brunner, E (Brunner E ) - sn Buchanan, E S - sn Wisk, S N - sn Budge, E A W - sn Bugge, S (Bugge S ) - , Bultmann, R (Bultmann R ) - sn Burch, V - sn Burge, G M - sn Burghardt, WJ - sn Burgon, JW - Burkhardt, N - sn Burkitt, E S (Burkitt F ) - , sn Bush, D - sn Campenhausen, N von (Kampenhausen G von) - , sn , sn , , sn , sn Campos, J - sn io Carlini, A - sn , sn Carlyle, A J (Carlyle E J ) - Carroll, K L - sn Carson, D A - sn Casey, R R - sn Cassels, WR - Chagny, A - sn Chaine, M - sn Chapman, G C - sn Chapman, J (Chapman J ) - sc , sn gp CANONUL NOULUI TESTAMENT Charensol, J M (Charensol) - Charlot, J (Charlotte J ) - Charteris, A N (Charteris A G ) - Chemnitz, M - sn Childs, V S (Copii B ) - , CH , Chirgwin, A M - sn Clabeaux, JJ - sn Clarke, S (Clark S ) - și Cotelier, J V (Cotelier) - Collins, A Y - sn Conzelmann, N (Konzelmann) - Corrodi, N - Corssen, Peter (Korssen P ) - Cosgrove, S N - sn i Costello, C J (Costello) - sn Cotter, A S - sn Coverdale Bible - sn Cowen, G - sn io Cowley, RW - sn , sn , sn Cragg, GR (Gregg G P ) - - sn Cramer, J (Cramer) - Credner, K A (Kredner K A ) - Crossan, JD (Crossan) - - sn , sn , sn Cullmann, O (Kullmann O ) - , Dahl, N A (Dahl) - , , Cuvenit, LW - sn Dart, J - sn Davies, WD - sn Davidson, S (Davidson C ) - Dausch, P (Dausch P ) - , sn De Bruyne, D (De Bruyne D ) - Decretum Gelasianum - , Dehandschutter, V (Dehandschutter-ter) - de Jonge, HJ - sn Delazer, J (Delazer) - Denker, J (Denker) - De Wette, WML (De Wette) - Diem, H (Dim) - , sn Dillon, RJ (Dillon P J ) - Dobschiitz, E von (Dobschutz, E background) - , Dodd, S H - sn Donfried, K P - sn Douglas, AK - sn Drummond, J (Drummond J ) - Dubiere, WL - sn Duensing, H - sn Dungan, DL - sn , sn i Dunn, JDG (Dunn) - - sn , , sn Du Pin, LE (Du Pen L E ) - du Toit, A V (Du Toit) - , sn , sn , Duvenage, S C W - Eaton, J C - sn Ebied, RY - sn Edwards, J (Edwards J ) - - sn Index Ehrhardt, A A - sn , sn , sn Ehrman, W U (Ehrman) - Eichholz, G - sn Eichhorn, JG - Eikon Basilike - Eising, EB - sn Elliott, JH - sn Erbes, C - sn Esteban, AA - sn unsprezece Evans, C - sn Evans, E - sn , Ewald, P - Fabricius, J A (Fabricius I A ) - sn io Faggioto, A - sn Fahey, M A - pentru sn Farkasfalvy, D M (Farkashfalvy) - , sn Farmer, WR (Farmer) - , sn , sn Farrer, A (Farrer) - sn Farstad, A L (Farstad) - Fascher, E - sn Fazekâs, L - sn Ferguson, K (Ferguson) - sn h, Ferris, G H (Ferris) - Filson, E V (Filson) - , sc Fischer, J A - sn i Fitzmyer, J A - sn Flesseman-van Leer, V (Flesseman van Leer) - , sn Frank, Isidor (Frank, Isidor) - Fraser, R M - sn Frede, H J (Frede) - , sn , sn Freedman, DN - sn Frend, W H S (Prieten) - sn Fridrihsen, A (Friedrichsen) - Fuller, R H - sn Funk, E X (Funk) - Gambie, N Y (Gamble) - Gerstner, J N - sn Gesta apud Zenophilum - Gibson, MD (Gibson)- , CH Giet, S - sn Dat, JJ (Dat) - Glaue, P - sn Glover, R - sn Glover, TR - Goodenough, ER - sn i Goodspeed, EJ (Goodspeed) - , , Gordillo, M - sn Grant, RM (Grant) - , sn , sn , sn , CH , CH , CH CH , CH , CH , sn , sn , CH , CH Grebaut, S - sn , Grigore, CR (Gregorie) - sn , , sn , sn i, Greidanus, S (Greidanus) - Groenewald, EP (Grunewald) - ° Grosheide, FW - Guerrier, L - sn Guidi, I (Guidi) - , sn CANONUL NOULUI TESTAMENT Guillaumin, M -L - sn Gundry, R - sn Guthrie, D - sn Gwynn, J - sn , sn Hâgglund, B - sn , sn Hagner, DA - sn Halton, T - sn Hammerschmidt, E - sn Hannah, J - sn Hanson, RP S (Hanson) - , sn , sn Harbsmeier, G (Harbsmeier) - Harden, JM - sn , sn Harnack, A von (Harnack) - sn , sn , , , , , , sn , sn , , CH , , CH , CH , , CH , , CH , CH , sn , sn , sn - , CH , CH , , , , I, Harrington, DJ - sn , sn , sn Harris, JR (Harris) - , , sn , Harris, RL (Harris P ) - Harrison, PN - sn treizeci Hartman, L (Hartman) - Hatch, WHP - sn Hefele, CJ - sn ii Hengel, M - sn , sn i Hennecke, E - CH sn Henrichs, A - sn Henricksson, K -E - sn i Hertz, M (Hertz) - sn Higgins, AJB - sn Hilgenfeld, A (Hilgenfeld) - , sn , sn , sn Hilgert, E - sn Hillmer, MR - sn Hodge, A A (Archibald Hodge) - sn Hodge, S (Hodge) - sn Hodge, C W , Jr si Sr (Hodge senior și junior) - sn Hodges, Z S (Hodges) - Hoffman, RJ - sn Hofstede de Grool, R (Hofstede de Groot) - Hoh, J - sn Holtzmann, N J (Holtzmann) - , , sn zz Hone, W (Hone) - sc і Norre, N - sn Hornschuh, M (Hornshu) - Horsley, G H R - sn , sn Hort, A E - sn Hort, E J A (Hort) - , sn , Howorth, N H - sn Hunter, A M - sn Hiitter, L - sn Hutter, E (Hutter) - sn Inge, WR - Jacquer, E (Jacquier E ) - - , sn Index James, M R - sn i, sn Jeremias, J (Ieremias) - sc sn sn Johnson, W A - sn Joly, R - sn , sn Jones, J (Jones) - , Joubert, N LN (Hubert) - Jiilicher, A (Julicher) - , Junot, E - sn Kâsemann, E (Keseman) - , sn , , sn - , sn Kaestli, J -D - sn Kalin, E R - sn Kamphuis, J (Kamphouse) - - Katz, R (Katz) - sn Kealy S E - Kelber, W H - sn Kelly, JF (Kelly) - Kennedy, E W - sn Kihn, N - sn King, Martin Luther, Jr (Regele, Martin Luther) - Kirchhofer, J (Kirchhofer) - Klawiter, E C - sn , sn Kleist, J - sn , sn Klijn, AFJ - sn Kline, LJ - sn Knox, J (Knox) - , , sn Koch, H - sn , sn Kdrtner, UHJ - sn Koester, H - , sn , sn , sn , sn , Kraeling, S H - sn Kroehnert, O - sn Kriiger, G (Kruger) - Krupp, R A (Krupp) - sn Kummel, WG - sn Kiing, H (Kung) - sc Kiirzinger, J - sn sn - Kuhn, KG - sn Kuhrs, R - sn Labriolle, P de - sn , sn Lachmann, K (Lachmann) - sn Lagarde, P de (Lagarde) - sn , sn Lagrange, M -J (Lagrange) - , , sn - Lac, K (Lac) - , sn , sn , sn Lac, S (Lac) - sn Laqueur, R - sn Lardner, N (Lardner) - , Leal, J - sn Lecerf, A (Lecerf) - Leclerq, H - sn Leipoldt, J (Leipoldt) - , sn , sn , Lewis, AS - sn Lewis, JP - sn Levi, I - sn Lietzmann, H (Litzman) - , Lightfoot, J V (Lightfoot) - , sn , sn , sn , sn , sn , CANONUL NOULUI TESTAMENT CH , , , CH , sn , sn Lightstone, JN - sn і Lindemann, A - sn Loewenich, W von - sn , sn Lohan, E - sn i Loisy, A (Loisy) - L nning, I - sn , sn Lucius, J (Lucius) - Liicke, E (Lukke) - Luhrmann, D - sn , sn h Luttikhuizen, GP- MacDonald, DR - sn MacDonald, J - sn o Macomber, W - sn McRay, JR - sn Madan, E F - sn Magie, D - sn Maichle, A - sn Maier, G - sn Mansi, GD - sn Manșon, TW - sn Marxsen, W (Marxen) - sn , , sn , Mason, EJ - sn Masseux, E - sn Maurer, C - sn Mayeda, G - sn Mayer, A (Meyer) - Primar, JB - sn Meade, DG (Mijlocul) - , sn Mees, M - sn , sn Menard, J -E - sn Mentzer, B - sn Menzies, A - sn Merkel, H - sn , sn , sn Metzger, V M (Metzger) - sn , sn , sn , sn h, sn , sn , sn ii, sn sn sn , sn , sn , sn , CH , CH , sn sn , sn , sn , sn , sn Miller, R H - sn Mipe, H J M - sn , sn Miodonski, A - sn Mitton, C L (Mitton) - Moffatt J - sn unsprezece Molland, E - sn Mommsen, Th (Mommsen) - , ° Mooge, E S (Moore) - Moore, G E (Moore) - dar sn Moule, C E D (Moule) - , CH Morgan, R (Morgan) - sc Morgan, RL - sc i Mowry, L - sn h Muller, K - sn Mulder, N - ig sn Mundle, W (Mundle) - sn Munk, J - sn Muratori, L A (Muratori) - Murray, R (Murray) - Musurillo, N - sn , sn , sn Muzzey, DS (Muzzy) - Nachmanson, E - sn i Index Nardoni, E - sn Nash, H S - sn Nau, E - sn o Nautin, R - sn , sn Nestle, E (Nestle) - sn , Neufeld, K N - sn Newman, R C - sn Nielson, S M - sn Niese, V - sn Nock, A D (Nock) - nomina sacra - sn Norton, A (Norton) - Biblia Nycolson - sn Nye, S (Nye) - Oberg, E - sn Odland, S (Odland) - Oecolampadius, J (Ecolampadius) - Ohlig, K -H (Olig) - Oliver, HH - sn Oliver, RP - sn O'Malley, TP - sn Ong, WJ (Ong) - sn Oppel, H - sn Osborn, EF - sn Osiek, C - sn Outler, AC - sn Overbeck, F (Overbeck) - , sn Pagels, EH - sn , sn Parker, THL - sn Parsons, KA - sn Parsons, PJ - sn Parvis, MM (Parvis) - sn Paulsen, H - sn Paulson, H - sn Pedersen, S - sn Pfeiffer, R - sn Phillips, G - sn Piepkorn, AC - sn Philipps- Platt, TP (Platt) - sn Platzhoff-Lejeune, E - sn Pokorny, P - sn Portarena, D - sn Pott, A - sn Preus, JAO - sn Preuschen, E - Puech, H -C - Purves, GT (Purves) - Quasten, J - sn sn Quispel, G - sn , sn Rabe, H - sn Rathke, H - sn io Regul, J (Regul) - sn regula fidei, vezi regula credinței Reinach, S (Rainach) - sn Renner, F (Renner) - sn yu Rensberger, DK - sn Reuss, V (Peycc) - Richardson, J (Richardson) - ii Ridderbos, H (Ridderbos) - Riddle, DW - sn Riekert, SJP K (Rikert) - , sn Riesenfeld, H (Riesenfeld) - sn Roberts, S H - sn , sn , sn Robinson, J A (Robinson) - , , sn ° CANONUL NOULUI TESTAMENT Robinson, J A T (Robinson) - sn , sn , sn - * Robinson, J M - sn s Robinson, T N - sn Funii, J H (Frânghii) - Rordorf, W - sn Rost, L - sn Rothstein, G - sn Rottmanner, O (Rottmaner) - sn Routh, M J - sn Ruis-Campos, J - sn Ruwet, J - sn , sn , sn Ryder, H ID - sc Salmond, S A - sn Nisip, A (Zand) - , sn , sn Duminică, V (duminică) - , sn Sanders, JN - sn Sânt, S - sn treizeci Sarna, N M - sn o Schăfer, K Th (Schafer) - Schâferdick, K - sn Schenke, N -M (Schenke) - Schepelern, W Schiller, A A - Yuo sn Schlatter, A (Schlatter) - sc Schleiermacher, E D E (Schleiermacher) - Schmid, S E (Schmid) - Schmidt, S - , sn Schmidt, K L - sn Schmiedel, R W (Schmiedel) - sn Schmithals, W (Schmithals) - Schneemelcher, W - sn , sn eu, sn sn o Schoedel, WR - sn , sn , sn Scholten, J H (Sholten) - Schott, E - sn Schrage, W - sn Schubart, W - sn i Schuler, R - sn Schulz, Siegfried - Scrivener, V H A - sn i Segelberg, E - sn Seitz, O J E - sn Sekine, M (Sekine) - Selms, A van - sn Semler, JS - Sepher ha-Yamim - Sider, RJ - sn Simon, R (Simon) - Skeat, TC - sc , sn , sn , sn , sn Smit Sibinga, J - sn unsprezece Smith, JD - sn Smith, M - sn Soden, Hans von - sn Soden, Hermann von (Soden, Hermann von) - ibo, , sn , sn Soder, R - sn Sohm, R (Somm) - Souter, A (Souter) - , Sparks, HKD - sn Stăhlin, O (Shtelin) - sn Stamm, RT - sn Index ZZ Stendahl, K - sn , sn , sn Stenzel, M - sn Sternberger, G - sn Stonehouse, N V - sn treizeci Strack, H L - sc , sn Strecker, G - sn Streeter, V N (Streeter) - Strobel, A - ioo sn Strom, A V - sn Suicer, J C (Suicer) - sn Sullivan, R E - sc i Sundberg, A S (Sandberg) - , sn h, , sn , sn Swanson, RJ - sn Takeshog, M (Takemori) - Talbert, S (Talbert) - sn Tattam, N (Tattam) - Biblia Taverner - sn Taylor, S (Taylor) - sn Taylor, R O R - sn Testamentum Domini - Testuz, M - sn treizeci Theron, DJ (Tiron) - Theunis, FJ (Tenis) - Tischendorf, C von (Tischendorf) - , sn Tisserant, E - sn Toland, J (Toland) - - Torm, F (Turm) - Tregelles, SP (Tregelles) - sn , sn , sn , sn , sn Trilling, W (Trilling) - Troeltsch, E (Trelch) - sn Tuilier, A - sn Turner, EG - sn i Turner, HEG - sn Tyndale, W (Tyndale) - sn , sn unsprezece Unnik, dubă WC (Unnik) - , sn iz, sn sn Vaganay, L - sn , sn Vaux, C - sn Vedder, H C (Vedder) - , sn unsprezece Verburg, J (Verburg) - Vielhauer, P (Vilhauer) - sn Vita Abercii - Voobus, A (Voebus) - sn , , sn Vbgels, HJ - sn Vbgt, J (Vogt) - Vokes, FE - sn , sn Volkmar, G (Volkmar) - Vouaux, L - sn Wainwright, G - sn Wake, W (Trezește-te) - Warfield, W W (Warfield) - Watanabe, Z (Watanabe) - Weber, CF (Weber) - Weijenborg, R - sn Weiss, W (Weiss) - Weiss, J - Welles, S B - sn Wendel, C - sn Wendt, K - sn Wenger, L - sn i Westcott, BF (Westcott) - , sn , sn , , , , , sn , CANONUL NOULUI TESTAMENT Whiston, W (Whiston) - , Wifstrand, A - sn Wikgren, A - sn Wilhelm-Hooijbergh, A E - sn Williams, S S S (Williams) - sn h Wilson, R McL - sn , sn , Wilson, RS - sn Windisch, N (Vântul) - sn Woide, C G - sc Wolder, D (Wolder) - Wondmagegneliu, A - sn Wordsworth, S (Wordsworth) - Wright, W (Wright) - sn , sn Yarborough, RW - sn Zahn, T (Zahn) - , sn , , sn , sn , , sn , sn , sn , , , sn , sn , sn , , Zarb, S (Tsarb) - Ziegenaus, A (Ziegenaus) - Zilliacus, N - sn Zuntz, G (Zuntz) - sn Zwaan, J de - sn Puteți cumpăra publicațiile noastre din magazine: Gama completă este întotdeauna prezentată în magazinul BBI "BOGOSLOVSKAYA BOOK", st Ierusalim, (m "Proletarskaya"), - , pauză - , închis: sâmbătă, duminică, tel ( ) - - , - - , e-mail: sales@standrews ru, magazin online www standrews ru In Moscova: "FALANSTER", strada Maly Gnezdnikovsky, / , tel ( ) - - PAOLINE, str Bolshaya Nikitskaya, , tel ( ) - - "PRIMUS VERSUS", st Pokrovka, d , tel ( ) - - "PHILADELPHIA", prospect Volgogradsky, , bloc , tel ( ) - - SOCIETATEA BIBLICA RUSĂ, st Valovaya, d , bloc , tel ( ) - - "Salut", st Lubka, d , tel ( ) - - "CUVANT ORTODOX", st Pyatnitskaya, d , tel ( ) - - MOSCOVA, st Tverskaya, d , tel ( ) - - , - - "BIBLIO-GLOBUS", st Myasnitskaya, d / , bloc , tel ( ) - - , - - "CASA CĂRȚILOR DE LA MOSCOVA" pe Arbat, st Arbat nou d , tel ( ) - - "La CENTAUR", Chioșcul Universității Umanitare de Stat din Rusia, st Chayanova, d , tel ( ) - - CHIOSCUL ÎN TEMPLUL COSMAS ȘI DOMIAN, strada Stoleshnikov, În Sankt Petersburg: "CUVANT", sf Malaya Konyushennaya, , tel ( ) - - "COMANDA CUVINTE", r dig Fontanki, d , (cladirea RKhGA), tel ( ) - - "CARTEA CREŞTINĂ", st Lebedeva, , tel ( ) - - In Rusia: "ARMONIE" (Krasnodar), st Krasnaya, d , tel ( ) - - "PERSONAL" (Novosibirsk), st Kamenskaya, d , tel ( ) - - "CĂRȚI NOI" (Volgograd), st Krasnoznamenskaya, , tel ( ) - - Magazin online: www new-books ru PIOTROVSKY (Perm), st Lunacharsky, a tel - - "Magazin de cărți din ARSE" (Iaroslavl), st Sverdlova, d , tel ( ) - - "LOZA" (Voronezh), st Shendrikova, , tel ( ) - - SVETOCH (Nijni Novgorod), autostrada Moscova, , tel ( ) - - În Ucraina: "RAFT" (Kiev), st Khoriva, d / , tel , com - , str Voloshskaya, d / , tel ( ) - - "COLLOKVIUM" (Cherkassy), tel ( ) - - - , e-mail: sales@colbooks net "Christian ACADEMKNIGA Store" www bookstore colbooks net "CHRISTIAN BOOK" (Odesa), st Ekaterininskaya, d / , tel ( ) - - , - - Magazin online: www kniga org ua "ILUMINILE CRESȚINE" (Odesa), bulevardul Dobrovolsky, -a, tel ( ) - - "ORAS NOUL" (Simferopol), st Karl Marx, I / , Tel ( ) - - În Belarus: Chioșcul "RAZE DE SOFIA" (Minsk), bulevardul Nezalezhnosti, , Foaierul Prezidiului Academiei de Științe a Republicii Belarus Tel ( ) - - "CARTEA SPIRITUALĂ" (Minsk), st Maksim Bogdanovich, , tel ( ) - - În Kazahstan: "ARK" (Almaty), st Aimanova, d , tel ( ) - - E-mail: kovcheg kz@mail ru Semnat spre publicare la Format x / Hartie offset Imprimare offset Condiție-tipărire l Tiraj de exemplare Ordinul nr Imprimat in deplina conformitate cu calitatea materialelor furnizate de Dom Pechati - VYATKA , Kirov, str Moscova, Fax: ( ) - - , - - http://www gipp kirov ru, e-mail: pto@gipp kirov ru Bruce M Metzger CANONUL NOULUI TESTAMENT Cartea este dedicată evenimentelor din istoria bisericii, referitoare la probleme de acordare a statutului canonic cărților Noului Testament Formarea canonului a fost un proces lung și treptat de eliminare a zeci de evanghelii, epistole și alte cărți care au avut recunoaștere locală sau temporară; unele dintre ele le-am putut citi abia de curând, datorită descoperirilor lui Nag Hammadi Profesorul Metzger ridică și alte întrebări, cum ar fi ce versiune a textului ar trebui considerată canonică; dacă formarea canonului este finalizată; dacă cineva ar trebui să caute canonul în interiorul canonului însuși; și "dacă canonul este o colecție de cărți autorizate sau o colecție de cărți autorizată" ((Părerile lui Metzger sunt prudente și reținute Informații faptice atent organizate, cu multe detalii, o bibliografie detaliată fac această carte extrem de utilă și importantă "Journal of Theological Studies ((O carte foarte valoroasă, și nu numai pentru că este o carte amănunțită) studiu istoric, dar și o contribuție semnificativă la știința modernă " American Historical Review acea carte, ca și lucrarea anterioară a lui Metzger despre critica textuală și manuscrisele timpurii, este destinată să devină standardul în domeniul său " Restaurare trimestrial Editura www stanrews ru 